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CORRECTIONS & ADDITIONS.
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N. B.—The reader i3 requested to make these corrections
and additions before commencing to réad. It will be found
that some insignificant mistakes have crept in owing to the
great haste with whick the book has been issucd.

Page.  Line. Incorrect. Correct.
TEXT.
1 11 for ING read Irg
7 3 for qrserara: - read T AT

38 4 for fFiftw read -
47 10 for iad.  read  oEArfiR
52 13 for fagzaet read @wgmos

READINGS.
G 21 Insert 29 In margin Bt, notices aun@% =R
T @ {or gUNAY aww YT T,
43 22 lusert 61 Dt in margin notices sraram for gwavary.
47 10 for feor its read for
” 11 for ol its read in
’ T Bt. reads ¢ gegranitawy Lo 7 atter ¢ stend -
agdt,”” and “Frves giagd 7 after ¢ fRegriEEy
wgfdss 7 of our text.

54 2 Bt. reads ‘‘ grdt &y 77 L. after ¢ -
it ’’ of our text, and “mm.

after the 77th verse of onr text.

NOTES.
1 15 M read  swR°
2 9 Add sigeareg—this ancient city is situated one
hundred miles north east of Benares, and about
40 miles from the Himdlayas. It is sitnated
in the Nepal Terai. The city is now in rains.
Vide Buddhist Catechism by H. 8. Olcott p. 4.
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Page. line. Incorrect. Correct.

3 10 q° Ui

6 4 Add gfegfr—I1t is now identitied beyond question.
An archawologist in the service of the Goveru-
ment of India has discovered in the jungle of
the Nepal Terai, a stone pillar created by the
mighty Buddhist sovereign Asoka, to make the
very spot. The place was kuown in those times
as the Lumbini garden.

7 5 for T read Ak

8 7 for  wi¥armr read  wfRAreAT

16 8§ for e read et

26 17 Ad ggirgmr—Sarvirtha<cddha in his sixteenth

vear, was married to ggirqar the duughter of
the king gygg. Vide Buddhist Catechism p. 6.
31 12 for ‘faer read ‘faw:
31 15 for ax read &Y

CRITICAL NOTICE.

2 R for incher read inches.
INTRODUCTION.
2 3 for anthor reid author

ABSTRACT.
25 12 for chrioteer read charioteer
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Criticgt Notice.

— O AP — e
d

The present edition of Asvaghosha’s Buddhacharitam
15 hased on a solitary Mannseript which we secured almost
by chance after a deligent search for the Manuscripts of
this work for the long period of fifteen years. This
Manuseript contains the first thirteen cantos and fourtcen
stunzas of the fourteen.  The account of the Manuseript is
as follows :—-

Be. It is written on thick country paper with a
thick glowing black ink ( @@y ;e ) in semi S'dradd
characters. 1t was kix;dly,].ent tome by my old friend
Mr. Jivanariva Balvant Chienis of Bombay Municipality.
It will not be out ol place to give an account of this frag-
ment and Low I got it Mr. Jivanrdva whoisan enthusiastie
student of the Jyotish and Manua Shstras is always on
the look out for manuseripts of works in these two depart-
ments.  He came to know from a friend that Pandit
Gadddhar Piandyiji of Betiah in the Panjab, belonging
to an old learned family, had a very large collection
of old and rare manuscripts in  his possession. He
therefore requested that friend to purchase for him a few
of these manuscripts which he did for a nominal price. As
these manuscripts had lain undisturbzd for years together
in a corner of the Pandit's house, their edges were a little
damaged by white ants.  Mr. Jiwanrdva whom I met in
Bombay in Jane 1906 told me of this new purchase and T
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"being curious to know what these manuseripts were, and
-cxamining each carefully, came upon this fragment.

Among these there were the manuscripts of BET0OT-
1A and works on SITHRTIIA, and  AFHITHTA ancl
some Kdvyas which have been published already in
the Kévyamdld series.  With his permission I copied
the fragment. The paper of the manuscript is 129
inches  Folia 86. The average number of lines on each
page is 7 written in the mtddlo of the paper. On the
broad margins, were written some explanatory notes and
readings which  were probably taken down by some
Buddhist Bhikshus and Bhikshunis who probably had
ased this Ms, beciuse some of the readings and explana-
tory notes, 1 fonnd, were written in a different hand  and
some  in the same handwriting  as that of the text. The
pm-nli.u' feature of this fragment is that it was written
in a beautiful bold hand in the Devandgari characters
intermixed with Sdradi letters in .\lmost every line of
the text. The seribe, who wrote the Ms. appears to uve
been ignorant of many Devandgari characters and hence an
intermixture of N daradit  characters specially in the case
of conjunct consonants. There is no date written on
any of the 8G pages. The Ms. appears to me con-
sulemblv old us the pages were worn out. [t might be
a hundred years old, or even older. The marginal
notes supply Pidas or lines wanting in some of the cantos
which I have noted in the readings of my edition.

In editing this poem I have followed the same
principle which [ observed in editing my third edition of
Kaliddsa's Raghuvans’a and Kumédraddsa's Jinaki Harana.
I have thought it necessary to give the abstruct of the
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poem, notes on such points as require help, and literal
English translation of almost all cantos that are printed
in this little volume. I have tried my best to give
almost all mythological allusions and geographical refer-
ences in the notes.

In preparing the notes I have attempted to explain
all Buddhist allusions by reference to the Lalitavistara
and other Buddhist works. In short I have attempted to
give as much help as I thought necessary to the college-
going population.

I have done everything that lies in my power to
make this little volume useful to the general reader and
specially so to college students. In the introduction I have
attempted to give uptodate information about Asvaghosha
by consulting recent publications on him and date.

It now simply remains for me to do the agreeable
«luty of acknowledging my obligations to those who have
helped me in one way or’hnother by giving me imfcrma-
tion about the books which have rendered me valuable
help in determining the approximate date of the poet and
by making me important suggestions while the work was
in  preparation. This edition of Buddhacharita was
undertuken at the express wish of my sincere friend and
patron Sarddra K. C. Mehendaie B... of the celebrated Appa
Balvant family. To him, therefore, my thanks are specially
due as also to my friend Mr. M. P. Oka, Sanskrit Teacher,
New English School, Poona, with whom [ discussed some

“.of the points of the text. T have consulted the works of
Dr. R. . Bhandarkar, Dr. P. Peterson, Dr. Takakusu,
Mr. V. A. Smith, Miss C. M. Duff, Prof. M. Aneski
«of the Imperial University of Tokio, Prof. E. B. Cowell,
Rev. S. Beal and Mr. Velandai Gopala Iyer. I shall be
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alwuys willing to correet interpretations and misprints
whenever bronght to my notice. With these prefatory
words T leave the book to the indulgent judgment of the-
learned public.



INTRODUCTION.

——— 0@ O G

It is unanimously admitted by all oriental scholars
hoth of Fast and West that India wants a written history
«of her own '.  Sanskrit Literature so to say is deficient in
nothing so much as in its own history. The vast mass
-of Sanskrit works and a crowded number of names of
their authors are scattered on the expansive sheet of time
as confusedly and promiscuously as pebbles on a river-bank
or flowers in a wild woodland. Chronology is to historical
facts what thread is to a wreath of pearls ; and without it,
it is impossibile to attempt anything like string-
ing together books, records and authors or associating the
proper author «r authors * with proper books, records and
.chronicles.  The fatal work of time and oblivion has often
been to u certain extent counteracted by authors them-
selves, prompted perhiaps by an instinct of self-preserva-
tion ; and we see SAnskrit authors managing in the old
fashion to incorporate thiir names in the text of their
works, A certain amount of evidence is thus secured :
but the absence of histories political, social and religious of
the different provinces of India written from time to time
and obvious unmistakable instances of literary interpola-
tions and forgeries make the mind suspicions and eyuieal
as to its value as evidence.  So that 1 want of confidenee
and faith in the history of literature as it is told by itself
is created in the mind of the inquisitive reader who is
Jrevented from attempting anything beyond reading and
enjoying, Lt he can, the vast htemtm'e of his land.

1 hd' Dr Bhnndarkars Earlv History of the Deccan,
page 1 f.

2  Dr. Bhandarkar's Report ou search of Sanskrit Mss. D. C.
1883-1884 p. 16.
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According to the Tibetan as well as the Chinese:
accounts, we are led to admit that there were six As'va-
ghoshas ' who are promiscuouly identified with the anthor of
the Buddhacharita. * In the present state of the chronology
of India it is very uncertain to lay down anything as
finally settled when the researches of orientalists both here
and in Europe and America are making gigantic strides in
every branch of science, literature and art.

As'vaghosha was the twelfth Buddhist patriarch.
According to Chinese accounts he was contemporary with
KNanishka or Kanika who was ruling over Kis'mira about
78-80 A. D. Asvaghosha is said to have been a Brah-
mana of Eastern India who, after his conversion by
Vasumitra, president of the Buddhist Council, settled in
Kis'mira. The Alankiwa S'astra and the Buddhacharita-
kitvya, the lutter of which was translated into Chinese about
A. D. 414-1421, are ascribed to him by [-Tsing?.

Both European and Indian scholars have, in owr
opinion, finally fixed the date of Kanishka. In his
Early History of India Mr. V. A. Smith states, * Kanishka
unquestionably belonged: to the Kushian section of the
Yueh-chi nation, as did the Kadphises kings, and there
does not seem to be sufficient reason for belicving that he
was unconnected with them. The coins both of Kadphi-
ses [I and Kanishka frequontly (hsplny in the held the-

1 Awakemng of the Faith by T. Suzuki page © j‘ ; Nanjio
Catalogue of the Chinese Buddhist books, 1883 No. 1460 ; Life of
Asvaghosha No. 1463 ; Life of Vasubandhu in 1905 Journal of the
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland page 33 f;
‘Wassilieff Buddhistmus, 1860 page 239.

2 Encyclopxdia of Religion and Ethies vol. II. p. 159,

3 Vide O, M, Duff’s Chronology of India, pages 21-22. Also-
Rev. 8, Beal's trans. of the Buddhacharitam from Chinese intoe-
English 8. B. E, Series vol. XIX. introduction, p. 26..
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same four-pronged symbol, and agree accurately in
weight and fineness, besides exhibiting a very close
relationship in the obvérse devices. The inevitable infer-
ence i8 that the two kings were very near in time to one
another that in fact, one immediately followed the other.
Now Kadphises II ( Yeu-kao-ching ) was beyond doubt—
not only the successor, but the son of Kadphises I ( Kied-~
tsiei-K’io ), who died at the age of eighty after a long
reign. It is quite impossible to bring Kanishka into
close association with Kadphises II, except on the gener-
ally admitted assumption that Kanishka was his immedi-
ate successor. Without further pursuing in detail a
tedious arch:elogical argument, it will suffice to say here
that ample reason can be shown for holding that the great
majority of Indianists are right in placing the Kanishka
group directly after that of the Kadphises kings. Our
knowledge is so limited that difficulties remain, whatever
theory be adopted, but the ordimry arrangement of the
roy. al names appears to be strictly in accor dance with the
history of other natlons,, and with the phenomena of
artistic, literary, and religious development.

Kanishka, then, may be assumed to have succeeded
Kadphises I1, to whom presumably he was related, in or
about 120-125 A.D. Tradition and the monuments and
inscriptions of his time prove that his sway, like that of
his predecessor, extended all over North- ‘Western India,,
probably as far south as the Vindhyas. His coins are

 found constantly associated with those of Kadphises IL
from Kabul to Gthiwzipur on the Ganges, and their vast
number and variety indicate a reign of considerable length..
His dominions included U pper Smd and his high reputa--
tion a8 a conqueror suggests the probablht) that he:
extended his power to the mouths of the Indus, and swept:
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away, if they still existed, the petty Parthian princes

who still ruled over that region at the close of the 1st
century A, D, but who are hu-ml of no more afterwards,

He may be assumed to have completed the subjuga-
tion and the annexation of the secluded vale of Kiasmira,
and certainly showed a marked preference for that delight-
ful country, in which he created numerous monuments,
and founded a town, which, although now reduced to a
petty village, still bears his honoured name'.

Tradition attirms that he carried his arms far into the
interior, and attacked the king residing at the ancient
imperial city of Pasaliputra. It ix said that he carri-d off
from that city a Buddhist saint named Asvaghosha.

+ Comparison of the ditferent versions of this story gives
reason for accepting as true at least the bare fact that
Kanishka and  Asvaghosha  were contemporaries.  Ka-
nishka's eapital was Purush.xpn a1, the modern Peshiawar.

In Buddhist ecclesiastical history the reign of Kanish-
ka is specially celebrated for the mnvocation of a council.
This eouncil which is ignored by the Ceylonese chroniclers
is known only from the traditions of Northern India, as
preserved by Tibetan, Chinese, and Mongolian writers.

Kanishka stndied the Buddhist scriptnres in his
leisure hours under the guidance of a monk, nwned
Parsva, who attenced duily at the palace to give him in-
struction.  The king, Dbecoming hopelessly puzzled by
the conflicting doctrines of the various schools, suggested
to Pdrsva. that it would he well to obtain an authorita-
tive ekpocsition of the truth. Pdrsva gave his cordial

1 Stein, R.untarang.nl tra.uslatwn hook I, 168-72 Kmushka-
pura is now represented by the village Kanispor, 74 28 I long.,
34° 14’ N, Lat, situated between the Vitasti (Bihat) river and the
high road leading from the Varshamiila ( Barimdla ) to Srinagar.
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approval to the suggestion and arrangements were made
for a general assembly of theologians. Accordingly all
the learned men assembled ; but they were of a single
school, the Sarvdstivddins of the ‘Hinaydna, or Little
Vehicle. As for the place of meeting the king proposed
his capital in (uindhedra, but it was rejected and the
«council was held at Rdjagriha, in Magadha, where the
first council was reputed to have met, Ultimately it was
«decided to convoke the assembly in Kdsmira, at a
monastery named Kundalavana, near the capital of that
«country.  Vasumitra was elected president, and Asvagho-
sha, the famous author, who, according to the story, had
been carried off from Pitaliputra, was appointed vice-
president. The result of this council was the composition
-of Mahdvibhdshi, which still e¢xists in Chinese, and is
described as heing an Encyelopwedia of Buddhist philo-
sophy.

Dr. Takakusu, a highly competant authority, *in his
article on ¢ A study of Pasgmédrtha's Life of Vasubandhu ’
and ¢ The Date of Vasubamlhu,’ is of opinion, that until
this work shall have been made auccessible to scholars, it
will be vain to argue about the council of Keismira or its
works.  From these accounts of the couneil Mr. V. A,
‘Smith is led to think that the reign of Kanishka appears
to have lasted some twenty-five or thirty years, and may
‘be assumed to have terminated about 150 a. n. ora
little carlier.  With this view Dr. Takakusu also agrees.!
Prof. Sylvain Levi, observes Dr. Takakusu, on the other
hand, utilizing all the Chinese evidence available, assigns,
to the Kushdna king an earlier date viz., 50 a. n. Now
Paramiirtha’s “five hundreds” is equivalent to 20-120 a. .,

1J. R, A, 8. of Great Britain and Ireland Jan, issue 1905,
‘page 52,



vi

thus covering the possible date of Kanishka proposed by
the two scholars. Asvaghosha is a contemporary of
Kanishka according to Hiuen-Tsang and several other
authoritics. The glowing account of Asvaghosha’s literary
skill in Paramrtha is appropriate to the author of that
famous Kdvya * Buddha-Charita” and the beautiful
“ Stitralankera ” preserved in Chinese.’

The following account will decide for itself the
identification of so many Asvaghoshas as stated above
from the author of Buddha-charitam. From the earliest
times Asvaghosha is well-known as the author of Buddha-
charitam, a poetical description of Buddha's life® Lo him
is aseribed the Alankira, a collection of Buddhist stories
with their respective moral teachings and also a poem call-
ed Saundarnandakivya?  This Kdvya is not found in
the eatalogue of Chinese Tripitaka orin even the Tanjur. Tn
the first chapter this Ndvya deals with the great love which
Nanda, a brother of Buddha, bore fot his wife Sundari.
Then it describes how Duddha took Nanda to his hermitage
and made him a mendicant. Nanda was anxious to return
to the world and to his wife, but Buddha always persuaded
him to persist in his mendicant life.  Now this spiritual
struggle between Buddha and his royal disciple forms  the
central point of interest in this fascinating epic. During the

1 Pide J.R. A.S. of Graat Britain and Ireland, January
1905, page 52, According to the recent investigations of Mr. V. A,
Smith who has established several important dates for Indian.
history, the date of Kanishka, of the Kushina dynasty ‘is 125.°
A.D/’ Vide also J. R. B B, R. A. 8. XLIX Vol. XVIII 1892,
page 284,

2 Vide Trans. in 8.B.E. Series.Vol. XLIX,

3 Fide Journal and Proceedings of the Asiatic Society of
Bengal, vol. V. No, 6. June 1909, page 1 #.
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course of this struggle Buddha takes his disciple to-
heaven, shows that even heaven should not be desired,
and ends the work by giving him a taste of Amrita or
the nectar of Nirvdna. The first chapter contains a
description of Kapilavdstu as a great hermitage &c., &ec.
The authenticity of these traditions is confirmed by the
external evidence of I-Tsing’s statement,’ and the in-
ternal evidence does not contradict it.

We learn from the eolophon of the Tibetan Buddha-
charitam?, and from a biography of Vasubandhu, that
Asvaghosha was a native of Sdketa. According to the
latter authority, it was he who was summoned to Kdbul
by HIQTIATI, the alleged composer of the * st aH in
Eight Sections’ in order to help him in the compilation of
the great commentary (WEHAWMET) on the text of that
afiras.  As we learn from Hiuen-Tsiang, this compila-
tion took place under the patronage of king Kanishka,
who is now generally believed to have flourished in the
1st century A. n. That Asvaghosha was contemporary with
Kanishka is confirmed froth another source® which des-
cribes Asvaghosha’s life in detail, and from which are
derived the later legends concerning him.

We are told that Asvaghosha was a learned but haughty
man, who was at last converted to the Buddhist faith in
the nonentity of the phenomenal world. The agent in his
conversion was QUITERT,, a disciple of qr&*, who is said to

1 Vide Record of the Buddhist religion, Oxford 1896. pp. 153-
365, f,

2 Indian Antiquary 1908, p. 350.

3 Records of the patriarchs, Nanjio, No. 1340 translated by

Kinkérya in 472 ; No. 1460 translated by Kumirajiva about 405 ;.
Bee also Wassilieff p, 231.

4 Possibly an epithet of Katysyaniputra.
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have presided over the compilation of the above mentioned
great commentary. After his conversion Asvaghosha
worked eagerly for the propagation of Buddha’s teachings
in Kusumapura (the modern Pitana ), not only as a
preacher. but also as & poet and & musician.  When that
town was taken by the army of the ¥+ga®@AE, the
king Yuehchis, Asvaghosha was carried away to their
country in the north as a portion of the tribute paid to the
conqueror by the Magadhans,

Another biography of Asvaghosha tells essentially
the same story.  The indebtedness of Asvaghosha to
Pirsva and Puraayasas is confirmed by the expression of
homage at the beginning of the Alankira while his con-
nection with  king  Kanishtha  is elsewhere asserted.!
Thus tar the traditions about Asvaghosha’s life, which are
the oldest sources of our knowledge about him, may be
regarded as compuratively authentic,

But when we take up other writings which bear
his name, we find ourselves in the dark as to the iden-
tity of the person.’  And the matter is made no clearer
by the Tibetan tradition, which applies many epithets to
him.  This tradition dates from the 16th century, and
itself scems to be the result of confusion.  According to
it Axvaghosha was living under the king Bindusdra the
son of Chandragupta, and was connected with ®fA® the
king of fa@&T and Milava in the West. Of six epithets

1 Nanpo No. 1'%2‘) l{atnaplmku tranalated b) Kmk:’u-)a He
gives the name as somothiug like &z (or s/fAF) but a later trans-
lator g¥rerare gives HfTE. '

2 T, Suzuki has made a very exhaustive collection of the
materials respecting theso works and legends in his inroduction to
Asvaghosha’s Awakening of Faith Chicago 1900. But he was too
anxious to regard any Asvaghosha as identical with the author of
the book he translated,
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given to him we mention WY, AITH®, A and FT.
Comparing these different traditions, we find little reason
to sec in this Asvaghosha the author of the Buddha-
charitam, except the comnnection of the name with king
Kanishka or ®f&&. The Tibetan author, it is true, states
cxpressly that the &% mentioned there is not to be con-
fused with &fas®, yet there is reason enough to suspect
his accuracy.  The following are the works attributed to a
person or persons bearing the name of Asvaghosha :—

(1) * Hymns in 150 stanzas.” This has been
handed down to us in a Chinese and in a Tibetan version.
The two agree fairly well with one another, and in both
the author is known as qra=d.

The colvphon to the Tibetan version identifies this
AFAA with Asvaghosha. But [-Tsing, the translator of
the hymu into Chmcse, seemns to regard him as different
from the author of Buddhacharitam.  On the other hand,
there is in Tibetan on epistle sent from ®IFFFT to king
#fA® of the Fa race. ** *King Kanishka is mentioned in
Asvaghosha’s Alankdra as of the &3 race. But there Asva-
whosha speaks of the king as of one who lived in the
past. It is, therefore, quite uncertain whether AFEX and

Asvaghosha on the one hand and AT, Fa5% and &-
ﬁ'g on the other, are respectively to be indentified or not.

(2) The Vajrasichi,® a refutation of the caste sys-
tem, bears the name of Asvaghosha as its author ; but the
sume text in the Chinese translation (Nanjio No. 1303) is
ascribed to Fa-Ilien, literary *“ law-fame.” This name is

1 On the connection of yra=|® with king &fas and the ques-
tions connected therewith see F. W, Thomas’s article in Indian
Antiquary 1903, p. 345 #.

2 A, F. Weber,Die Vajrusuchi Des Asvaghosha, Berlin 1860,
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‘usually rendered as w&mq but may be m‘f&mﬁt,
literally “‘ lawful glory .

(3) Further & work in the Chinese translation
-ealled “The Distinctions of the Fruits of Works"” (Nanjio
No. 1339) is ascribed to a Boddhisattva ¢ Great—Valor ?
which is surely ®EWIT in Sanskrit. Another book,
‘Transmigration in the Six Resorts ” agrees with the above
in substance, and its authorship is aseribed to Asvaghosha.

The two instances given above seem to be confirma-
tory of the Tibetan tradition, but they are not strong
enough to establish the indentity of these Asvaghoshas
with the author of the Buddhacharitam.

(+) Another book ascribed to Asvaghosha is
“ A fq@=’s inquiry into the principle of non-ego.” ' It
expounds the contrast of phenomena and reality, exactly
as in the sermon delivered by Plrnayasas to  Asvaghosha
which is preserved in the Records of the patriarchs.  Pro-
bably this Asvaghosha is the same as the Asvaghosha of
those Records. .

(5). There i» mention. of the name Asvaghosha
in the memoirs of Yuan-Chwang. This Asvaghosha was
a contemporary of ATITHA, of ¥T, of FAR®SW, and of
the man who detected a Brahmin possessed by a demon.
Though Yuan-Chwang calls this Asvaghosha a Bodhi-
sattva, we have no ground for ifentifying him with any
-of the Asvaghoshas mentioned above.

(6) Tinally, we have A<vaghosha the author of
the “ Awakening of Faith.”? This last work represents

1 Translated by Suryayas'as in the 11th century but the work
is not mentioned in Nanjio’s catalogue ; See S. Beals Buddhist
Records of the Western World in 2 vols, Boston 1885 ; Life of
Buddha by Asvaghosha Bodhisattva 8,B 1i, Series vol, XIX Oxford
1885 p. 30. . ; L. A, Waddell, Lamaism 1895 p, 10. f,

2 Nanjio No, 1249 f, translated by T. Suzuki,
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a well reasoned exposition of the doctrines of the final
metaphysical priuciple and of the phenomenal world as
contrasted with it. Kverything phenomenal is unreal,
because it is made of constituents and is governed by
the law of causality. ~ Now reality transcends every
distinction and qualification. It cannot be named agam,
. e. ‘the Thatness” The final aim of Buddhist en-
lightenment cousists in the full realization of this ab-
solute reality, which is the true and highest con-
dition of Buddhahood. That is the cternal substance
of the truth revealed by Buddha, and is, therefore, the
wue doctrine and, at the same time, the true body or
entity of Buddhai.e. the Dharmakiya. But the
absolute, which is unique in its substance, does not
remain, unmanifested. When it appears to us in its
state of Dliss, it is the Buddha in enjoyment ( Sam-
bhoga ). When it is manifested in this world in order
to save us personally, it is the DBuddha incarnate
or in Kenosis ( Nimina ), as, for example, S'dkyamunih.
In order to attain the idtal of enlightenment, it is necessary
for ux to believe in any ‘of the three aspects of Buddha's
personality, and to he saved by his grace ( Puarigraha liz.
‘grasping’).

Thus we sce in this work of Asvaghosha a concise
systematization of later Buddhist metaphysics in their
conseiquences and of Buddhist religious faith, expressed
in the doctrines of the three persomalitics (bodies) of
Buddha,' and of the relation between grace and faith.

Summing up these statements, we have not enough
evidence either to affirm or to deny the identity of any
of the Asvaghoshas enumerated under heads 1-6, except
four, with the author of the Buddhacharitam. The

! Bec art J, R. A, 8., 1906 p. 943 4.
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same epithet may have been applied to many authors in
different periods, beeause of their poetie tulents or of  theu
wisdom, which is sail to have toucned the heart even of
a horse. The Tibetan tradition seems to have erroneously
regarded these different persons as one with many names.

Tu his article published in the Indin Review No. 11
for November 1909, vol. X, pp. 833. 4 Mr. Velunda/
Gopala Aiyer, B. A., B. L., considering the views. in every
point that demands close  attention, of all  oriental
scholars of Europe, Japan, China and India, has conelusi-
vely established the date of Kanishka and his  contempo-
rary the poet Asvaghosha the author ol Buddacaaritam.
He savs :—" It is suflicient for me to state that the date
given by DProfessor Rhys Davids for Radeadiman’s
inseription ( 2nd century A. p.) is incorreet 3 and if, as
I shall be able to show in my next paper, the correct
date for the Ranskrit inseription ( of Rudradaman ) is 15
A. Do, it is elear that between 27 and 65 AL b, the period
of Kanishka's reign, Asvaghoshy zould well have compo-ed
his poem and the council, their commenraries.”

In the preface to our third edition of Raglmvansa we
have shown how Asvaghosha imitates Kilidisa in cvery
thing that is worth imitation ; here we simply repeat our-
selves.  Asvaghosha’s  Buddhacharita  secms to be an
old Kivya written somewhere in the middle of the 1st
century a. b. (27 to 65 A. D).  The language of Asva-
ghosha bears a close resemblance to the Kivyas of Kilidasa.
Words which are peculiar to Kéliddsa such as faeog in
the sense of ¢ abode’ or ¢ resting place ’, fAITEOr to express
¢ carrying away &c.’ are borrowed in the same sense by
Asvaghosha also. Similarly the same compounds are
employed in the same sense by the two poets, and this so
frequently that it is difficult to believe that Asvaghosha
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and Kalidisa were sepurated by a very long interval of
time, unless one of them is a close and  clever imitator of
the other except iu his F7TE'.  Inspite of this close resem-
blance, however, there seemn to exist ground to suppose
that Asvaghosha represents a later stage of the develop-
ment of the Sanskrit language (F1_T),

In the first place from a cursory perasal of the
Buddacharitam we have not found in it a single anw
form except in the EFTYTH between the SIEFET and  the
IR (¢ Frdrgrestamse Y IL 19, ) ¢ fr=dianw -
#Hemrs=r =v&: V1. 48, ( Cf. Raghu. IX. 61, ; XIIL 36.;
XVI. 86). But this a9t alone cannot be a sufficient
proof, for, though Katyvivanu strietly prohibits it in JieT,
later  grimmarians do not observe this rule.  The  Bhat-
fikivya allows it Haradatta the aushor of - Padamanjari
refers to it with o sneer. We thiuk. therefore, A~eayhosha
came after the peviod of transition.

Morcover, the formn of the Sanskrit language, seems
to have been finally wltlul long before the time of Axva-
ghosha. Though a Buddhist, Asvaghosha scems to be very
fond of Panini’s grammar and very often scems to as-
sert his soperiority over the author of  Bhattikivya.
Thus. we tind * squEgfismt @ of Piasi. (1.3 83.)
illustrated by FrasweR ATaw g, abo “ @Ra-
Bra: sty feaes - (13 720) by ¥ g9 dfg-
TATA |IYA.  So also “ {qgengi 7 (1.3.19.)
illustrated by “ATfRTERTAEE FEST T HIXSH [q9H A7-
=T gﬁnwmfﬁﬁm =i ginSrmaa”
The verse following is devoted w “ faareT geas:
(TI. 4. 50.) ; thus we read RN TETY T =t qe
9 qg a'quﬁg t Then the pc et provo«,d-; till the end of the

1 Vide our tlnrd edition of Raghu prefaw page 162,
&
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2nd canio in this strain. ¥ or ¢ \.nnplc we find 1q+, J-
=1, T8, in 1L 56, |8, qUy, i 1 57, 999w, 7919 and
aﬁﬁi?[ in IL. 38.: 99F, faqq and " in 1. 39.; (=xfez-

¥, SATWIIE, in I1. 40.; Fyia=y, 9, deqrs, T,
sn'w 33‘(’1 &, g==r iu L 41 ST#\'W T and TARY
in IL 42.; S¥=1{7q, HETEAA, AMqq in 1L 43.; onfrdrdia,
atﬁm‘rﬁ'q, wfgFefiq, WFasfiq in IL s F%:, o,
qAAT, T, ASSIA, HAH, AW, AASITGE, AN,
JEHR. AT, fAwwst, fawe, ¥9, 799, TR, ST

in 11, 45-33 and su o

After this it s no matter £ surprise that his
stvle is more elaborate el artiticial than that of  Kali-
dasa. He does not hesitare 1o saerifiee sense  to
sound.  The opening of  his Kivva has a rhyme o
LRGSR CER I PRIL IE S ﬁrwﬁnwm@!ﬁ Ik Sh
T (TSI R/T: A me?’lﬂ'{ qET FITHT 0
Verses 14, 10016, of cunto I, are illustrations of 230y
and meggaw. Dnsosations like © casargifaiE o3 &y
Adt q FICCTHATTHRTS, —  WiEqInTIsi qos o
FFAFAISTT AF1Gaa:,  furnish us with the cerm of  that
tendaney to panning which subsequently attained tull
development in the hands of Bivzag, Bhavahhiati, Subandhn
&eo We may note among others the following verse of
canto first © URTGEFATIATHIT IHITIIATSCTIATT
AIF: | FATIIAMNFT ANT TE TAIHAGINHAGE TA€T 11
“ The moons of the fuces of the females there had dis-
graced the lotnses. The sun, thongh puassing on - after
disregarding them, burned within with heat and proceeded
to the western sea itself to plunge into water to
allay the burning. ”  This reminds us of the following
from canto IX verse 146 of Naishadha ——ﬁrargﬁq
TeRTEAEHIME T fagaiza® srsesmgsmy | mayegar
greafa MFan® (& aqaaag g #&Fa: 0 “ The moon
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‘in vain wishes to remove his stain with the ashes of iny
boly burned by his rays.  But will he with all that
( activity ); resemble your face stained as he will be by
killing « woman ! ’

Thus, in the middle of the st century, /. e. at the
time of Asvaghosha Vaidie forms had disappeared from
veneral use and the study of M&® grammar had become
so popular that Asvaghosha deemed it necessary to add
Hustrations to facililate the study of the spoken language.
The people’> taste was changing and artificiality was
veplacing the natural poetry of Kilidisa and his prede-
vessors Bhasi, Saumilla and - Kaviputra. At least a
century or two may be allowed to bring about these
changes 1 the wrar literature. Henee it follows that
Asvaghosha lived alter the middle of the Ist century
woob,and his modely Kalididsa, century or two before
hin,  We have already proved this by citing the dietions
of Asvazhosha and Kiliddsa in the preface to owr third
edition of the Raghuvamsa and we wish now to recapiti-
Tate sonme of the points :—-

Tn Raghuvamsa canto VII stanzas 5-13. Kilidisa
«deseribes the ladies of the eity as crowding at the windows
to see the prince Aja as he passes by from the Svavam-
vara, where the prineess Bhojyid has chosen him for her
‘hushband. Tt has a striking parallel in the third canto of
* the Buddhacharitam, where the young prince makes his
first eitry into his father's capital,—that expedition,
«luring the course of which he is to make his first ac-

«uaintance with old age as the inevitable shadow which
«logs the steps of youth.
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Buddhacharitam: —

qw: FHIC @g T=wAila

seT forg: Ssgsraragiay |
Rewar graaen+ sy

TAT ATYT FATIAT: 1 3]
ar: gEsTfgarIIRarg
ERNGZIT ST |
FREATTT AT
FIIESAMRIAT T{HYG: 0
ATRTEETAITASIOE S
FTAEAGIURTTAT |
ATt qENATTL
ARG AT N
FrHIEEAT § Fugamt
ATTECOAT AFHFIATE, |
af¥ geerrsygtaarern:
JrofieaT: FFTTITIUT 0 g% 0
=fre AAGNT 7 J=gAR=aT

wiE Frawre g1 T qova
f&ar T [AggaTar
WWAGHNT [FIIOTF 0 29 0
QU EAITOGATAT
HATHANNATITSIATY |

AMT AZ0 AFITICOTAT
ATATTASTINAT TIT Il 3¢
FATFAWY [AFFANT
qERTATATEIEST |

wort 139 =

WA gedisaT agaATAT N2 0
adr s gadiewia:
FrggSTarfzaaragi: |
HAEHATEIR TATH

fagfgaTaieT HreAn: 1o |

LI

Raghuvans'am: —

ATEALTS (FAATOT

JUE FHIFATSTE |
TR grEegdorry
FATGEHIATIO0 [TATHATIA N
ATSTHEATT AGHT TAYT

| FANNZGEAIAAT: |

C qE q HANFA qF ArEq

FIT CEISIT T FAI: 0§

| qETTIRIS RS

. AT FIHIZZIVTHT |

- THES TSI TATITATE -

| IBHHIGT THAl AATA 0 S I

ABIT4 FlaorAAT

| WIS ag(gATAEST |

AT FTATTTAARY
TAT FTSTETRGQT &=/ | <

| ATSTF AR TTAE(ETT

L weAEr T g9 e
TR BT Hor

| T ATIETSTET ATA U Q It
; ATIITTAT A IIIATT:

. 9% 9 AT TS

FEIITIHZIAT AGIAT

| HTFTBNAAGTICT N 30 |

ArAT GEUTIANN;
SIMATAU: AATATSTATLD
ERICEPELIO e ]
HEATATHINT FATHL N 23 0
tar g TErwaiiasyr
Mt 7 IwIEwFTACHr |

A4T @ AEagEwar
wATHAT wRIRE qfasarn g 0



xvii

FTATTATATATT TS AT~ | ¥ITY TAT afaTH: qTE:
FAATSTIAFITS | ammgmaml
FENA T THATAAMET immwrwm‘t

AGT: FJTAT TT TEATATHURLN TR FIH FARTATALN 23N
Afe=EATE ar STggamT
fordr amifae segwmaT | .
sEAfrariTgfreaTT
A AIATIAT AGFEAT: 1 R4
TET T q UG fargear
ATTEGHATA TLIT 5rar =1
veqTer wTdA gracETe-
SPLEANN: @G ATTATIA3 |
In the list above, Prof. Cowell thinks, stanza 11 of
Kilidasa i~ directly taken from verses 19 and 21 of
Asvaghosha 5 and the entire description in the former is
suggehtul b_\ that in the latter. We see, however, very
little in common in the two descriptions except the
tundamental idea that females rushed to have a look at the
prince. The rush of fenwles towards windows and terraces
to witness marriage proedssions is of every-day occurrence
in every city in India, and no Indian is in need of this
idea of a rush of females being put into his head by an-
«other person.  The details of the deseription will of course
vary with the writer. In the above, we have only two
points of detail that are common—the idea that with the
Jemale fuces crowding there, each windew looked as if de-
corated with so many lotuses ; and the remark made by the
Jemales.  We have to tind out to whom these are due—
to Asvaghosha or to Kalidisa.

Before proceeding further we note that all the verses
-quoted above from the Raghuvansam, along with a very
arge number of other verses not quoted, occur in the
FKumdrasambhavam also, with slight verbal changes where
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necessary, to suit the context.  Besides, there are several!
others in the two poems, Kunuira and Ragchu, which
embody the same thought in different words.  When an
author repeats inone Kavya what he has written in an-
other. it 15 a sure sign that he is repeating his - favourite
ideas.  On this consideration, the presumption is that
Niliddsa is the author of these common ideas. 1 he
were not. he would not have paraded them i this way,
The thiel does not make a display of stolen goods,

O the other hand. an examination of - Asvaghosha's
Buddhacharitam <hows that. with all his mastery of  the
language. the writer s poor inideas. Fine tdeas abound
in his works, it is trae, bat in almost every ease we have
been able ro trace then o Vithniki and Vs and even
to Nailidkise to whonme all classical pocts owed so much.
Aevaghosha is ancexpert nadapting other poets” ideas to
his own purpose,  His deseription of - the seene, as
qroted ahove, is apparently anice piece of poetry. Buat it
does not contain a single jdea which Kilidiisa has not ex-
pressed in his works. The difference is that the ideas are
scattered in Kalidasa, but focussed in Asvaghosha, Let,
s try to prove what we Sy,

The T4th verse of Asvaghosha quoted above presents
the picture of women with jewellery misplaced ( gawa-
fa=gea) throvgh eagerness, and with their progress ham-
pered by the waist-chain which has slipped down.

Kilidasa deseribes the misplacing of  jewellery in-
Kumira I. 4. “ guregifagamoeamEg ” &ce. The
waist-chain interfering with motion is described in
Kumira III. 55, “@Eat (qasaqasaa@aEar ga: qa:.

The idea of haste expressed by this verse of Asva-
ghosha does not seem to suit the occasion. Preparations,
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for the prince’s going out were going on for days asis
obvious from stanzas 3—4=5. The time for the start was
also fixed (sce verse 6 ). Stanzas 10, 11, 12 show that
the prince’s chariot  was  movimg very slowly (T@:
o AT AME ) with a view to give an opportunity
to such of the citizens as wished to have a good look at
him.  The citizens, too, males and  females, camme out of
their Touses and prosteated themselves  before him.  The
femules of position waited upon their elders for permission
to go up to the roofs of the houses to witness the prince
passing (ver=e 15 ). Up to this point, evervthing was
progressing leisurely,  But all of a sadden people had to
he roused from sleep. they had to dress dreamily and the
jewellery oot misplaced.  The prince did not pass at mid-
nizht. and it is dithicult to understand this sleep in high
QUErters,

Asvaghoshas™ verse 15 savs :—"* S0 many females
rushed rogether that the tumult and  clinking of anklets
frichtened the birds in the howse.”  Lxae tlv the same
seene is given by l\.tlnl.ll.t Raghu XVI. 56. “@r are-

mmmmmr:mqtfmrrgmm | I VIFTIN-
TeizFagar |ieggam: 0" Here. in Asvaghosha,

the roof and the stairease resounded with the noise of
hasty footsteps.  Does not this imply people ranning up
the steps 7 But in the previons verse the females are
deseribed as obliged to move slowly ( FEARTSHAGO-
fafe@r: ). Stanza 15 assamed not only great speed but
a large jostling crowd also (STRISFTINIT TERITFTFT: ).
There was no occasion for the crowd. It was not that
every house was celebrating a marringe at the time to
account for the presence of so many females.  Kiliddsa's
verse, on the other hand, describes thum of the
inmates of the vast harem of prince & in the river
Y and suits the oceasion very well.  ( Asvaghosha
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verse 16 ).—The picture is that of females cager to run
fast but unable to do ~o beeause of  their heavy hips and
breasts. This ix just the picture we see in the Kumir-
sambhava L 11, Igsraargioarome auf -
faRsty o= 1 @ @awoegraTET el w=gt lA-
agET: 0 ( Asvaghosha verse 17 ). For an exact
parallel  however, see  Kunvirwsambhava  VIIL 87,
This, too, of Asvaghosha is incongrnons.  She should not
have thought of this at o time when she was so eager to
see the prince.  Besides, with the eyve of all on the prince?
there was none there to notice her.  ( Asvaghosha verse
18 ).—Crowd-jingling of jewellery-tumult at the win-
dows. This is ahnost w repetition of the verse 15, and
is fully met by the verse quoted wbove-Raghu. XVIL
56. ( Asvaghosha verse 19 )—Crowd ~so great that ear-
rings came into contact.  The faces thrust out through
the windows lovked like so nany  lotuses  attached to the
houses. (7. Kilikisa verse 11 above. ( Asvaghosha
verse 20 )-—lh(, houses looked like so many heavenly
cars, and the females like celestial nymphs in the cars,
Kalidasa has a similar idea when he says in Raghu, VL
1, that the princes at the Svayamvara of  Indumati,
seated on stages, looked like 5o many gods seated on eeles-
tml cars :—® ¥ AAY FARACA  (GErEIEIIIIAC-
T qEIfAsEl  AEATATESIFIS S TS TRITSIA
Asvaghosha verse 21 ).~Crowding at the windows. Ear-
rings in contact.  Faces like so many lotuses  bound
a bundle. €7 Kalidisa Kumsira, I verse 11 above.

As we have already remarked, the oceasion was not
one at which every house was expected to be over-crowd-
ed. Hence verse 17 to 20 of Asvaghosha will take a lot of
explaining.  Moreover, if we remember that the females
had permission to get up to the terraces ( sce verse 13 ),
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-the necessity for over-crowding the windows is not clezr.
Thus, though Asvaghosha’s ideas, considered singly, are
good, they cither do not suit the occasion or clash with
-onc another.  His entire scene is a picee of patch-work
poetry, rather clumsily done up, with the seams clearly
visible. The suspicion is unavoidable that the ideas are
horrowed from Kiliddsa, in whose works they all occur,
but the context being different, their combination in
Asvaghosha has produced a heterogencous mass.  ( Asva-
ghosha verse 21 ).—All  were so eagerly looking at the
prine: that the females appeared as if they wanted to go
down, and the males as if they wanted to go to heaven.
Just now we do not recollect where we have seen this in
Kiliddsa, though the idea scems to be a familiar one.
{ Asvaghosha verse 22).

Recing the beauty of the prince,
the females exclaimed @ “ How lucky mnst be his wife.”
See Raghu 13 above. Also Cf. Kumira VIL 65. © &amer
AYT TAHATAAIUGT TSIANT a@H | T FIEAATE
waa ari ar egrepargt frgargTearr n The postscript
in Asvaghosha, FEHAATN: @G ATAATTI with a chaste
‘heart and not from any other motive, is suspicious. It
dooks like a fling at Kumira quoted above, in which the
remark T FHEACIEY  &c., does not indeed appear to be
avholly innoeent.  Kiliddsa, too, has altered the second
half in Raghu so as to leave no room any longer to doubt
the motive of the females. Had Asvaghosha’s Kivya been
“before hin to gnide him as a model, as Prof. Cowell
wsupposes it was, he would not have written T FIETACTEY
FAA in Kumdrasambhavam, This slip and the sub-
sequent correction in Raghuvamesa scem to be a proof thag
Kdlidisa supplied the original, which Asvaghosha copied.
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As stated above some  scholars declare that Asva--

grhosha had for his model the ancient epic poets Vydsa
and Vilmiki : but in our opinion we can unhesitatingly
sav that all poets who lived before the Christian Era
and after it had for their model Viilmiki and Vyisa and
it was not a particular privilege of Asvaghosha the author
of Buddhacharitam,  Besides those scholars, who  use this
argument, have not proved how and wherein Asvaghosha
had copied Villmiki and Vivisa.' Fyen Kalidisa tells us

that he had for his model those ancient poets who lived.

before him i —
A T FATEZIT FRsFEAgEaRia: |
WO THEYATON GIAETANET & ME: 0
In couclasion we have considered the views of Miss
CoM. Datt, My V. AL Smithe De. Takakusue Prof. M.
Aneski and Mr. Velandai Gopada Aiver and other scholars
and orientalists and declare that Asvighesha was w0 contem-

porary to Kanishka one of  the three® Kushina kings  and.

lived between 27 and 65 A D.

1""'1?1/, / . , .
Noro 1st, 10117, \ G, RN

1 Lven Dr. Walter in his ¢ Indica Texte Ubersetzungen
und Studien ' gives some passages which run thus :—Zggega9t
T3 geqarew @reqaAa ( Bala 18,17 ). /&t 317: TEeQql ACTERT
T3 9T ( Bala 22.4). Aranya XXX. 29, , Yuddha IV. 406,
X1L1. 23, 90. R85: 168, 27, The ideas and expressions of those
seven verses have been expressed in their own style by almost
all poets of the I'urinas as well of Bhasha.

2 Mr. Velandai (+. Aiyer says ¢ that Ifushka, Jushka and’
Kanishka correctly correspond respectively to Iuvishka, Vasushka
and Kanishka of the inscriptions is admitted by scholars; and
unless there are strong and convincing reasons to the contrary,
the order of these Kings as given in the chroniclo of Kis'mira has,,
in my opinion, to be accepted.’ See The Indian Review, Vol
1909, No. 11, Nov. p. 834, f. Also Réjatarangini, I.170.

L 4



Abstract of the Poem.

— & —

Canto 1. .

(r) 1-9. The poem opens with a salatation to Arhat and
tiie next eight verses give n most graphic deseription of Kapila-
vistu,—the unstainel  political  wisdom of its ruler,—the
descriptiou of clonds,—its =ky-liking pualaces, its prosperous
citizens.—its  beautifnl women and the coronation of king
S'ldhodann of the solar live. (4) 10=15. S'uddbodana’s impar-
tial rule,—his charity,—hix valour and the picturespne descrip-
tion of his paramount power over his vassal kings,—his wisdom
in showing his suhjects the right path; lis policy, and his
ministers ; the poet then describes his pure and chaste queen
Miayd. (e) 16-19. A beautiful deseriptiou of the queen Miy:it,—
her affeetion for Ler subjects,—the description of Dbarma.
Then Bullba descends from the Tushita heaven to take birth in
the womb of such o pions lady as Maiyi, () 20-24. A beauti-
ful deseription of Buddba’s taking the form of a six-tusked
e¢lephaut and entering into the womb of queen Miydi in that
torm. The Lokapdlas flocking to Buddhba to keep guard over
bim,—her longing  during. pregancy,—her departure to the
Lumbini garden,—she hold® the branch of a tree and Buddba
tearing her side comes vut. () 23-32. The description of quarter
amd the constellation Pushya,—Buddba’s birth is described in
most extravagant terms. The presence of Indra and other deities
who come to the place of hix birth, () 33-45. Then follows
the picturesque description of his birth,—his taking seven steps
ou the ground,—his prophecy,—two streams of pure water
falling on his head,—Lords of Yakshas attending on him,—
heavenly beings pronouncing benediction on him,—description
of great serpents atteuding on him,—the Mandira tlowers falling

*on his head from heaven. Then follows the description ¢t prodi-
gious signs, flocking of heavenly beings to the Lumbini garden
in order tp adore him,—women with musical instruments and

- tabours come running to tke Lumbini garden to attend on him.
(g) 46-52. Then are described the ancient sages and kings of’
towering intelligence and their wonderful literary prodactions.
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(%) 53-83. .\ great sage Asita comes to sce Buddba.  Ile is
received with great honour and distinetion, the royal child was
shown to him and the sage describes to the king the fntare
career of his son. This interview of the sage is deseribed in
most glowing terms by the poet. (/) S4-85. After deseribing
Baddha's future carcer the sage Asita goes to hieaven. (j ) 36-41,
The king pertorms the Jidtakarma ceremony in w most magni-
ticent style. (/) #1-94. Then tollows the description of
king’s retarning from the garden of Lumbinf to his palace in a
procession of citizens, ministers, peers, hix queen seated in a
Splendid palanquin with ker infant child.
. Canto I1.

{aY 1=-17. After the birth of Bulha the king's prosperity
iu every department is deseribed in most glowing terms.  The
prosperity of his subjects, crops, rimely showers and the
bappiness of his country aud its people are described. IHence
the king names his son as Sarviirthasiddhba,  Verse 18 deseribes
the death of Mayi devi. (4) i9-23. Buddha’s childhood is
deseribed. (¢) 24-26.  Description of Buddba’s youth,—his
attainments in learning and his warriage with the princess
Yushodbari. (/) 27-82. Glowjng description of Buddha’s
sports with yonng girls in the condiues of his palace. (e) 32-45.
The description of king'’s leading a saintly and religious life,—
performance of sacrifices,—bestowing of charities &e. (/)
46-48. The description of the birth of Rihula—DBuaddha’s son.
{g) 49-56. King's delight of having obtained a grandson,—
his charitable acts,—his pious deeds,—performance of sacrifices
and other pious ceremonies.

Canto IIL

() 1=, Beautiful description of the wood,—treecs—the
forest birds. Verse third dexcribes prince’s inteuntion of taking a
trip to the forest. (4) 4-6. King’s orders to officers to keep
the roads clean by which the prince is to pass and to drive away
old, sickly, filthy and maimed persons out of them. .(c¢) 7-25.
The description of prince’s grand procession,—citizen’s flocking
to the road to behold the prince, a picturesque description
of city-women who flock to the upper roofs of the mansions to
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look at the prince, they also look at him through windows, doors
and staircases &c. (d) 25-36. mhfﬁ:g accidentally sees on the
road a man, bent under age, passiug slowly resting himself on a
supporting staff,—n strange sight to the prince who uever till
then had seen un old man. His querics to the charioteer who
reveals the truth to the prince adding that an old age is an inevi-
table step to all living beings. (e) 37-39. The prince orders
his charioteer to take back the chariot to the palace and there he
repeatedly pouders over Old Age. (_f) 40-16. The prince takes
a second trip to the forest in the same royal magnificent
style. He beholds a mau affected with & horrible discuse. His
queries about the sickly man and the chrioteer on his part
reveals the trath adling that living beings  are invariably
affected with any of these diseases. (y ) 47-30. The prince
hids his charioteer to turn back the chariot to the palace  The
king also return- with him at this tune. On  reaching his
paluce the prince with a sickly heart thinks over and over
again of old age and disease and does not tind rest or pleasure
in his palace. Ilearing this state of Lis son the king thinks
within himself and says that hiz son would certainly leave
him and go atter Dharma. Again the king makes all kinds
ol preparations aud arr.m%mumi of ple.mm, vith aview tha

his son may find amusement to divert his mind. (%) 51-65.
The prince takes a third trip to the Pramada torest,—while
proceeding thither only the prince and his charioteer are maide
by the gods to see on the road a dead body being carried by four
men. He again puts the sumeq uestions to the charioteer and
the (,hatrlntccr in his turn declares the truth addiog that sach is
the end of every man whethor ho be a prince or & beggar, The
prince being greatly agitated at tho scene orders his charioteer
to take back the chariot to the palave , but the charioteer, ac-
cording to the king’s previous instructions, takes the chariot
ditect to the Iramada forest,

Canto IV.

(@) 1-7. The young damsels of the Pramada forest, who
are ordered by the king to wait on the prince and divert him
try their utmost to captivate his mind but fuil in their
attempts. (6 ) 8-24. Uddyin, the son of the king’s priest,



XXv1

-seeing those girls totally bafled in their attempt, stirs up
their mind with flattering words and tells them to resume their
work. 1is adviee to exereise their power over the prince,—his
citing examples of great sages over whom the youug girls
exercised their power in olden time—all invain—( ) 25-53.
The deseription of young girls’ various kinds of amorous sports,
—their dallinnce, their coguetry, and amorous gesticulations
betore the prince. (¢ ) H4-62, Sarvirthasiddha’s retlections
on their yvouthful sports,—their ignorance of old age,
disense and death.—His indifference to all their love aftairs.
(e) 6332, Udiyin'~ speech correcting the prinee’s conduct
towards the youny girls.—1Iis exhortations to Hllow the course
of carnal pleasnres,—illustrates the sume by ciling examples
of yreat gods, sages anl kiugs who, in olden time, gratified their
carnal appetite at  any cost. (/7)) SS=lou. Prinee  refutes
all arguments which Udyain had pat dorth in support ol his
speech. (o) lol-1oi. The wirls finding the prince incorri-
gible to all their love tricks, are creatly disappointed, and re-
turn to the king's palace.  ®3tdi®msg also returns fo the palace.
The king andionsly thinks alout Lis soi’s mantal state.

Canto V.

ca o 1=T0 Further deseription of the restlessness ol prince’s
mind.—his intention of voing on a forest  exenrsion on a horse-
hack. e sees there ficlls, the erop and the destruction of little
worms aud insects by ploughshares,—-his  feeling  for their
destruction.  He feelz deeply for ploughmen and their eattle.
(b ~=16. Getting down from his horse he walks as far s
{}u}, Jambn tree and there he sits under the shwde of that
solitary tree,—his pondering over the universal destruction
by old age, dizease, and death, e seeks solitude and
retirement from the worldly bustle. In this lonesome place he
ponders over and over again and acquires the first stage of
abstract meditation. There he at once sces betore him a heaven-
ly being in a jbeggar’s guise. (¢ ) 17-20. The conversation
between Sarvarthasiddha and the heavenly being, The
being vainshes from his sight and goes to heaven—(d)
21.—Prince’s obtaining the religious abstraction from the



Xxvit

saintly being.—l1lo resolves to go to the forest. (e ) 22-97.
Prince’s turning back from the forest excursion and going
to the palace.—IIis firm resolution of leaving his palace and
betaking himself to a forest abode. (/')  28.—Prince’s going
to the king to ask his permission to go forever from him
asa recluse. (g ) 2933, The king refuses the Prince’s
request, dissuades him from  that difficalt course of religious
life,—their dialogue. (4 ) 34-40. The king forbids him from
that impracticable course of Dharma aud commands him not
“to think of his departure to the forest any more. The Prince re-
turns to his pulace with a dejected heart and resolves to abandon
his home torever. (¢ ) 41-46. The full light heing made in
the seven storied palawee the voung and beauntiful girls as per
order of the king surround  tha prinee with music and concert.
) 47—The gods named orxfagrs cause the young girls to
lie in sound »leep with their limbs distored. (£) 48-63. Poet’s
pieturesque deseription of the young girls and the different
artitudes o their distorted Timbs in their sound sleep. () 64-61.
Fhe prinee describy s their shamelessness and the careless manner
i which they sleep. His refletions on women’s nature and
nien’s love 3 the hedious dppearance of the girls in their uncons-
clons state of sound sleup.-—-ll::"iutemls to leave his palace and
prepares hisell to 2o to atorest. () vi7.—The Prince, in the
dead of nicht, gots down from his palace, comes into its precinets,
awalkens Chhandaka his horse driver, bids him saddle the horse
Kanthaka and tells Lhim and his goold Lorse about his departure
1o the forest in quest of wi and asks  of their help
in his pious duty, ( » ) 6~-37. Chhamlaka brings the
swilt going horse saddled, the doors of the palace fling
open of their own accord, the prince caresses his horse and
speaks to him swect words,—further description of the horse.
The prince mounts it with Chbandaka as his attendant, the
good borse withont making noise of his hoops and without
neighing takes the prince in full speed on to the road. The city-
gates flung open of their own accord, the prince passes out.
‘The Yakshas attend on him. The description of his journey.
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1. Bit. reuds °wrgom and notices “wrgyg in  margin.
2. B4 reads wary and notices in margin syet in a dif-

Jerand. Y aodwriting.  Bt. reads qrey and does not seem to have
known gzq as adopted by Prof. Cowell for his text,

3. Bt. reads ¥graryrer and does not seem to bave known

the reading ¥erafraer as adopted by Lrof. Cowell. Bt. notices
in margin gaweat for gysreitat in a different handwriting,
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3 Bt. reads ggFgamg1a, and notices in margin sgdyamer in
a di¥erent bandwriting. Bt. reads gwvgarat aud does not seem
¢o have known gwra=t ar.

4. Bt. reads wggRiys and notices in margin qerdRN:
with a remark garR I/ MM 1

6. Bt. notices wfRya” for WARA® in margin. Bt. alan
notices “gganwg@: for “wgmfyge in margin. Both these
readings seem to have been written in a different handwriting.
Prof. Cowell's text adopts these readings.

aTeawaat®: for arewama®: as corrected in margin
of Bt in a different handwriting,
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8. Bt. in margin notices Tyt for Tk

12. Bt. in margin notices, in a different bandwriting ’
wogwrg: ond Raoang: for R,
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15. Bt in m*rg,m notices wga” and (Fga® for ﬁqa

16.  Bt.in wargin gives @& @gwer {or fRawg=r ina ¢
different hs.mlwrltmg Alfo °i‘a‘a'rm' for °Z=ar ar.

1& In margin of Bt. is written srfifegdor for =fy -
ffedorin a d.iﬁ'erent bandwriting. So also °qf¥ar for “&fRar and
g:FE: for gFy:.
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21. Bt. in margin notices wsw@a for gsFi~a in the same
handwriting as that of the text. -

22, In margin Bt. notices “ggx for “gxr in the same
Jhandwriting as that of the text.

23. Bt. in margin uotices wWerraraw” for g"{ﬂ"ﬁl’w" in
the same handwriting as that of the text.

24, wreregaTArgr:  for  cyrgeswrATar:  as corrected in
margin of Bt. But the correction is faulty. Alsogives in margin
Ry for Rgrata.
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26. In margin Dt. notices gra: for gra: in a difterent hand-
writing. -Also notices gwarygran for FaFEgan and Rega® for
R’

27. Corrected into @any: for wfa: in a different hand-
writing in margin of Bt.

28. Corrected into geaga®: for graw?: in margin of Bt.
in a different handwriting very difficult to make out.
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31. Corrected into ga tor gtdor in margin of Bt. in o dif-
ferent hand-writing. Dut the original reading tbough blotted
with yellow fluid is vet clearly visible. It also notiees @ur and
says gRIf® Wi TS
83. Corrected in margin of Bt., into srsAwggan® for -

waxan@ probably by o Budlhist Pandita and fortherhe gives

Jrragyan@ and shragran® with o remark ge® WS
34. Corrected into wegrgw§f on the top of the- line ef the

verse of Bt.; but the original reading fsard®ei thongh bletted
with yellow fluid is yet clearly visible.
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36.  Corrected into gagrfaqr: on the top of the line of the
wverse of Bt. ; hut the original reading gig»gr: is visible though
blotted with red (icru.

‘38, Bt on the top of theline ol the verse notices KfFwr®-
WHAAT:, but the original rending wiFafadraasr: is not blotted with
any of the flnids. Perhaps the P'andits who must have used the
copy might have snggested the reading. Dut our Ms. does not
at all read mor notice wrERfATRY=AST: A~ ndopted by Prof. Cowell
and Dr. Peterson,

*
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39. Bt. on the top of the line o the verse corrects
Iqragda into Feqrgadta.  But the original realing of our text
rﬁhough blotte.l with red eolour is yet dunlv visible. It also

in margin notices @ggsfrar: for BRGFH=AT:.

43. Inmargin Bt. notices gsame gv: for FanTEy and
-does not seem to notice gFATade: as noticed by Prof. Cowell.
It also notices qrg@ay for qraRvas with a remark : gan®@  wi¥eqvs:.
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744 Lnmargin Bt. notices *ffgaTsard for “RfRareaTs in o
different handwriting,

45. Corrected into gewifX Ry for granZf¥sx on the top
of the line of the verse of Bt. without blotting out the original
reading with any of the colourel Luids,

48. Bt. notices wrsmts’ and syxar for our text in margim
in the same handwriting as that of the text.
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id. Bt. in margin notices Fan® g¥%eFan® L for our
text with a remark HRgE® TR a3t THAR-

52. In margin Bt. mitices syaet for srfast but the read-
ing is corrupt.

53. Corrected into gan® JrA tor a4 q@st on the top of the
line of the verse of Bt.
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54. Dr. Peterson and Prof, Cowell read :—
TR TE AT
qEHasrrraar ®wEfE: 1 for our text.
55. Bt. notices “gar and “Fng for “gwy.
57. Dr. Peterson and Prof. Cowell read : —3vr wfirsd &
ganaxT: for our text.

58. Bt. in margin notices fsg for wx.
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61. Bi. in margin notices gewmdt for ¥armot-
62. Tu margin Bt. gives 3@g for IXF.

64. Bt.in margin notices ina dfferent handwriting “gharea-

afa: for “Hureenfa:.
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65. Bt. notices wrmrgary for TwTEIO also  eyupgy for
Frirgx in margin in a ditferent handwriting.

66. In margin Bt. notices qaAT=AfeaNSIary: and q¥AT™-
farf>=rary: for our text and says gAY FrATITTTEASY wRTe
Y JEWMAr TRAIY RATARSEIargOa®  wat IRa-

67. Bt. notices in margin wgrew for gry in & dif-
ferent hand-writing.

68. Bt. in margin notices ¥g§R: for agda aleo e for s
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69. DBt. in margin notices fegqary: for fRawrg: also F=ar
for g=gq:. In margin Bt. notices strg as well as arg for qrg with-
out any remark.

. 70. In margin Bt. notices fagys for A and wrEFHT
forwﬁgq and also gaisi®@ gt for gasi® g% with a remark:

T s,
. 71. Bt. in margin notices in a different handwriting srar-

wEt &g for wrawgERy and st for qRgrewn® and
also &Ry for 3.

72. Bt.in margin no'ices sprgy for gwr¢ in the same
handwriting as that of the text, and also gReg for av=t.
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73. Dt. in margin notices 3Ry for orer in n different
handwriting.

77. Correctel into wiregreafa on the top of the word of
the verse. DBut the original reading szrem@® though blotted
with yellow fluid is clearly visible.
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TS. Ina «hlh\unt ]nml-wmtm( iu margin of Bt. are
written gard and ggvd or gg€ with a remark zen@ qrdy Rrngu-
79, Bt. notices qrae fur “qrga o a diferent b wd-writing.
-80.  In margin Bt uotices g:@nFyaer in & differont
hmul—wutuw for gr@RgAER-
®1. In o ditferent band-writing in margein of Bt. are
given :—3=T 17 ATSTGE: aud isay @ ATsadiE for speg:
§ Aasgard with a remark: gan@ @@t MYTER YIS



Re

[ a3

gEad

TR ATl qgEsER
R 3w gug T
TR aaat ARl
A ¥ R W arwET b e3 »
Tor ATiter g aread
TS 234 IFR N
T FAUr T DT
ATAATRIG 99 g3 W <y 0
g glaciaar faym a=a
GARTH GARIFIT TR
LE LD L CIER D LU H
LRI TAUTC R U <
FAATAGATES F BT
FrATITATASY TAT T |
Fgfagagseaar ¥ qry:
flrgagizAITRTTRR 0 < )
AQTACY THTAZEY
Rrgwan® [{Y=T T7mna |
FEATIH (HTTATT
NTAAT FATT TEHRA | €9 ©

83. Ina diff:rent hanl-writing in  margin of Bt. are

written sxzeT for {Faar and 7¥ex: for Fr=x: and also qiyRg: for

.

85. Bt. in margin notices »rwagdw for qaaqy= in the

same hand-writing as that of the text.

87. Bt. notices g=: for gg: in margin,
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88. Courrected into qfeharasTs: T for ai AT TE:g on the top
. of the woed of the verss of Bt. b1t the originilis left without
beiug blotted with any of the colousel fuids.

91. Corrected into w3réf on the top of the page of Bt. but
the original reading wgver is left nucolourel. |
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93, Bt. uotices srrgera: for syren@ e in the corner of
its maroin.

Between 93 and 24 is left a blank space of one verse mark-
ing only the ligure u 2y n.  Itis very difiicult to know what
verse wnler the fignre of O+ was there in the original of which
thi- Ms. seems to e the copy.
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HEYHAT FATAT ITATER
faATT qATIIATRET U 3 0
AT NAATeATS-
CIRATWAITTATR: |
qgEH T g TG
FST ASYT T GAT TUCA N ¥ W
1. Ju a different hand-writing in margin of Bt. are
given sifaraar” for syamer and & TraT for wRwg: with a remark:
TS ISTAL FIACTEAEY
2. Bt.notices in margin gg for wx and @ for & and
also s:ran® for =raT1Y.

3. In a different hand-writing in margin of Bt, is
written quar=y: for qusey: with a remark, g gF TS+ |



R ggana

gETe FETH aqT TR
QTSATSTACHT JUTTATEET: |
IguIN: wiar T9g-
dgat agafivgure s ww
et e Ry
AT T947 §T<I, |
fariway qredtmE @
FITET QAR AT N g 0
AURT AGNAGH ARG
AETRguegniedTg: |
ELIELCRIFIERIGCILH
FE I ATTIC I N W N
FUE AAFRTIAAG
AZTHRAANT FFHAACT |
A7 oF JTaIqr @A
|/ROT JATHAYRT T2 W < 0
FTARER ST FIS
VFTRETE 2T 97 |
e g9 A9 wd
TR I A2 0 QW
T AT ATASY =y
q AT T T 0T )
6. Bt. in ifs margin notices mm form ;m
with a remark : ZiR FRTITA: W ISTATFT-
8. In a different hand in margin of Bt. is written

Ffswtor for ggmuo.



fdta: |3

FwAa: gruaarsi@ I

AT A HIAFTET TYT | 30 0
ATRT T TYT AT

AT ATFARC T T |
HIW(AGT FAT AT TS

THT AT ATZIXT U 28 W
TATASITAAATHTOT

FIAATLEHR ITNIATATH, |
I[P (AT T wiwmn

T TRRTASIT N QR U
g Frlaaamavw

T AA: T FATORA |
g T@ac wgdr o ar

qUETE F SqIAILGST 0 23 W
FTAATAUY @Y T FH

HETTEAS T T T2 |
FIAGATE T T 0

AT FT TR BEELN 3y
AT ATCT (VAT A&

W TqIH WIRGHA |
& giwad T YT a&7

QREaTOAT AT TE U g
agr @ asrana & =R

AARATRIEAET T |

15. Bt. notices in margin gIEFTEERF for reATTTY-



W ggata

I FY: WOTATET qUeAT
HST(SE qH: FGT TR N L W
TIEGT AAGAET aq
wITA T A0 TPT
AAT JIEAET GAST ATH
RACAFISTATATR T 0 g
Ecil € CIREECITE S
FET @S ATAIAEH |
AT 98t A IR WE
AACSEAATIT (4§ T 0 20
AT FAR GOIHRN
BEA WIAT T fAfayay
RTCIAT ATTIRTHTIT
HTRFAATITRI N 99, 1
aq: q FSTH IINIITd:
|/ (A afgtanaga
HHI VFLETT FAR-
TARIET: Q47 ZATAAEHR 0 Qo |
AT AST((Or T AT
TS Ttatafar: qar: |
6. Bt. in margin uotices w£gg: lor  FZE. Dut the

reading as nouticed appoars to b cocrupt 5 for the word in the
masculine gender dovs not give the natural sense of the verse.

19, Bt. in margin in a diiferent handwriting notices

Reoy ga° for wrxa = with & remrk: 2@ w9,
But it breaks the metre. Also sz for T#I.



Feipdodl Y

FNAGRTTIRIT ZAT-

ATAFTLST FEITEIT: 1 9 0
TaIsFEATOAr T gaoretx

facomar giRagnrsasra |
AT AT IHATGHRT

=gl TR 1R 0
qq § d@Eaqaai-

R STETETILATS |
TBF(SATSARAAT THT

HE 3T T Brar T a3
AT % (AT (T A

[ swrer 7@ & 3 awag:
HAE (T gadeT

warg TFITTEAT I Y
e A g weawd

FeqT QLEAT AT |

2i. On the top of the word of the verse of Dt. is written
warerror without blotting with a coloared fluid wgraffer the read-
ing of our text. Dt. in margin notices the following in the
same handwriting as that of its text:—syreffd: w3ar: and -
qafa: wargr: lor Fpafal: @var: and says g& O Q.
Also srrsrfET for synfafeas.

22, Bt. in margin notices “garrsy Frgr: for ‘garrsgErsa with
aremurk: gz ®&ENGEAFT 9r3:- Also “geg? for “Heg® also
u:;sﬂ: for resyy:.

23. In a diiferent handwriting in the margin of Bt. is
written yegr 7 for Yo,

24. Bt. omits the latter half of the first Pada ; but 1t is
found in margin in a difterent bandwriting.



i ggaia

TG qF ATITHRT
FEITSTHZETT T N ! 0
FFTAAISER Ryfigdgan
AT TYFETITTHTT |
TR AW TR RS
gt frarger b kg o
A @ yAga: foErsy
gaegpArafan: gare |
| qqT FFTARETTAT
T AFATE ZIMAIR W 29
e ainrRe i
T T TR QOSTA=T
T JIC AT € o
FHEEAT 7 IR N < |
A AAEIOGY
Wit AATfea 7T |
ey wqgaTaAy
BT AT g4 0 9, U
Fate TR GHA-
TERTAORA YT S |

25, Corrected into fZsd for spzg in markin of Bt. But
the original realing theugh blottel with red Geruis clearly
visible. Also in a different hand °ggr for "gFR®.

27. Bt.in margin notices syreé for Fa: qi.

28. Bt. notices in the same hand as that of the text g
for 5.



fardig: @tz W

JUCAATATH T FTER:
FFTaTTFIL @A 0 3o
Trfow: wSfuSiEdss g03-
Ao qEASAYT & |
q AT AT WIITIF-
dafacd@iiiRiaa n 3 0
qAdsT RIATHITOSANN:
witfagémr ofasmdhatine
fanragsra 7l W
fanragar@s goaFAt W 3} N
o AT Rgfgea-
wWTEaardT T Jrgam: |
FASORA faw T9r-
B T KgTOT AL N 33 0
ATfTERTAGR TEH
T Gy faqd FTaagm |
gRqaraiaTety Aty
TageT Qreier o w3y W
arE TEw Wi Al
T Q€ g aqwri‘re I

30. Corret,ted into g&: for greq: but the original reading
iss prescrved unblottel.  Also ars for fAR3.

31.  Corrocted into gfe: for zrx: on the top of the word of
the verse of Bt. Also gt for wwygi.

33. Dt. noticys in a diffurent bandwriting °gr&ar® for
ucs

———




U

g

WA IATHY (@ 9T avw
wEYATT: RrrTETsR 0 3w
& Wg g
AT TFTYT |
TET EATAFA HITA
gt 3T et T wwar 0 3g 0
FEAT T Qg w
At ghra Jomefirsg |
FURE |FAATHAT
| qut anfeAgE T TR W\ 3w 0
qTed TAW A T ATYTAL-
AT q° A T faf9d 77
A TAT T/ T qH
REwATHe UF TR | 3¢
Yy T FHEg,
T IEEATATAT 9T |
frd AWy wergg
¥ @ &= T qu1 qUET 0 39 W

O

IPTAA ATORTAE T2

TN RSRE |

35. DBt. notices fgry for gt in  nargin in a difterent

handwriting.

37. Bt. in margin notices straAa for  spremwsd = in the

same handwriting as that of the text.

39.  Corrected into °g=g for °grf but the original reading

is preserved.



e |

g FATCaYT
qtaRE 0 Yo 1
o fafasa ¥ I /v
AT TAqTH W& 927 |
wwféﬁg@féﬁ

W

Ty gt u=dr Faetm u vy »

FATHIST TR TAT-
AT IAATT TYT g
qqFY A=A HSA I~
TqESia ai gearage:
ATY O ITqHHAT R
FOUTFTAT YTH AT |
TR IOgoRTEgaiaT

¥ U

TATAETHATSATRITOr U ¥3

7 arfadidigionggd

A i T T |

T SrEgafrfgeamngf

aa@aﬁgﬁ*«rmu A

aAfEATAAT AlATAT TR
ERIE IR E O et
FRTHF JINQ gIaR

WYFATRTET FATEATO0 N ¥ 0

40 (onutul mto :«wrsna%r lor erwﬁﬁr m margin ol

Bt. and the original reading is not blotted.

41.  1it. uotices 519 t'or oI in margin.

43, In a Jdiffercnt handwriting in

margin of Bt. is

written gar 1@ X% for a¥x Xw:.  Also @awsy lor gyaA-



30

| 3
FTS AAATRTIILT

TEICET IS
TGN TERIATFAT

Y AT MEF TF ATHT U ¥§ 0
ALY THIA:

gow Iy 7} gEqra: |
T YN AT

AT OIS FTET W Yo 1
=T § AT ARG

W FY Wi gy |
FIT ® d  AwmeTw

g ERifaTeRag U ye i
AT e yraws feaw=i

TAEATOT TRITATAT, |
THAGFATR AT

TRy FRaREa@E | v
AATASETT § JUTHAT

aw:f3ar 7 FafHar 910
A g g v fia

oo gEaigfEfEge: u ve \

ferd TRSEES T

sy gfRuay Ruast:

47. Bt. notices wawx for wg§ in margin with a re.

mark : xR FTTT:.

49, Bt. notices R =r for gRsx in margin.



foedia: & R

TR KO T FoRACOr

TS f%rqg.m%ﬂfﬁmuqz n
aaars mer fawwst et

grt A farad @y
i &ETT T =

oo wavteaaaT=ga it v 0
TAR 5% ® @ gazar:

g= FoT T3« §I T
| e Rauragar-

YT RAAATIRIE 1 4’ 0
oF @ 9% ARy 99K

afgtiam gfaas g
TYT &Y TIYW AT A

g9 T qIATETE ATIATA U 2y W
ffara=a: fermmardat

Tarfet gAY IfAvTaT: |
O AT § g Ry

W qAIfadsag=Ta | u4 W
FAATUATAT (ARG /S

R EEaAT SIEEAAYT: |
@ IUfERAT TS T

® agafasd Sifwmas araq 0 vg o
I ER ATEMUESI =TT NTFA AT

HETHEAST AR AW fFdia: w0

56. Corrected mto msa’r for FeqmgaAT: In mar-
gin of Bt; but the original reading though blotted with
yellow find is yet clearly seen aud it breaks the metre, Also
Taw for o,



qJETT: A2 |}

AW FNEAFSTR
MBI HECR e E Y
TATT TATRIATOSATIN

AT & FTAATR N 9 0
IqT A9 i,ﬁsm'gmm

TE: TAOMTT THRE -
A AT AEEE: W
qa, Jueae fme Wy
TN WY AACAT |
THETY THHT JANT q19ET-
ATATATATE FERaEm iz w
fAgdaTTe T TREnTE
HUTAATART TRy |
AT YA FHATOE

%‘rfazrv'i'ar 37:' AT UY N

1. Bt.in margin notices th( h)llo“uw readings :—

HFFTAZNA, TAFTAA, Srrrgagn?, T (g for sr?mr'«ﬁﬁ
with a remark : FTRFTAETISVTF TH QI3+

2. Bt. notices g for aa: in margin.

4. Corrected into ‘meif for “grafre ou the top of the same:
work of the verse in margin of It.



ﬂmmusn '
#@mﬁﬁ:«wﬂwrl
ﬁ'm%wm
R gr=argnfitegamm: | go 0

6. Bt. in margin notices aw: for war in a different

hndwritmg with a remark : ;ﬁ m qUE:e,
10. Bt. notices, in margin, in & dxﬁ'eront handvmtmg
m for waterm:. .




w i
& gug: dwgaa ¥R
FIFR feaar aqry |
fgerae fawa Q-
BysATsRYTgET U gy 0
g gena wgrgdar
SRV FOARTATATY 1
ard: FAwy g
'&wmalg ngR N
aa: FAC €Y TSR
wfi‘i‘w YeqwATeAg (R |
Ryerar gagTR wy-
St RTAT FATRIGAT 0 33 0
ar: wwarE Ui
meu
FATATAAA RGIOTH
' RrgEIATEgaT ¢4 0 Y W
TRERITAASIE
FrA AR
ﬁmm
| R TR W
st g Tt
TATFETTONAY WGHRTATL
T 14 Corrected into wf¥ yow: for stfvgar: in_margin .

Bt. Bat-the original reading though blotted with yenow ﬂmd is
clearly visible. -




wfd JeaTTg e :
witofrear: Ramdrars 0 9g 0

fred wratft g wgaean
nfd foravg oY 7 qubg )

& wrenn® Rpgarar |
g frgmonfy u go n
wadtenfieart

T
e fimgoeeTTy |

arat agr wEAYUAt
FMAIATIIAY TIF W 3< W

[ Tmdws fAtgai
reerdarfaagoestty ]t

st fggarganfa ,
TR FRRTT TEAR 0 32 0

aar AmAgafae:
ArEIrTguaAaTaTiA:

sfraeRaTRT TR
faafgaRia areaadfa: u 0 0

AT G-
FRNURTagUeaT |

18. In margin of Bt. is written dshifa® for dffrm® in -
the same.handwriting as that of the text. ’

* 19. Bt. omits the two P4das enclosed in’ the rectangular
brackets ; but they are found written clearly in margin,
It also notices in the same handwriting as that of the text g for
= and Iyra° for gxpRa® with a remark : gfr qrdt wRgay-
TAEHR - .




®"

TawRA

TR I wgrwaEt

TGN FJT T TEAFTE N Y W
aftaegar o fagamon

Torat TNHT TegHTAT: |
Sty frararo

AT TLAHT TGHEWT U R |
8T ¥ & uagd forawar

ATAIAT TYAT 09T T 1
YRTE R SAar-

SFGHAN: WY ATFAAETE W 33
o4 g sEadiaag-

[T {IEATRT ToUHY: |
Rar B yigleai@

AR AT TEEHAT TH: ki W U
V9T qAT AT FATE:

R FiRdad:
ARG SEd -

ﬁ%mfaﬁm-waanqwn

23. Bt. notices qgw: gwata for agyr @rar = in the same

handwriting as that of the text.

24, Bt. in margin notices mygar for (®ar also @ar: and

withs v for M@’ av:.

25. Bt. on the top of the word of the verse notices Pra=raT~

awawx for wrwfrararar.



m i 29

<ftet R’ fifaR warg

wafrgrd fArfRararser 0 kg 0
qq: FATY JA@IHYE

FET A TRNFR a0
IATT TETE: :
a3g fAerraf@AfRegiE: u e
F Q¥ WY g AASHGAA:

Fi: AR |
gt fRremarTg:

f& R TFRIg=ST L ¢ 0
TG q AT

AITITATH FITHATT |
qreaAegag A st

At 39 pAgfgme: u 3N
T g AR T

Frweq qifafaast Eam
. <@t fgfaS_

QUT ST ATH a9 W W 3o 0
did @A o RrgS

FTSA YT TRFEFSA

* 26, Inmargin of Bt. is written fxfRure=ry for Rrfawree--

ey in

29'
30.

the same handwriting as that of the text.

Bt. notices gyrmsrer for FaEwAT in margin.
Bt. notices gf{ for gt in margin, in a different

handwriting.



% ggafa
WA JAT T AT FTHTY
FAOT AAT AAHIAN 3¢ 0
TagH o w Wiy
TAET: GARE T |
THg oy Wi aandi-
W Ag WRGRIITE U 3 0
ATTHATSAY_TTHT-
ferdard F@RT A
L LR S EEI AR E]
Frarfa =z} T Smw: u 33 0
aa: ¥ gatsaEgIig-
fAeltorFenaguaHat |
qeqT A H@RAST AGTAT
RETHAETaRETeaR A U 3% W
fassaer il @ Ry wwv
afea s g AR¥T T
AT T At qgt
I | @IA@AF g o3

32. Bt.in margin notices aa: for agr-

33. DBt. notices Rarare«t for Aaryrfysti; but the reading
is grammatically incorrect.

- 34. Bt. notices °wq° for °grg® in margin in n  different
handwriting.

35. Bt. has the following for our text:—afEsa sfior @A
857 Z1€: written horizontally in margin. Also swiw for
.



g wf W

o AT i T AR
iY77 T WHA T
T A7 FIER I
TegArSTrgarfaTor: 0 35
o ¥ g FAFAarear-
SR [FT RITHYTG |
Savgt @ FAr @

FAAAT FATW TJIATT 10300

FYTIAT AAGATT AH

fRaaamTE AT
aq: AT WA 73T

R FEEIwT 99g 0 je
qqT g TNT T AW IW

ST SRR TS |
qdT A=FTIAA: & g9

FATT AT TEATA N 3¢
SUTaR ST

@ QT 3T AGIATA |
e T & aRimEaw

MFEfRagaeEid | Yo

37. Bt. notices ygroys for ygraAw in margin in o dif-
Yerent hand. Also fazmva for s&wmR-

38. Bt. notices wg° for Trs® and also Rymmge: for fRy=wt-
qer: in margin in the same hand.

40. Bt. uotices °3¢ for °wrk. Also°wyg: for °gf@: in
margin.




ve g
WERL: SAHIg
WEAIRETY: FUITOGAT: |
srAfR ave wgul gamon
& amfiger AT & ow: w vy 0
AArsAERRATET divw
IR ITANT: 97 |
- g gagEe:
RS YA FarsTaT: W w3 U
FIRATRTAGH: § Yq-
W QIR ATt |
AR AT gAY e
QIATAT THG TATATL N ¢35 0
qdT FATH § TYUUEAT
FAT VIIROT 9 J9: |
T R 4t aftdtsavw
TATEA FGAR Jrdw: 0 ¥y N
giat gard: @ Rquor=Er:
TRqATEHTA: TreiE

41. Bt. notices gargar and maraTy for wRifvsy in
margin ; but not in the same band.

42. Bt. notices wogrsfy and Matsf for sywysiy in a dif-
ferent bandwriting in margin with a remark: gaf® qr&w-

fRrgwdy TaR.

43. Bt. notices grgdy: for wrgwHwt in  margin in the
same hand. And also srarat for g™y,

44. Bt. notices gwrmt for womgye: in  margin in. the
same hand and says:—grer wefisdia: QU3 .



e =k a

¥ T AT HRUTAAT:

Wrare fafar=ggar T b vy 0
T ¥ TR wAT=H

e fRannR@ S
Refuifdamagt aaot

gafer T vmBggaT: u ve
fa=dat qd ﬂﬁm.

WY W 94T |
_qT T A g @A

T qEd agwﬁa AU Yo U
adt g § Fgagd:

TETAGF: qiaas /a7
7 fgeayr wsw ¥ afgw

JITH IROFIAR U ¥e I
gar fafmed g Mydaw

FRAFAATHATARAT AR |
arter ANTNFAT 2

R TEIST T AAgUe: 0 ¥ 0
Y ad Ay gaw

fAfagw Reawsr )

45, Bt. notices in a different band swurrrrr® for Fowa-
"®rer: in margin.

48. In margin of Bt. is written geif for grgr in the same
handwriting as that of the taxt.

49. Bt. notices in margin ad@ for Fa and gary for gﬁm’

in o different handwriting.




" LSl

SfFqaar@ arfe e
ARAIEARGTRA T=aam o vo ©
L I E BT ING SR
G AT GATSTT W
aqr IFARwE @ gk
THTAL WIRTA ASTATA W 2 W
QeI AT 49T JT
ST raTART=T HHE
JT: AUTFATIYA € aT
FITFTHAT ZT0 ITCEEAT: 1 vy 0
qa( [FATA FEZATT
wEgA JT qfifa| T 0
qATRT AT T T T AT
TEITIITATR A3: FATE W w2 0
qaerar w=<zfA Ty
Ay FATHEAT AT
q X7 AT gAGIATA
A FATCT TR0 AT 0 9y W
ANTINIAGA: q g
HRagiifgay ® qui
iR R
qt glaaaragsad T 1 v

~ 50. Bt., in margin, notices sy for af®, also argaTA:
for wegwrar: in the same bandwriting as that of the text.



l!?ﬁmﬂ'f‘:l '}

aw: @ ggThRg 38
FEAECCFAAT: |
=R fAd R
TRTAERTLTIZTTTT | g |
L CAESLIU IR O T
gay fRegeguaega: |
|G {0 T qat e
frrrmaegsTa Q@ RIS 1 we 1
R 90 | fAsre g
A5 Ml I
@ FTYT FAATY O
qY TATATHIRERNS: U ve
ad: qorar g W S
AT ATATHIHA-ATAT |
AT AT AFIHAT AT
qE STH YT q AT 0w W
aa: & s ARgag:
g7 g [@uag §a: |
QA P T FIAA
TaATS AZEEAT WWr 0 go W
4 T R8T (e wvat
W THATT I |
769. Bt. uotices in l.u:lr'gi.u- i _:l‘&i-i“t;l::l:i_fl:llld\vrii—h‘—l:c"
ATy ®argr: [or wa on argr: with o remark @ @@nT WSS,
60. Bt. notices mqr for wa: iu margin in the same

handwriting as that of the text. Also gemr wegew for Ayw
e,




v L S & LRt

wifR g wEaR Furt

TETEAT @A TAATAT: U g3 0
Fogd ga fAadat \

fagreafd & @ sgame
ArAfraaT FARTHRS

A e @ e u g 0
ZfA Famars@ s

fRAgdarme € 37 & tam)
fRATg® § NRegzraaTa

® qgEve gARy fAdqr g3 0
aa: Rrd ggfRaaeuyd

TRyRagRanasiiaay |
IELICERE R LR IL 150

ggal AZAMRAT A7FT TG N g% W
TOAFANAGIS FIRA:

AdY FSTFARCNAGS T qF
ARG HNAITST

At glafa s W gue
I g7 AWRIUES =T EEal AggIRT

TEEHEY WAt gdha: ai

62. Corrected into st for fr: and fRgregst for fRgreald
and also ¥mrere: for wegwmw: in margin of Bt. but the
original readings have not been blotted.

64. Bt. in margin notices fRqrawy for faqraag in &
different handwriting and also €4 g% for fiffs.

65. Bt. in margin notices gaf and gf¥f for i in the same
handwriting as that of the text.



Tad: @l

AT AT ATATR IS IS L0 |
WGSYITGS Fredt AT fara: g 0
Ffint T AR RediggaET |
IR YA q@RIFAER: & 0 0
Aoy TRATAA AwraTfarcavaa: |
a3 fAfEwI: s g7 e uzn
& @ a1 AR ardl arr RugarA@
afoed Ferddin: aggaitfi u ¥ u
AraaTaT T FfEds AR
sradtoit wfi avaTegatgRT =g v

qq AT FYUTHET AuEtg w3E
I gitfanian v Rffssag: ug

1. Bt. notices gyt for gyt in margin. Bat the ori-
ginal reading though blotted with a yellow fluid is yet visible.

3. Bt. notices qegenr: for weger. Also °wraw® for s~
fre” with a remark : g% ®RyE IR

4. Bt. notices on the top of the word of the verse gifird
for sfoxd.

+ B. Bt.notices in margin @ for MafHY in a dif-

ferent handwriting.

6. Bt. notices symEam: for m and s for qafa

in the same handwriting as that of the text with a remark:

R Rgseeed aft.




¥e gy

uH AT AR Arat T ag )

q TAAGH AEY: AWML qlegar: u o i
ATEAAT T ATAT FZT qorfIFaT: |
gaifgagar farggrdt araawasia i < |
I WIRSTAT: T AITASUNTOSAT: |
TAGIIARTIAT: WYAGEIAT T@r 0 g 0
TR JARART aagen |

FACAMT T HE AOT FPIRE@AATT N o N

TFIAIFRY g9 famregHai |
egAfre FiFarud @AgIw v 9 |
WITFAT FIAT IIGA(FTHFIT

SUTHT T FFAT TF O & GAFAEL N LM
araradtrgrat I RgFART LN
FARARAT Jer A KR wlRFJea@ 0 3 0

7. On the top of the word of the versc of Bt. iz written
“&dor for ‘mrdor in & different Landwriting. But the original
reading though blotted with yellow colour is yet clearly scen.

9. Bt. notices in margin °garfar for “EarRAr: Tq also
°srgd” for "qrxa” in a different handwriting.

11. Bt. notices in margin w7 for gsha with a remark s
T wHNTS:.

13. Corrected into & gErSEFATARA T for 7 £} wiF=aA
in the margiu of Bt. with a remark : g% frgogr: gy s
qrz: iu the same handwriting as that of the text. But the ori-
ginal reading though blotted with yellow colour can clearly be.



wad: Wiz 29

© TaagAt §t gifdAtiawsgat

wEr YR R @l ar sdifiangn ey o
7aft wgd A SaamErrsRf)

St wgaer g FwisT fRaage u gu
g B sriRrgegat s A
ARy aqaraTEddt 3@ 0 35 0
HTERART (A EAT TEGETIT |

fadtysr agd § WYRIEEET 1 39 0
s Fuaed agit FasfrsT |
FfdaFraarTE FuigEmE |4t 0 e 0
e giagd adT steaefoed |
ITAARY: AT AAE T AT T 0 g 0
fasarfor=y wgffar RAMETSIT Agaan: |
TNIATOTCOTEIT YATATCRTHT g2 1l o W
watftadieaiamagg @Afaat R
m%wg;a‘awf"s:{ﬁ gag g 0

14. On the top of the same word of the line of Bt. is
written ﬁg&w for °Rfin3ia°. Tat the original is not blot-
ted with any colour.

17.  Bt. notiees aguief for agf & in margin in a different
handwriting.

18. Bt. notices gatqarre for q@nramry and “eqrarwy
for “&srraay in margin in  the same haud as  tha® of the text,
The reading daiwarara may have been chosen for the sake of
alliteration.

10. Bt. notices ey gfagd, sul hwrezwgery for its
Rwrvye: gfag# on its margin,




ge L S it

QT Wa @aed qqaed qyT a9r |

T4 JUT FAHIRAT T WIQOFEgEt 0 3 0
7 f@ SnRrgeaar gufer agat 7+

[ Azergmeannid av ggi=a g an Raa: ] <3
TYIIRTT: AT AT RGT 7 qiva: |

[ snresgTaT FATamge W@ ] 0 ]y 0

qT g AR aias@as A |
IHUATARTRALT WITHAT FATFAT U g4 0
g fRATEA ATy T aa| |

T AWATIAET AT AFAT T U g N

AT ATHAATA: FARY AIGA |
JAAGYAEA: FO7 Ruagay u v n

¥ ARARTAR TY A_ATG SYGOAT |

ATHIT T TUTH RITQ@ARUGA: U k< N
AEATI(HAAT AR & ST i |

FE: qrgg: @R SEShn @R a0

AR AGTERYgAgSaTaaT |

ATA TISH FIAFHAT T&H TSI N 30 1
23-24. The last two Pddas of the verses twenty-third and

twenty-fourth are omitted in the text; bat they are found
written in margin in the ssme bandwriting as that of the text.

25. Bt. notices in margin IRAA: for AfIA: in a dif-
ferent handwriting.

27. In margin Bt. notices “srargar: for “waya: and sn@ar®
for srv@ar” in the same handwriting as that of the text.

28. Inmargin Bt. notices °gdhwa: for °gr:ere: in o dif-
ferent handwriting.




A |qA: we,

FRAATHOREA LERTHTNAAT |
fafasrsara weiss v@ed FaATMA 0 37 0
R TATeE AT TAT=1gTaaar |
zz wiw FFoafa o= dhaor femar uss
YR AT AT AAIGTFTA |
ATEATCETAT 31 SFTEET 53q0 14 33 0
BT AR AR L T T U AAA |
TUFITLAVSEH ATARIRIGAT 1 32 0
FASTAT FHWAT TLATAT FZERT
FINTITAASATIEAFT: TITITIT 0 39 1l
FTTRTACET AT TS =T |
THIFIIT AT KT TFATIT AXYUT U 35 0
T MATAL TR T4 |
A ¥F5d IrEEArT IIFATSHFTIEAT 1 39 0
WA TFAATAT mm’%ﬁqm )
ITATITRRTT W12 T I 3¢ 0
tﬁ"-?arcqaaa"t FNNGATIOAZUSST |
THTTALTAA AT TR U 3¢
AGTT ALGTT TI-IACIIT S |
I ARTETHIATEITATE U Yo

32,0 Btoon the top of the line of the verse unrin‘::-nﬁ-

oifa for gg wf¥a with a remark: i@ At wyd qraray.

S50 Bl o margin notices $4T tor 3wy,

34, Bt.onotices sag (or s&® in margin o the same hand
as that of the text,

3. Bt. on the top of the word of the verse mentions syrR*
for =ga in a different handwriting.



o Tgwia
TR FIREETET gaaadt
7F g g FAMR 792 "FEFIT 0 vo 0
RIHTETIARAT A HoATART T\
Tra (A =0T G gfaffmm o vsa
WY FZEOT KRt EAT FrEgad
fFHIIEFEIITIIRIARATGT 0 w3 0

57 WATd gq g

ERTATEZT AT RIGHET TT FAE U ¥y 0
SFERT TETATHT FTRTIR AT |
T TAIT TT AT ITEAT 0 Y 0
JATETT AATSZTET T3qat [Aawgw: |
TFTAT 27 a0 faar drarzrremT uove o
TE FEAE T FEIATEFARTT i
AT AWTATT ST (A58 ZITAT: 0 Yo
TMETETHRS (ATHET L2 qqWT T |
TTSFATH FEASTATIHG SAATH 2T (R 1 we n
Afrwt argal wza @ feEmE
qrogTtor RS Al ST awEE uoye, u
TEAAT BT ATETAT THRATHT GHT 7 |
78%: m—'rwww@mﬁ N e

41. l.r uotices  frETT for fAgeT, alo e for gz°.
42, Bt in margin notices @A&rssmnw: lor Ga: sl

ingthe same h:m«l-wrihng as that of the text with a remark:
R Rrgeftg~ad&t arz:, il \Eat for gfgr.

44. In margin of Bt. iy written g for *ayg’.

47, Bt. in margiu notices Fva¥ for Fevag in the same
bhaudwriting as that of the text. Also RfnBra: for fftha:.



T4 |/ ug

AACT QIIaeq I QAT I

AqT: RERATCTR: qA4AT FAM 0wz 0
#fe T Gegmt gaaar@ar as:

T g (reraafad Faer graartaa: 0 wo o
TAAE AT JIATAN ARAETIATAT

FA FETArArgIHRfET 1 1 s
TTACCACTATA(SIT & q IAFACZT: |
AR /20T F Fad F FeaT u vy
AR, ACHSATATT TST § CRYTAA |
ECICHOECIER R E i S T i) SRV

& foqar armr=giea 9ue 93+ faa

AT FQU FUF AT ATEHACELT 0 ug 0
FARAT T 51 FEAT(TIRHT |

AT FIT TF AFAT (A ATCSITHIOT W 29 )
HATUATT G=AH AT ISR

qaT FeAT fasgam: ' wref~ T g/ T iven

Al Bioan meergin notices g o0 et : o o Jitferent
hand-writine.

52 Dronotiecs ®wrst r FAET e nnncin in the same
hand-writine as that of the text,

i, Bt notices grgaw for G o mardn with a remark:
T FrgefroaETs .

ny. Bt oin omargin notices ¥R T and AHR T or 47D
Fa.an o ditterent handewriring.

53, Bt. has in maesin f@F 37 tor Frar: and gar for 3@ in
he same b l-wetbing as that of the text.

57, Bt. noticos FrafXy for megriarg in margin in a dit-
ferent hand-writing,

38, Bt. notic s gfggrfear: {or gafegnor: in margin,



us FEAA

Foh gof 5 g T A R AAT /Ima
TFEARAIT RTTLZT FTCTCIT TR QATHT w0
e 0 qF T 47 ZTad gAAT T )
TIEAF WIEA ACZAT TALATTAAT T2 0 g2
fig =a«=r.'3fsf'-? ATC QEITIT FATG |
qA@ {aq0a U A&7 A SOICA N 59
T(F wT(ATE T 40 (34T 0 7AGE
s'rm FRATFITAGINT GEAA: N gV N
A& FAAAT T TAC Ted 270 T |
TERIFIAT (3730 § A970 TWTTATE N £3 10
TEAATATIT (BA TETTAT
ITIT TIATOEACAAT (AT TAMF 0 8% 0
qrsd FAC AAATT QRTTATATEA
7f3 7 RGTST T WAl=a370 T 05
AFACR ZFFAT TRAET TICAA: |
7 wﬁrm T ANCATNATTH TG | €€ N

v e T Lor FOTCI0 I S s te sine
van bewritres ns to ot bt o b the e llm wnpears to he
. .

[P T A e iieson sl s snaie i DiTeeent

ad-watinge « bt it appoars to heincorreer

G20 Bt i orein notices gt for ggaws in the same
fandawreitine a- that of the texr,

G, DBroonetiess inmargin grE° for fag” with a remark:
IR AT AEIA wrrr'wr

6. Dt notices in the sane han l-writing in morgin wmt,:nf
for gEag, wlo @a r ayd. Bat the revling geag appears
to be incorrect.

GG, Bte iuwmargiu no'ices “gar for “ayamr in a different
haud-writing.



~ AS N N . o
ELLEMN EANU T3 AUTTAR \
AT TIAT R ART T U €9 ((
RATATTFIAT =T ggaaags |
"eeg 7 g aifemifaeT: =g aifraneen
A& T gEasiy oy
FYETRATT AT IFATTAIEGE 0 €9, 1
FEACTHITS =i TTierod youi qi |
Frfaogeiad w9 {Fogeafa =g 0 owe 0
T 7 FMACTATHT 4R qfrag: |
faaarg gEaiE==aT T FAAHALSH | w2
FIH QORI AT 05T & goege: |
TAATT A THAZTAT THRA I M 6
ST GIATIRIE RAATAT T AT
AATHTZ FH STOFITATT i 0 93 0l
IALTET T WTA(TE ARAITT ASTAGT: |
AT AAAUATE WTgTH gEeufd: uosy
FEFIAN R JFAT FFAT I |
TH RTIIATOT ATTIHTE T=AT: 0wy,

6. B notices qravsr tor sgEeg, ol graFTRTSS Lor /TR
wg in o difterent hand-wrinng,

720 DBt. notices qrfad toc qre@® ol s otor 0 In
nirein in the same bernd=writine as thae of the toxr,

73.  Bt. notices in margin spm@E: (or spweer: and  geamar
for gt with a remark: gegfe siSrarst.

T4 DBt. in margin notices fravger tor Igsger. Bat the
reading appears fanlty, since the name does not agree with the
accounts given in the Bhigavaty and Mahabhirata.



uyg gFIIE
FIGr 97 U H:qt AGINIERAT |
FIMA FFATAT TEUT: qUATC W $g W
AT TAK/ASIAT MFaat [{w/ar
FIARTE A7 FIRSISIAATFIA U 9 1
FATADT TANITEANT R0 |
RSITTIHIAT AT T I 7 W sc W
BIHG! @A TUIR @Y HITT: |
AT E IO AN RYY FIAT G@ET U 6, W
FUSAARAT Z@qT ATHANFAHT |
FATT YIAGT T J TQqTH JAYG N <o
QIATUT AZEATT R AfgA1Aiq o
AEAY A AT YUHFAT W < W
& gA-Y19q: ATHIY ISIRAITT JaT |
RAYIEIATANY T G3ANRE AT 1 <2
TR JAT TRAT *T2OATAGEA |
AFAEAANTG FAW TIAGT U €3
T, Inomarein Bt onotives &@# for &€ i the same hand-
writing as that of the rexr,
T~ Bro v nerging, uotices ggeg s for 3gegrg in the
satne hand-writineg as thut of the rext.
0. Bto, in margin, notices freagr and gy for g in
a different Land-writing with a remark: gapfe g,
80. Iu margin of Bt. is written afear for gaar and o= for
aw; /A Jor &g swed for s in the same hand-writing
as that of the text.

81. Bt in margin, notices ggrerm: for wgramr and

fAfegarg, for stffar in a different hand-writing.
82. Bt. notices in margin gfRwg for a=.
3. Bt. notices in margin fagegg for gfx wearr and fgfe:

for faify  with a remark: g frgosamEyAr arar.



wqd: @i uy
IYTATRE ITF AEEeq2AF A |
FT FATAGACATR TT i IZ 778 N <¥ 0
ATTATATR AT Srk AgTRH |
AR q AT AT WA AT N e
JC g ANGT I T TR 390
AATIT | AATIAY RUTY ARET 1 e 0
R Tt 12 SormHagT a7 |
REAHET FIAY AT T WA AT 0 co
gT g QT Od TIATET Femna
STARISTARNE AETET WANET 0 << 0
FIAIATIAT G |
THATOTISTIRIRA: QATAY G0 n <o
AT AZTATARASIT FTATHFT (A |
HIWST T FAET-TIT TITNT T2 0 Qo W
ATETFE T T AT I WATAT: ST |
faauyg wﬁﬂaﬁqﬁﬂa‘iaﬁnﬁm Wagn

NS4 Btroin margin notices ag for &g md wAX AT or (=
At and &y lor @i in the same hand-writing as that of the text.

5. Btooin margin notices waa for vy, Bat the form is.
incorrect; it should be gsn®@ and not gswx. Such incorrect forms
aro often meet with in this Mx.

s, Bt notices syar sqmr@sa gagsa for our text,

80, Bt. in margin notices grra: oy’ for gRTAT gA° with
a renark: ¥f® &RIATE:-  -\nd also “wHf tor ‘gAY

91. Bt. in margin notices ¥  for ¥ 7.



ug ggaia

TAATATIAATT AR AR
A AATEBNR FACIATX FHAT N 42
A ATIFAT a8 XA T AT |
FEWEA JIRT qfF arfia g a7 1 93
A ATUTAIT TFAATZIA(315 |
f& 2 327Ra= wrATawT Jq8: 0 oy |
FIQ(A T IHT ATACAT: TG |
AT AT &0 FE A St ot B e n
A% af piard TqAToTET R |
T AT FCTTEAY TARAIAZ(E 0 95 |
FErsfa ik @77 T 7a-

qGY FING T IR |
wasia dcar {3497 g1w

fadveraTory AT WAT: U Qe 1
g gifterdEiagar

FOfagaTTd ffeaTT |
FR T FGea A g Fav o

Ry Sref@arEET T 0 e i
FERd ggR[ aAaar

AT Wt g I ATEd |

92.  DBt. notices on the top of the wond of the verse irmqu
and fFaq for ggaw.

95. In margin Bt. notices g2agqr®, oax and srawnr: for
TqreR, gax and FrATE: respectively in the same haud-writmg
as that of the text.



wgd: )

[ vt aeq o3fr Sa=i

wETY wefa qr A AfF@ ] woqq n
It g AfR et

THRR FATATIAAT 4G |
[ F=er SpwerawveaT

AFIE qUEAREIT AEFEC ] W 200 1
AL TAT ATRAGUUrET

FIWIrT qordsy fAowS: |
7 o7 v fGfdre awayd

QT QITAATCAT: f&d: 0 gog 0
ad: QUATATAT FATHT

fAfteq @ wfadgat ga:
sifaegat gt fafseag

g food ferfdesTesr: u o 1
aq: g AT freaf3ge a5 g A=y

7 AT /i Ot ZgaeAETedt T 2T |
Ity Ty A agfRfavnt awfyEy

T QISR AIAAATITGATA: Nl

I g7 Aegmossam=TeadmEar figg-

Trﬁmamsfmw‘mma

9{) l.‘hc l it two Pa\lus ui thl\\nr~e n.re mmttul in the te\t
of the Ms. ; but they are foumd written in margin in a different
hand-writing.

. 100. llll"hl two Dadis of this verse are viuitted in the
Ms. 5 but they are found written in margin in & Jdifferent hand-
wrxtmg

101.  Bt. in margin notices fAfwar for @R

103.  Bt. in margin notices g& tor ga: in the same hand-
writing as that of the toxt with a remark: e

qTS:.




=9 {0

O

® a1 Ry
TERUT ATFIATGT: |
T FmwR o] T ot A
gey fig saRgmafRz: n g 0
Y Al &R FwI-
mfefrfaasd: FagemE: |
TR TRG-
AETTIAAT T(E: TAE 0 R W
TAEASAIHIGUR
TS FTRCITRGAIToLY |
AT T Foud qgsd
T4t FPRT gATETRG: 0 3 0
® fRAFeati aawagiR
TASITT T WO |
wfsFrrRmrdam
mﬁamswmmwu

3. Corrected into mtor mﬁ-m and gogE for gea®
in the margin of Bt. iu the sume hand-writing as that of the

text ; but the original readings are left without being blotted
by any coloure:l flnids.

4. Bt.in margin notices °giteg: for "gireg: in a different
hand-writing and also fAzeaxt for Reeast.



T | 4

g3 wfaioroggat

AR RIS Aoy, |
|ALY Wi aqvfRgi at

EAAEAT IT G PAT U 2 0
Fqd: gEaisy framAvor:

qEATRIERAT & rRIor |
TEPARFIATT Yaig

AT AT HIF TR N § 0
FEATE AATITFIBT-

gl SgETeg T olE: |
AT A A

FYU WieAGITT I1A: U W 0
qaT T Af{vamdteg:

gEgmgaTEt fAerd
AT ITEIUTAT-

RAAA JEPAIAIT « FF=AT W< N
fRuwTg T Arsy M=t

R dpdfAwEEngeEm |
Fa: Tt R

ARy Ruffmniaea n e 0

7. Bt. in margin notices s@rd for sJywarg and gy for
gar in a different hand-writing.:

8. Bt. notices °at wafreg: for “armfieg: in margin,

9. In margin Bt. notices gx@rra=ar and gamiast for
atsw wiwwar in a different  haud.writing with a remark:

Rrgluar: geaik Qo ITFTVEQ TI3T0e



%0 ggafa

gagraaa:fRafass q=y-

fray=giRfyafataa gwa:
RIFAFEAIRATT =

QU ARATIITRTGL W Qo N
A(YTET Q0 IR g

qRfAgdE gafys=ag |
FEAT AF: 9T et

AART FrHIE (76T {EGH M 992 W
FTOT T IAA: TG qT-

HTLHT I AIATZTIAT |
ity gF v

qEAATST JYoa AT 0 2R N
zg JggiEm: w19 8§

frgyET ot aarErEy |
T waewgl § qord av

o qHfRsE @Atadt a0 23 0
zfa A= faasger g9me-

AT |NYATREETT |
TegaAfAaagat

f&mm:rmm Ag: axﬁ:r Wy W

10 3. in marein vmhm’-z AT mﬁ'qa' f'm‘ AEATA-

wa:Ryfsy with o remark: £7Q@ F#EARE:.

12. In margin Bt. notices qrasit fArggcaw for qEaRTT

Fuead with a remark: g FyTETFAETIAETAS TS

14. In margin Bt. notices in the same hand-writing as

that of the text °@arm® for °faqafir’.



n TER: @ &%

T AT T MY AT

ARt T 39 7 atmEY
T T FRYIT HITH

T 9 @37 of 7 IEAF 0 v 0
Z(A g T HTEET

9 ¥ AGTHAT \QTZT
JRUIGHEZTATA:

QETLTRAT (WGIA;: 1 35 0
AETGAAT Y=Y -

T FISANA TR QIS T2 |
G AHGGH{A:

qWUT: FATAATSRA ATQFAT 0 g0
SUICESRCHENE ¢ 8

AnTsE AARWT 0 a7 |
ATAN AT AT -

IECEELIREIEE Stitciv HETIETNT
ey w3 gEaS

A7 qIgaq @At g7 qr
faemacfogt R

TS gavaRide: u ge
gfar qsaa g7 werEAl-

RIGFAT § AW AT |
w ft AggwIggRat

 TgAY a7 s Rt 0 ge

17. ln a dlllm'nt hmd-wntmg 1 t. in margin uotices w
o for axges.




®R ggaika
TR @NEgd T afAT
T wegyy fafafend )
[ Iuew qas gdsia-
wfafagtorfadt afd ssc ] u g 0
ad gegant fafgas
nfafey: qwTsaATEE |
TRaed A+ qaarHTr-
WA QEfaAd S A AT 0
|/ oy fatd-
daaraTe 7fd gy R
7333 g QX A &
FgafE Aued fgueg: 0 k3 0
gfear a9 fagar T qraft
offterafagraaTey a&am: |
zfx & wgdter arweaT
w&mvﬁw@ﬁmqn =¥

21. Bt omits thc lﬂﬂt two Pmlus 3 but they are found
written in margin in a different hand-writing. In margin of Bt.
is written =gy for gggy in the same haud-writing as that of
the text. wgq in Atmanepada is incorrect.

22, Bt. in margin notices sfgwar for g=rwAr in the
same hand-writing as that of its text with a remark: gf@ Rg-
TEHYA Gisieal.

23. On the top of the word of the verse of Bt. is wntteu
aitex: for R¥#x: in the same hand-writing as that of its text.

24. [n margin Bt. notices wy«ff for grolt, w forew
S wrafmkate for wonfsdmg o the same hand-writing *

that of the text.



T | £§2

1 Srafas g

qi FATT T 9 T FI
i & AdaR g

TREATToTfdT wfd |/ 3w
Y RRAASTTIAT

TAN TG HITG IATET |
HAAITIHATATRN:

wfzrfgraafasma: 998 1 & |
IR Edat S T<a -

Fafa afegaeareATEg |
et EaTRTSET

wyawd IR qaegaTe U v 0
Ty T qrAfRIAe

R el AT srAgET
TR sea-

fifaar oy Swer AvEE: u ke
R aeq 97 e o

FRUFTAEAT gHRATS |
FHgAtaRTA{S T yav

FIAIFTYITT TCTHRTS: W QW

25, In margin Bt. notices afegrsre for iy g with
a remark: grqrd wTRAAT:; also ¢fF waey for #f¥ s with a
remark: gfx ThHst avs:.

27.  Bt. in margin notices griaay for gAY,

29. Bt. in margin uotices srErRRsWE gftar for www-
ARATHE « YATe



%%

3. Bt. in its margm notices miwar srirgy: for adrwgRer:.

ggaa

widdge ara afgai

q 8 FIoWy gidwqy |
QTN w4t IS¢

FEIET @ I qUITT 0 30
fauay gEafaa

TAATARHA 23T 07 |
AFIXT AT TFGLOTT-

AT EAATsEATE 0 37
7w g e wEe-

TE(d ST T |
fRuefama fAmaor gi-

g fRear g % WA w3z 0

AT ATEforar JEeadH |
Q&Y I QTR JFaAT

wUfigT @ AdE=aas: 1 33 1
zfd aTFnWe R o

FHREET I T |
I} & wRgagy T

WA & T e Af@s u 3y
T wyweong AfAd &

ﬁa’i'amﬁqaﬁaﬁﬂ \




m:mfzu L\

AL FIFYAT AT |
&= gigfmt TRy
. AIETERISRAARIHAT I 35
¥y AFEYE TN

qf} ARA A Q@ TR qTd: 1
TROTSSAG AT FUATATT

T R Rarmfd @ qfiga n 39 0
STAST TAT gar -

7 g i a< |9 f{aen |
It Ag Ry

ADAETIATHRT g2 N 3¢ W
R gt aw

AN aAe fAgye |
[ =ifrara & qreadifa g@t

Ry wugawia FWE ] 3 0
aﬁ%mﬁqﬁﬁﬁww

maﬁmﬁﬁsvﬁ
qRATTEEY aq: € TS W Yo W

85. Bt. in margin notices fas@ for fgy and o for
¥ and also g for aBXw with a remark : gTRYRPY R
I TIPT:-

89. Bt. omits the last two Padas ; but they are foand
written in margin in & different band-writing.




&

gyeRe

TEFrSTIRETAMTR-
Tafsaraftsferaa it |
FRarTfrETaT-

et RerrgfiagwTer 0 vy o
¥ @ FreIaedaraqEt

FEAAEHRL FAFATY | .
AU (RS TIATHATIN]
FIACARAGINATR I ¥R 0
R B3R adr [

TYUT GF T WA |
Rt RSaigaaramEr

Tfaei@T ATATEOT 0 Y2 W
FARATE Mg

FeRTeTgE gayutivdig |

Rrear & warafRnfrd

9% FTIATET A% 1 vy o
a4 FqugaTay gt
FROrTesrow Yy ToRETE U ¥y 0

44. In margin Bt. notices °m° and Sgeoyete° for

“wrofge™

45. On the top of this line of Bt. is written fvrefit-

mmforﬁmmm with a remark: gt



TN ) W

AR Reggdwed:

w g A7 o odt 7 gy

qEATAGETT AL T4
hrfRv2rmfaar a8 7 B ve o

Y AT GLeavrafE-
A =dTaTwT g
TIEHGTTE A
fRfRamitigEare e o ye o
=slar @ ax &
fFRYm =S = FOSY )
FRAW TFRTR=IT
giaaaTgmt AEw o v ve o

46. Bt. in margin notices gqt of¥ for ¥ gt in o different
band-writing.

47. Bt.in margiu votices aqaricg: for araid: aud ey for

in the same hand as that of the text.
*  ¢8. In margin Bt. notices marga for wae snd qxawi for
qufr=t in a different hand-writing.

49. In murgin Bt. unotices ywait for et and

W° aad also W" for w in a differant band-

weiting. 1 cannot understand the proprioty of weg iu the verse.
1, therefore, prefer wy° to wy°.



&< ggafa

Tfefd = aumar yAnat

RO fwa=ugg T 1 o
ATETERATSATEALTAT

T Fangwd TEET |
T Ta fgan fAvg-

AT 37 FiwEETET 0wy W
AIGTR TITATSIHAT

orfiAT SRy
fawas e e

AT AROATSHRARTT U 4R 0
afirgresgeaaad

gauy fRAd aumeET 0
AT HITITR/ATS

feyasrueTalad T®mEt 1 vz 0
qr: wfaaT gavafIeT:

AT ATAIT: |
S e AR

gorqriteeitaarierd: u vy o

50. Bt. in margin notices ayqr g¥T for AYTT. TIOr conveys
n0 sense in the verse.

51. In margin Bt. notices *gyur:° for °mugar:° in the same
hand-writing as that of the text.

62. In margin Bt. notices ‘grrgwiw®w for “HrawRmy i m
the same hand-writing as that of the text.

~ 563. Inmargin Bt.notices °ar¢ for °ard, in a different

hand-writing.

54. In margin Bt. notices qittawr for Iqger in a different
hand-writing.
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55. In margin Bt. notices wurgtstea for FRiSHREST
with a remark: Rrgggeread qra:.
*  56. Bt.in margin notices st for sRsfty in o different
hand-writing.
50. Bt. omits the last two Padas of this verse; bat they
are found written in margiu in a different hand-writing.
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60. Bt. omits the last two Padas of this verse ; but they
are found written in margin in the same hand-writing as that of
the text.

61. Bt. notices gqrr for gy,

62. In margin Bt. notices “greg’ for “gver” in the same
band-writing as that of the text and also proposes “wg’ for °grar®
with a remark : it wifiefin: @3:.
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64. In margin Bt. notices mwyr: for srwra: in the same
hand-writing as that of the text.

66. In margin Bt. notices sqw for gw g ina different
hand-writing with a remark : g® qrefia: T

68. Bt. in margin notices guge for goqw in the same
hand-writing as that of the text.
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70. In margin Bt. notices grgaemwe for grgwaTaT® in
a different band.

72. Bt. in margin notices “gre° for °gut°; also mBrawst for
adawst in a different band.
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74. In margin Bt. notices Iqmer for e and gregy,

for greaax in the same hand as that of the text.

75. Bt. in margin notices snSrerr for anver in the same
hand-writing as of the text.

76. Bt. in margin notices fFrraTaTerg® for RvgraTgR
and gy for “gw¥ in a different hand-writing.

77. In margin Bt. notices sgir wilfidr for wgwgsi®r in the
same hand-writing as that of the text.
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81. In the margin Bt. notices “gfim” for “afSya® and were
oof: for garg s in a different hand-writing.

82. In margin Bt. notices swrirgwit for smfiywsdt in the
same hand-writing as that of the text.
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84. Bt. in margin notices sy§er for gywr in a different
hand.

85. In margin Bt. notices syer for sre® in the same hand-

w%g as that of the text.
6. Bt. in margin notices g& for gest in a different hand-

writing.
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Canto 1.

ggaftan, Fxphin, gger oxd: sy aRd qod®
R #15¢ ¢ ¢. gg@ IME ANFw & Tt
‘Making the sequel of Buddba’s life the subject of bis poem.” Cf.
Pini. IV, 3. 87. “ sz g g+q ' An aflix comes after a
word in the second case in construction in the sense of ¢ made
in relation to any sabject ” when the thing made is a Look. And
the Virtika thercon ** gareafreEnyr TGER ? for the elimina-
tion of the Taddbira atiix syer. A classical poem in seventeen
cantos (unfortunately the last 27 verses of the fourteenth cauto
and the subsequent three cautos are lost fur ever ) by Asva-
ghosha a convert to Buddhist religion aud & great religious
anthority amony the Sikyas. The present poem is one of the
Mahakavyas which is thus defined :—gfg=dt agrersd  ax=r
ATYE: T | WEE: YT AINQ FFTAIONTAAAT | CEIIWAT Q6T
FEAT AR W | ARAEEARHELE @ rwA L, ., TR
gararsre 0 See also Kavyadarsa, Bibli,
Indi. Series p- 16. Verses i4—190.

St. 1. Arhat is the name of the first Bodhisattva of the
Buddhas as well as that of theeJainas, This celebrated Sikya
Muni, being born of Mayilevi by Sudlhodana a solar
king ruling at Kapilavistu and over its neighbouring territories
was in fact the founder of Bullhism in India. According to
the southern Bud lhists the great Indian teacher Gautama Bud-
dha was born on the full moon day of the month of May in
the year 623 B, c. On the other hand the usual chrounology
of the northern school fixes the date as 8th April 1027 before
the Christiann Erm, But FEuropean scholars hold that the
Buddhist documents and inscriptions clearly point to the year
557 B, 0. as being the most likely time of the Buddha’s tirst
appearance in Kapilavistu. gg, should, with propriety, be
construed with ggwr « and not with g=g=a as some scholars seem
to have taken. fy# &c., Salutation to that Arhat who has no
counterpart (or ectype ) in this world,—who as bestowing the
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supreme bliss surpasses the creator,—who as dispelling the
darkness vanquishes the sun and as driving away Leat, sur-
passes the lovely moon.

St. 2. frsvg #. A seat, an abule, a palace, n honse.
Fgafased «dj. Having its high soaring palaces. wratg Lc..
There was a vity, aresidence of the great sage Kapila, girt round
on (all) siles by heauty of Lroad high hills as it by a line of
clouds, and itselt with lotty palaces, immerseld in the sky.

St. 3. frdrea’ ad,. Pure awl lofty. ag m. A system of
government. {f&Atga &c., Stealing as it were the <plendonr of
clonds of the summit of mount Kailisa by its upblemi-hed
and lofty political wisdom the eity fultille t { the desired object )
of the mizhty clouds rolled thither through mistake by its
homage.  The poet means to say that the clouds which were
drifting towards the mount Kailisa accidentally eame upto
the city of Kapilavistu and it accorded the clouds a most
distinguished and houourable reception by its sky-licking white
palaces il mausjons aud thus they seem to have got a most
cordinl reception to which they were accustomed in every rainy
season at the mount of Kailisa 7, e, so high and lofty palaces
the city had.

St. 4. weagwrgzmE @ &c., Where inthat eity illaminated
by the splendour of gems, dvrkness, like poverty, could find
no room 3 the goldess of Fortune shoue exceedingly, as if she
smiled from the =atisfaction of associating with very prosper-
ous citizens.

St. 5. ftgwet m. Pinacles, towers, rafter-cods. fRigeow
means the front end of a house-beam with its end having
the fuce and ears of a lion carved on one end only. The Budha-~
vara apd the Visrima palaces had on the front sides the
beams such figures carved. zg@wr’ &e., Beautifving cvery
house with its jewels, in arbours, arches and rafter-ends that
city, seemng nothing like itself inthe world, set up a rivalry
between its own baildings.

St. 6. wrarrw® &c., Where the sun, treating contemp-
tuously the face-moons of its women w.o kad surpassed (in
beauty ) the lotus-flowers, though he had withdrawn, set out
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towards the western sea, in consequence of his excessive wrath,
as if to plunge into the water.

St. 7. srFqiffarat &c., Yonder the moon was bronght
by the people to the state of comparison with the glory won by
the Sikyn kings ; theretore the city strove as if to wipe off his
staiu by meaus of bauners having the beautiful pieces of cloth
( tluttering ) in the wind.

St. S, gy &e., Having derided the flowers of gug
lotuses at night even hy the moon-beams settled on its silver
palaces,—by dday it aszsnmed the spler. lour of the ¢ flowers by
reason of the sun=beams fallen on its golden palaces.

St. 9. zregrsra:, Prof. Cowell interprets by ¢ a bae.” Bat
it is purely conjectural.  Ido not know what wpegrsra: can
mean. May it mean the gol Brahma who lies on the full
blown lotns spraug from Vishau's navel 7 srgtza, Name
of a king of Kapilwistu said to have belonged to the
race of Ikshvika. He was father of the great Buddha Sikya
Muni or Sarvartha-Sildha. afryar L., Having his head
anointed as erowned king o’ kings, a sovereign named ggrze
a kinsman of the =un, adorned that roval city, as the god
szt adorns the full blown lotus ( sprang from Vishzuw’s unavel ).

.

St. 10, g’ &e., Thaugh pre-eminent among kings
( mountains ), he was accompanied with his ‘riends ( wings );
though his boanty (ichor lowing from an elephant’s temples
flowell freely, he was without pride (the condition of an
intoxivated clephant) 5 though a king (Siva, the three-eved god)
he looked with equal eyes on all 5 though of a kindly ( kin to
the moon ) nature, he was of great glory (the suu’s heat )
too.

St. 11. wfer /. Homage. ww=gn, In homage. wdr &e.,
Falling down being struck by hix arms in the battle-fields, the
Yordly elephants of his foss bowed prostrate with their ( cloven )
heads pouriug forth quantities of pearls, as if in homage they
were offering handfuls of flowers.

St. 12, ayfawargrg &c., Having dispersed his foes by his
excessive valour, as the hot-rayed sun dispels the darkness of the
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full eclipses, he shed light on his people on all sides showing
them the ways worthy to be followed.

St. 13.  gafy” &o., Duty, wealth amd pleasure, under his
guilance, did not invade each the othor’s sphere, but the out-
ward disguise ; but displaying their matural rivaley  within the
visible range of their trinmphant success, they shoue more
brilliautly.

St. 4.  aqreATezany:, Shining with it< light undimmed by
the stars (3qy®: ). syrr: . Stars. FrTeRET: Koo, Plcelat their
head ( arrwre: ) by his numberless ministers of exhaulted in-
tellivence ( TIICRET: ), that king of the Siakyas of noble uatnre
@Fxawre:) shone excendingly brighe, like the moon shini. g with
its licrht nudimmed by the stars,

St. 13, #mrgr or ®raexat, Is the mme of the mother of
Sarvirthasi-lba or Buddha. That virgin mother representative
of Sovercign-Creative-Power aund at the same time the half
obsenrs god ess of the vapours of the morning, dies away  from
the tir<t hour in the dazaling ralianee of her von. This aceonnt
agres~ with the Talitavistara.  But  Asvaghosha ditters trom
the author of the Talitavistarn.  aegr&strar &c¢, To him there
was a yneen by name grar, as i froe from gaile (Rray), possess-
ing great lnstre streaning out trom his effalgence, like the
splendoar of the sun which cast away the intluence of darkness,—
a chiel queen of all the troops of his (ueens.

St. 16, garg &eo, Like a mother she was engaged in the
welfure of her subject<; like devotion itselC she attendsl on her
elderly persons; like the goldess of Fortune she shed light
through the palace ( F# ) of her lord; and she was (in fact) the
most excellent of godidesses to the world,

St. 17, ayee &c. Granted (g ) that nature of women
is always dark, vet when it met her it shone excessively ; for
the night does not at all retain its darkness ( gawaat ) when it
meets with the radiant crescent of the moon.

St. 18, gepg 2dj. Hard to be roused to wonder. Hard
to excite wonder. Erring. wfafagor &c., It is impossible
for me to unite this erring mau to myself who has no organs of
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sense; so saying the righteonsness ( qif ) quitted its subtle
nature and made for itself a visible form.

St. 10. gfea 2. Literally the abode of joy, the highest
mension in the world of ds<ires, anl the heaven where Sikya
re<i-led as Bo Thisattva previous $o his advent in this world to
hecome o Bualdhn ¢ it is oug of the minor heavens ( Bhavanas )
of the Hindus,  For an exeollent necoun of Bl lha-heavens
see Holgson's sketeh of Bullhism in the Trans, of the Roy.
As. Soe, Vol IL p. 233, sga o, Some scholars interpret this
expression by ¢¢ At a thonght,”” but it does not mean so. Bat Cf.
A saaraay Lalitavistira p. 63, which does not mean *¢ cafl-
ing to min 1 the teadition® as the translation has it. £/, al<o below
verse 31, * g FgATATer T gz 7’ where Asvaghosha uses the
second word of bis text,  The same colloeation occeurs again,
Lalitavistam p. 45, where it is correetly translated. <*With full
memory,” ¢ knowing evervthing.””  Nandid appears to be the
name of & eave which belonged to grvers. sgarq &c., then
talling tfrom the place ( Fre) edlel gfga heaven, htrhtuw up
the three worlds ( while lescendiug ), the most excellent of
the DBolhisattvas, entered her womb, preserving tull conscious-
ness (‘wga qn ) like the king of serpents entered the cave of
q5T-

St. 20, qw’gq-rur adj. Furnished or armed with six tosks.
AT &e., Assuming the majestic (% ) form of an elepbant,
white like the Himdalaya mountain, with six tusks, with his
face perfamed with the How of ichor, he entered the womb of
the crowned queen of sygrga the lord of the earth, to destroy
the evils of the world.

St. 1. zarfdgras, The rite of presorving against evil
spirits &e. gargram &o.,  The yuardians of the world came
from the licaven to perform the rite of g@r of him, who was
the sole lord of the world, thus the rays of the mom though
ulumuw everywhere especially take effect on mount Fara.

St. 22. mran@ &¢., Miyd also holding him in her womb,
like a row of clouds which holds the flashing of a lightuing,
allayed the sufferings of poverty of the people around her by
raining the showers of gifts.
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8t. 23. gfewst /. Name of n ganden nfter gfeasft & prin-
cess. mrgrydt is snid to have given birth to wefdff@rg in
this very garden. Thiz garden is sitnated outside the skirts
of FiRzaTeg. AT=:gxSar &¢., Then once npon a time the
queen, upou whom the best longing of pregnancy had come,
went by the king’s permission into the gfég#t garden in com-
pany with her female attendauts of the inner-npartment of
the palace.

St. 24, mr@Et &c.,  As she leaned on a branch that was
beut down by the weight of its tlowers, ftfirger, it 4 momeut
clett the womb of the queen and came forth,

8t. . gaeesarar: C7. C qresfadiarar’ Lalitavistars
p- 83, fadd ode. Without any pain.  f@oag’ «d-. Without
illness. aa: Yoo, At that time, the star cluster gog was
shining bright when that son was born, for the welfare of
the world, trom the stle of the queen, who was puritied by her
vow, withunt pain and withont illness,

St. 2. wwwrrra odj.—Analyse greryage. Bright or
vellow like gold.  gra: &, Like the hot-rayed sun emerging
from the clouds, so enme he forth {rom his mother’s womb,
with lashing ray~ that drove darkness before them, ke wade
the world bright like gold, '

St. 27, wgmwgs: This is, in accordance, uot with the
Lalitavistara, in which Indra and Brmhund receive the child,
but with the account in the wfirfdesworgx. “* The lord of the
gods koowing that the queen alwout to be delivered, resolved
to be the fimst to receive the drfysrsy. Then thinking that
queen ®yrgy wonld be ashamed to he delivered before bim, he
said to himself, I must devise something. And he took the
forin of an old woman. DBut when the §igwsr was born,
Indra conld not hold him, and all his limbs shook. ¢ &ftrave,
leave me, leave me,’” cried out the stfirmer, and the king of
the gods let the child go. @& ». The sky, heaven. #w &c., As
soon as he was born the thonsand—eyed Indra, pleased at heart,
took him gently ( gra®: ) who was bright like a golden sacri-
ficial post : and two clear streams of water fell down from
the sky upon his head with clusters of wwgre fowers.
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St. 28. wwrgud m. The new moon. grsrariy: &c., Borne
aloft by the chief gods and giving delight to them, with
clusters of rays that strenmed from his  body, be surpassed, in
beauty, the new moou, resting on the mass of twilight clouds.

St. 20. @ is the name of the son of 3% and the grandson
of Bhrigu. He i3 said to have been born from the thigh and at
the persuasion of Pitris to bave cast the fire of bis anger,
against the Kshatriyas who persecated his race iuto the ocean,
where it beeame a being with the face of a horse. He was the
preceptor of Sigara.  gg was the most distinguished son of king
Veunn, produced by friction from the right arm of his dead
futher.  He reigned well, removing  all  grievances of  his
subjects.  Once his  subjects  complained  of the want of
edible rruits and plants and sail that they were suffering
from famine. On bearing this Pritha tovk up bis divine
bow aud extorted & promise from the earth to supply
mankind with all that was pecessary for their subsistance,
He is thus representel as baving milked the earth, which
fled betore him in the form of a cow by making Sviyambluava
Manu as ber calf. “Prithu’s example is said to have been
subsequently  tollowed by gods, men, féshis, mountains,
( Kumidra 1-2) each of whom milked the earth of what they
wante b by tiwling the propersmilkman and calt out ol their own
class. sregeg mane of o king, sou of gaama of the race of graTg
and author of a nymu in the L7g Veda. Yuvaudsva bad no son,
which grieved bim much,  Some boly sages near whom bhe
lival iustituted a religious rite to procure progeny for bim.
One night they placed a consecrated vessel of water upon an
altar as part of their ceremouny aud the water became endowed
with prolitic cuergy. Yuvandsva woke up in the night thirsty,
and finding the water he drauk it.  So be conceived and in due
time a child cawe forth from bis forchead. The sages then
asked who would suckle this child. Whereupon Indra appear-
ed, gave his finger ior the child to suck and said, « He shall
suck me ”’ wywd wren®- These words were coutracted and the
boy was named sreqrar.  wafiag name of a Vedic sage, parti-
cularly connected with the worship of Asvins. He was the son of
Dirghatamas und Usij and is the author of several hymns in the
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Rig Veda. He is said to have been sprung from the arm. I¥r:
&c., As Sk was born from the thigh, gg from the hand,
®regrar who was like Tudra himself, tfrom the head, and also
safiag from the portion of thy shoulder above the arm, of such
kind was the birth of this one.

St. 30. giegsraA: ed). fraweTE: aiwgw@: Not born or
spruug from gif: ( /. e. womb ). wFarT fj.  One who has
fixed Lis thought on the supreme spirit. dgerras pp.  With
full consciousness. oy Lo., Having thus in due time ( z®or )
issued from the womb, he <hone as if coming from (%t + n&:)
heaven, uot being Lorn fromt Youi 3 It ~cemed as i he had
fixed his thoughts on Supreme Spirit throngh many  Kalpas
(i e wons ) he was (now) born with full consciousness and
not a fuol.

St. 31, gregr &e., With brillianey of heauty, valonr, and
glory, he shone like the vouny sun descended upon the earth ;
when he wis gazed ar thoneh of sach excessive brightness be
attracted the eyves like the moon.

St. 32 g &e., With the radinnt splendour of his limbs,
be, like the sun, surely { f£ ) robhed the Inmps of their lights 3
he, with his beantitul complexion. like precions gold, illumiunat-
ed all quarters. .

8t. 33. stawgzan@ odj. Lifted up with no couscious
offorts. Goes with oA, femgafea 2dj. Sct down with a
stamp. @TFARFATG «;. Farstriding.  arargan@ acdj. Free
from confusion. Unflurried. syavge@  &c., Thercupon he
took seven such firm foot-steps, free from confusion, lifted
ap with no conscious efforts, set down with stamps crushing,
and far striding, like the stars of seven snges (7. e. the Great
Bear).

St. 34. AagrdEd «dj.- Prolucing or yielding divine ob-
ject or purpose. swrarsRe &c., Iam born to ( preach) know-
ledge for the welfare of the world, thus this is my last birth ; so
he of lion-gait, looking at the four quarters, uttered a voice
producing divine ohject .

8t. 35. sy, Benign, gentle, placid. wgwa: adj. Pearless
one. @wry &c., Two strsams of water, bursting forth from
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heaven, bright like the rays of the moon, baviug the power of
cold and hent, fell down upon thut pearless one’s bhenign head
for the gool of hix Lady.

St. 36. frarr n. A canopy, awning. g 2. A frame.
sftwigara &c., Iu his honour, the lurds of the demigods, with
golden lotuses intheir bands, stood surrounding him, who was
Iring on a couch, with a beauteous awning the frame of which
was shining like gold awd having its feet made of Iapis lazali.

St. 37, mrgragser &c.,  Anld through the power of him
who was the son of grgr, the dwellers in the heaven, with their
heads bent down wid holding & white umbrella in the sky,
muttered the highest blessings tfor his knowlelge.

St. 35, gAEdvadra. In their great thiest for the law of
Buldha, g@ezaide man@zrer:, Who had had the previlege of
waiting on the past Bullbas, f&dfta adj. Modest, trained,
well-diseiplined.  ggram: &e., The great serpents, through
their great thirst for % (o, g. righteousness ), who bhad the
previlege of waiting on the previous Bulbdhas, with their eyes
madest throngl: devotion, fanned Lkim andi showered down
Manddm flowers ou him.

St 30, mgqradqtaraaaa. Pleased at the abundance of
portentous events at the coming of gqrra (/- ¢. Buddba). mrggr-
farar:, These were the particglar god< ameng the Buddhas.
aaraa’ &o., Please 1 at the abunlwiee of portentous events at the
coming of agnra ( /. . Buldha ), the spgi¥rsre gods and pure
natured onds ( Frggaam: ), rejoiced, though passion was ex-
tinet ( in them ), at che welfare of the world snuk in sorrow.

St. 40. fARTrswrer adj. Though fastened down by the
monarch of monntaius. Fegg 2. A lotus tlower which opeus in
the moon light, while the qgr flower opens in the sun shine.
gRwg &c., When he was born, the carth, fastened down
by the monarch of mountains, rocked like a boat
strack by the wind, from a clowdless sky there fell a shower
perfumed with sandle wood and fall of gemer and gqgr lotus
flowers.

St. 41. @regn¥: adj. With gentle lustre. Ir#frTx adj.
Unstirred. srar: &c., The cheering winds blew soft to the touch,
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dropping down beavenly raiment; that very sun shone brighter;
and the fire unstirred glenmed with a gentle tlame.

St. 4. growe STEwawyEr, [u the north-eastern part of
the dwelling. fvareg: o &g svgug, Thero sprung ont (or
appeared ) a tountain ( or well ) of tmuslucent (or pare) water
of its own acconl. swRT-UUARTAfARTTIT, Wherein women
of the inner apartment of the palace, filled with wonder. Tfem-
REarefnd g w=%:, Verformed their rites as in a sacred bath-
ing place,

St. 43, ywtfirihfamitsr  Firwestand gaurggy, By the
troops of heavenly visitants who came seoking religions merits
the torest was fillel in order to bebold him ( Buddba ).
e T mm wrerese:. With eagerness the
forest By means of its trees laden with scented lowers worship-
ped Lim, ’

St. 4. gergegeg may also mean * troops of lechers, para-
mours or dissolute {rieuds of @ king.” goggar: &e., The tlowering
tree- put ont their own tlowers, their fragrance was walted
abroad by the winds, female bees hovered humming over them
and the troops of the weepent< filled up the Insins of the trees.

St. 45, ggeg m. A tamboring, o tabour.  Fgg &e., In
some places the forest appearel splendil with the resounding,
ou bath ~ides, of the songs of woren adorned with moving car-
rings,—the ~onzs mingled with melodions notes of musical in-
straments, tabours, hites, tamborines, drums and the rest.

St. 46. gg &e., The royal science which those two sages
the fonnders of their races, 3y and g, could not compose,
was composed, in due time, by their sons g and FFelR-
sfew, 1o duc time. gg name o a Vedic sage. He is ono of the
Prajapatis aud great sages, and is regzmled as the founder of
the race of the Bhrigus o Bhirgavas, in which was born
smea: and qrgerw:. Manu calls him son, and says that he
confides to him his Institates. According to the Mahdbhirata
he officinted at Daksha’s celebrated sacrifice, and had his beard
pulled out by oSiva. In the qugaver it is related that the
Rishis, assembled at a sacrifice, disputed as to which deity was
best entitled to the homage of a Bréhmara. Being unable
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to ngree, they resolved to send Bhrigu to test the characters of
the various gods, and he accordingly went. He could not obtain
access to Siva beciuse that deity was engaged with his wife ;
“ Finding him, therefore, to consist of the property of darkness,
Bhrigu sentenced him to take the form of the Linga, and pro-
nonnced that he should have no offerings prescnted to him,
nor receive the worship of the pious and respectable.  His next
vieit was to Brahmd, whom he behell surroundel by sages,
and so mnch inflated with his own importance as to treat Bhrign
with great inattention, betraying his being made up of foulness,
The Muni, therefore, excluded him from the worship of Bri-
bnewnas,  Repuring next to Vishau, be found the deity azleep,
and, indignant at his seeming sloth, Bhr/ga stamped upon his
breast with his left foot and awoke him ; instead of beiny offend-
ed, Vishan gently pressed the Brihmara's foot amd expressed
himself honoured and made happy by its contact ; awl Bhrigu,
highly pleased by his hamility, and satisfied of his being im-
personated gooduess, proclaimed Vishna as the ouly being to
be worshipped by men or gods, in which decision the Munis,
upon  Bhrigu’s report, concurrel.” P apger:, A Reshi to
whom mauy bymns of the Rig-Velda "are attributed. He
was one of the seven ggf¥s or great sages, and also one of the
ten Prajipatis or progenitors of mankind. In later times aqr#F-
r: was oue of the inspirel Idw-giver, and also a writer on
astronomy. As an astronomical persoaitication he is g,
the regent of the planet Jupiter or the planet itself. He was
also called « the priest of the gols,” and * the lonl of sacri-
fice.”” There is much ambiguity about the name. It comes
‘from the same root as ax@q:, ¢ftire,” anl resembles the word
in sound. This may be the reason why the name srfgar: is used
as an epithet synonym of s@a:. The name is also employed
as an opithet for the father of 3xfa, and it is found more
egpecially connected with the hymns adlressed to sfRa, Iudra,
and the lumiuous deities. Acconding to one statement, swFr:
was the son of 3% by wwardt, the daughter of sy, although,
as above stated, the name is sometimes given to the father of
wf¥w. | Another acconut represents that he was born from the
mouth of Bruhmé, His wives were egr®, daughter of w3
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w3, danghter of Ffw; and wryy aud wft, two other danghters
of gy. His danghters were the sps: or Vedic hymus and his
sons were the Manes or grasgen:.  But he hal other sons and
daughters, and amoug the former were Farew, greqra and
"arFIdg.  Accorling to the Bhdravata Purdna ¢ He begot
sons possessing Brahmeanieal glory on the wile of Tatac, a
Kshatriva who was childless, aud thaese persons were after-
warls ealle L idescen lts of i ".f & was the son of Bhrign
and the priest of grz: aonl thaages. He is also ealled the son of
wE:, his wife's name was spgpar.  His danghter Zzgraft married
g of the lunar rce and her hushnnd’s infildelity  in Taeed
g to curse him. Heis also eallel 5 or zwg the poet,
A, the preceptor of guds. His wife grer was carried  off
by dre who refused to give her upf
St 47, wgrera: Lo And goemdr’s son uttered the lost
Veda which none had seen before; sqr divided it into many
forms, which neither afirg nor sfeg conld compile.,\ wreem:,
In the Maliiblidrara the sage @veaa is representel as hemg the
son of the personitiel river gregdt. In a time of great dronght
he was fud with fish by his mother, and so wax enabled to keep
up hix knowlelge of the Velas, while other Brihmanas were
relaced to such straits for the means of snbsistence that study
was neglected and the Velis were lost.  When the (dronght
was over, the Drilanasas flocked to him for iustruction and
60,000 ac.quired the knowledge of the Vedas from him.\ sgra:
¢ An arranger ’ this title is common to many old authors and
compilers, but it is eapecially applied to Fg=gra: the arranger
of the Vedn~, who, from the imperishable nature of his work is
called sypsaa: ¢ the immortal.” The name is given alo to the
compiler of ggrwre, the founder of the graw philosophy, and
arranger of the Puriras. Vedavydsa was the illegitimate son
of the sage qyrsre aul gegadt, and tho child, who was of n dark
colour, was brought forth on an island (ofix)in the ggar,
Being illegitimate he was called gyfr, the ¢ bastard ;’ from his
complexion he received the name gsoy, and from his birthplace
he was called qrga. His mother afterwards married king
gfag, by whom she had two sons. The elder named gy was
killed in battle, and the younger, named Rfrs€§ died child-
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less. wwrdaraa preforred a life of religious retirement, but in
accordance with law and at his mother’s request he took the
chillless widows of her son ffy=frd. By them he hiad two sons,
gawre aud qrog, betweou whose descendnts the great war of the
wenrex was fought. afrg:, A celebratel sage, the family-
priest of the solar dynasty of kings. When the two smFams
faxg and gaor beheld the weaes FF3fr at a sacrifice their sced
fell from them. It fell on many places, into a jar. into waters,
and on the gronnd,  The Muani gz was prolucel, on the
gronnd, while wrer was born in the jar. Arcording to the
@eggrror, arRg bl for his wife 33T, one of the daughters of
mar, and by her he had seven ~on<.  The wrvgagerr gives him
sywegar (or wite. The feargemor al<o makes him the family
priest of the honse of gagrg ; an'l he was vot only  contempora-
ry with gagrg bhimself but, with his descenlants down to the
Glst cencration. s m. According to fRemwgerer he was
futher of qurgre and was devoured by king wsAraqry, when
changel to n man-cating Raksha, in cousequence of a curse
pronounced upon him by the sage r:; he is repressutel as
havine overcome the power and specch of msgrRs at the saeri-
fice of king &rgrar, and is regarded as the s of Tz Unce
upon a time g, meeting the king wewraary in the road,
was orlereld to get out of the way ;5 but gr® civilly  replied
thut the path was his, for by the law a king must cele the
way to a Brihmana. The king struck him with a waip, and
he retorted by cursing the king to become a  man-eater.
fysgyfiry was present there at the time, but invisible, and he
malicionsly commanded a man=levouring A to eater the
king. So the king became a man-eater, aud his first vietim
Was 5.

St. 48. srevf@arg: &c., The cry of ar=fif¥ created verse,
( or the voice of Vilmitki uttered its poetry,) which the great
sage wgaer could not compose. The science of medicine, which
rfx did not invent, was uttered atterwards by the sage hLis son
(i. 6. orrlg ). wrsdifas: was the first poet and the famous .
author of the Rimdyana. Though a Bribmana by birth, he
led o depraved life and was a notorious cut-throat, but was
reclaimed by the sago aveg. One duy while he was engaged in his



M Notna, Canro 1

dovotions he saw a fowler i the act of shooting at n pair of
curlews anl a curse fell frym his mouth in the shape of n regu.
lar stanza. gy faqry qiawt vaam: woad: TR | goRoa-
fagmisarft: swangag v’ The sage discovered that it
was & new mole of composition and by the advice of Realimi
composed the Ramdyana. sgxa:, The MahibLirata, inter-
préetivg his name as signifving ¢ the fallen,” acconuts for it by
a legend which represents his wmother gftar, wife of Wiy, as
having been carriel off by g#rga. She was pregoant, and
in her fricht the chill fell trom her womb. The demon was
softenel, and let the mother depart with her infant.  sggx was
husband of =1 weft or gEegr. o danghter of the king sratx, a
descen lant of Manu,  He was father of o178, IHe is also con-
sidered to be the tfather of gndg. The sage smya assumel a
shrivelled form and lay as if abindoned. The syfgas divested him
of bis decrepit boly, prolonged his life, restored him to youth
and mule hum aceeptable to his wife gweqr.  atfi:, A Praji-
pati or prozenitor. He was married to sxxggr and was the
father of garzg. The moon is said to have heen produced
from his eve.  He is one of the great seven sages ; they are :—
s, FTEAT:, StEeT:, AT, A0EeE, fige:, and Arirg:.

St. 49. g=w &c., That Brihmasabool which gfre
naver vhtained,—his son, O king, « found ont the means to at-
tain it ; Sagara zet a limit to the xex, which the sons of ga=rF
faile1 to tix betore him. Fgrgtw:, was a king of grergsw. He
was sou of 331 and father of frsqnerx who, afterwards, by his
severe asceticism, attainel Brahmanahood. sy, A king of
solar race, an ancestor of Riama. Wheu commenced to per-
form a horse-sacrifice for the 100th time, Inlra, stole away
hix sacrificial steed and carried it off to Pitdla. Sagara’s sixty
thousand sons who were appointel to gnard the animal, indis-
creetly accused Ffa® of having stolen it and were iustantly
reduced to ashes by that snge. In their attempt to find out
the horse the sons of gwax had to dig their way to Pitila and
the boundaries of the ocean were thus iucreasel ; hence called
WRIC.  gyarg was the son of Mauwn ¥xexa, who was son of fag-
g, the sun. He was born from nostril of wg as he happened
to sneeze, FywrE was the founder of the solar race of kings,
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and reigned in sr@rear at the beginning of the second

age. He hal a hundred sons, of whom' the eldest was ﬁ-rﬁg..
Anothcr son named Ay, founded the i@ dynasty. The sons
and the descendants of et are called gaavgr:.  But the poet
seems to have taken goarpa: to be the descendants of gwarra:-

St. H0. grr was a famons grgr king of the lunar race 47th
from ggand ruled over the grriyars at wger.  He was the son
of aefrgg an'l was futher of rgpg and Kunti and grandfither
of Fmar.  ATFedE Lo, Janaka got what othees failed to get, a
proficiency of a holy teacher in the rules of gmr among the
twice-born (7. ¢. Brilimanas ) ; and the fimoas deels which
sHfe (6. e. Krishna, grauwdson of g7 ) dild, 357 and his  peers
were powerless to achieve.

St. 51, gmrera. A criterion, a standard of jalging.
awara &c., Therefore, neither nge nor time is a critecion 1 some
one sometime comes to distinetion in the world 3 the xons
of kings aml sages have dom. those beneficient deeds which thenr
ancestors could not do.

St. 52. wagfaa adj. Trusted, contidential. oF &c., The
king, being thus consoled and congratulated Ly those confi-
dentinl Brabmanas, dismissed from his miud th«. unwelcome
suspicion and rose to a highm: deyree of joy.

St. H3. graTeReT &4 o, DMay he retire to the bholy
wood when he attains old age.  sfigsr &e¢, And well pleased
he gave to those most excellent of the Brilhmanas gifts of riches
with great honour ; ¢ may he become the lord of the earth
aceording ns von have said and may he retire to holy wood when
he attains oldage.?

St. H4. fafaSsy adwery, Dy ominous signs and through
the power of asceticism. ardy &c., Then having learnt by
ominous signs Jand throngh the power of his asceticism the
birth of him who was to destroy birth, the great sage syf@m, in
«his thirst for true righteousness, weut to the palace of the lord
of the Sikyas.

St. 55. as &c., The religions preceptor of the king,
himself knowing #rgr, took bim to the palace of the lord of
the people with honour and due reverence,—him who was
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ehining with the glory of the knowledge of wgr aud of asceti-
cism among those sages only who had the knowledge of war..

8t 36. & &, That sagesentered into the precinats
(®Rre®) ol the inner apartment of the palace of the king,
which were fall of tumnltunas joy cansed by the birth of the
prince,—zrave from his conseionsiess  of  power, his pre-
eminence i asceticism, anl the weight of his old age.

5T wer o0 A espeetiul oblation to gods o venerabile
men, of rice, 7T s towers, sandle puste &ey, with warer,
T was a pioas and bewevelent king of the lunar race,
sixth i desernt from g, Hedis wentivned in the ggraypa
amd qrrores o~ being enormonsly rich, very religivas, anl | Charit-
able aud profuse in his saceitices. The former suthority says
that be had 2uv 000 cooks, that he had two thowsand head of
cattle and as many other animals slaghteral daily for use in
his kitchen, and shat Le fed funumerable beggars daily with
beet. He odeced so many sacritices that o viver of Mool is
said to have ~pruog from the hides (hence called sy ) of
the buasts sl htered o his snerifices, ooy qffd ¢ 0FaqT: as
for cuphouy (/L MERM T AIAIATING T AT F. @@ a0,
Then the king, having daly bhououred that sage who had taken
Lis seat with, the water for bis feer and with sref, and spoke
courteous words ol weleome to him, as of old time gy
greetel asw. .

St. 5. yerrsfw &, Happy am I and worthy of being
favoured is my funlly that the venerable sire has come with a
desire to see me; be plensed to command what [ should do,
O good sir, I am your disviple, bs pleasel to show your conti-
dence in 1me¢.

St. 59. g &e., Thus being invited by the king with
all the feeling of his heart as was due, that sage uttered the
grave aud solemn werls, having his large eyes opened wide
with wonder. .

St. 60. mgrmtr &c., This is qnite worthy of you who
bave a noble heart, who are foud of guests, liberal and loving his
daty ; it is in accordance with your nature, race, knowledgo and
age that your mind should be thus kind towards me.
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. 8t. 61. ywrfr wrearex, Forsaking houses and goods.
Leaving palaces und wealth. guar &c., This is that by reason
of which those royal sages (of old time ) forsaking, for daty’s
sake, palaces and wealth and always giving alms according to
the rule, became rich in asceticism and poor in riches. g

St. 62. q@rad &c., But hear the motive of my coming to
you and rejoice at it; while I was jourueying through the:
heavenly path I heanl a celestial voice that a son has been born*
to you for the sake of supreme knowledge.

St. 63. wasx gy, Applying (my) mind thereto i. e.
marvelling what it shonld mesn.  svrerr ARy, [aving known
ita trath by ominous sxigns. wy=r &c., And having heard that
voics and having applied my mind to it anl having learnt ( its
truth ) by means of ominous signs I am ( now ) come here with
a desire to rec the banner of the syrrg race that has been lifted
up as the banner of Indra.

St. 6. gFrararfere=r:, With his mind bewillered with
joy. w&ma &c., Thus hearing those worls, the king, with his
mind bowildered with joy, took the prince who was lying on
the lap of bis nurso and showed him to the sage rich in
asceticism, ,

St. 65, FHTETHL, In the Jalitavistara it is the soles of
the two foet that are thus marked. For {rotg® Cf. Lalitavistara
P- 120. ¢ ot Agrrer FATREE gRRLT StTaT RAtsraverT,”
Cf. also page 375. The next epithet means that in the
cae of Buddha the testicles were withdrawn from sight, as
with the elephant. This is still a sign of great strength in
India. The detail is in the Talitavistara also. Cf. ** frsirqma-
wftwgm: 7 p- 121, mrg” &e., Tho great sage looked at the
king's son uiul saw with wonder that his bands had the mark of
a wheel, that his fingers and toes were webbed, that between
his brows there was a taft of hair and that his testicles were
( drawn in ) like those of an elephant.

St. 66. qywTRRaTRATy:, He does not let the tears fall,
for that would be a bad omen. Cf. * favarfrerarss”’’ Kavyapra-
kAsa. This is the poet’s touch. In the Lalitavistara the sage
Asita weeps freely. wrsag” &o. As he gazed on the child lying
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in its nurse’s lap like Agni's son in the lap of Devi, tears, as it
were, gatherod on his eyo-lashes, he sighed and lifted up his
face to heaven.

St. 67. gz sreqeyrages:, Ilo asked in o broken voice
choked with weeping, g Xe., But having seen an®a, with
bis eves swimminy in tears, the king, for the love of his son,
tremble I; and implored in a broken voiee choked with weeping,
with Lis hands folded and his body bent down.

St. i~ megread Loy, One whese age is =0 small, () sage,
and whose brilliane birth is so wonderial, and for whom thou
hast prophesiel a transcen lent future, wherefore un secing him,
do tears come to thee, O revereml one ?

St. 69, ¥ gicrdt qrgad® w7 [=gap:], Surely it is not
death which eomes to drink it. an@ &e., Is the prince, O
reverel one, firm of breath ¥ Can it not be that he lms been
born to my sorrow ¥ I have with difliculty obtained o watery
libation { to be presented to me after my death 35 surely it is
not death which comes to drink him.

St. Tu. “gerATe:, The word ger at the end of a compound
implies ‘exenllence.”  “gwammr: means, ¢ excellence of living
wealth or treasure.”  syegard Lo, Is the star of my glory im-
perishable ¥ Is this excellent treasare (or wealth) of my
fumily secure * Shall I go happy to the other worll ?——I who
kasep one eye ever open when my boy is asleep.

St. 71, &g, Suddhodana is thinking of the distress that
will fall upou all to whom the boy is dear if any ealamity
overtakes hini.  wi@sty & oo, Can it be that my family has
put forth a branch that will never flower,—destined only to
wither | Speak quickly, my lord, T feel no peace at heart;
for I know how dear this my son is to all his kin.

St. 72. srfregagar, At the thought of evil i. e. through
the fear of some impending evil. gfy &c., Knowing the king
to be thus agitated throngh his fear of some impending evil, the
sage thus addressed him; let not your mind, O king, be other-
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St. 73. areraravt ai® fnar & @i At g ofF feer-
s, My altered mood does not mean that I was mistaken
about him; it is my own loss or disappointment at which I am
grieving, for it 13 my time to depart. % | A AT
argawer Irgr, 1o ! heis born that shall learn the hard
secret of how birth is to Le destroved /. ». he who knows that
mystery harnl to attuin the moans of destrosing birth. &
shonld be construed with sy g2a=7.

Bt. 7+, fagew &c., Having forsaken his kingdom, being
indifferent to the objects of sen<e and having attained the trath
by fierce endeavours, then he will shine forth as a sun of know-
ledge to destroy the darkness of illusion in the world.

St. 5. i@t &c., He will rescue the weary world from
the xex of sorrow, which throws up disease a= its foam, whose
wave is old age, whose stroug current is death : placing it upon
his geeat raft of knowlelyge, e will bear it (to the fucther
shore),

St. V6. gmrpEgXat &e., A fair river of righteonsness shall
issue from this chill, bursring forth with the water of knowledge,
richt con-luct for its huks, meditation for coolness and shall be
fillel with religions vows as with Chakravika birds: the thirsty
world of ln'mvr heings will drink thera.,nf

St. 7. pwifaee: Lo, Hp will sing unto those who are
afllicted with sorrow, girt rounl by the objects of sense, and
wandering in the paths of the torest of worldly existence, the
way of deliveranee, as to travellers who have lost theie way.

St. 7S.  fRzaramry Lo, By the shower of righteonsness
he will give gludness to the people who are consumed, in this
world, with the fire of love whose fuel is  the ohjects of sense,
as a great clonl does with its showers at the close of hot
senson.

*St. 79, geRW gEEw wgHared, With that excellent
blow of truc righteonsness which is so hard to find. Fwormr-
o &c., He will burst open for the purpose of escape of people,
that door whose bolt is desire and whose two panels are illusion
and ignorance,—with that cxcellent blow of true righteousness
which is so hard- to find.
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8t. 80. dwww g2 Waking up. wdwrer: m. The king of
rigbtoonsness. &: &c., Aod waking up the world, which is
enveloped in its own snares of delusion, overcome by misery,
destitate of refuge, this king of righteousness wxll effect the
breaking of its bonds.

8t. 81, a=ar sar: &c., Therafore sorrow not thon for
him : Sorrow for hima who, in the world of human beings,
from illusion. or lust of pleasure, vr pridy, shall refuse to hear,
O gentle sire, his perfect religion,

St. 82. wrAMA F wragpariRy, Thongh I have attained
all the stages of deep meditation, 1 look upon myself as totally
failel. weer &c., And tor me, [ bave fallen away from that
grace, and though 1 have attained all the stages of deep medi-
tation, I look upon myself s totally fuiled ; since 1 have not
heand his wif ( /. ¢. religious duty ) 1 count ¢ven a dwelling
in the heaven a misfortune.

St, 83. ®¥ w 7 @™ wrewAT, e reckoned it for an
increase of his own substance 7. e. he consilered his ( son’s )

excellence to be hiz own. & &c., When he heard the sub-
stauce ( of what arfrar had said ) that king of kings with his
friends anl wives abandoned sadness and rejoiced ; thinking
sach is this ~on of mine he reckoned it for an increase of his own
sabstance.

St. 84. « geEr ¥ Mrawdqa: | gAY WF gy,

Not that he was not on the side of righteousness, but he saw
alarm at the loss of his son. arrifor AR g areTaN® ReRgT
¥I¢ =R, But thinking that (g& ) he will go by the noble
path his heart was sabjected to anxiety.
St. 85. gafigd adj. Regarding or about his son.
:, His form gazed on reverently by all
@y &c., Afterwards the sage Asita having thus revealed the real
state regarding his son to the king who was alarmed by his son’s
fate, departed by the way of the wind, as he had come, his
form gazed on reverently by all.

8t. 86. wwmfa: &c., _Having resolved and having seen the

~bale ana
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joined him in all kinds of ways to attach him to the hearing of
the words of the sage ( Buddha ) and to his doctrine, as he
would have done for n dear son of his own. If nothing is miss-
ing this verse is a good illustration of what I-tsing meant when
he described Asvaghosha as packing a great deal of sense into
a few words. From theother rccords I learn that the sage
Asita had n nephew, Nuarwlatta. In some of the accounnts
Naradatta accompiuies Asita to the city of Kapilavdsta, in
others he remius behind.  In all Asita makes it his first busi-
ness on his return to  adjure Naradatta to become one of
Buddha's disciplos. CF. Ialitavistara p. 123, sy a |eafaar
RERIATT RIASERELIT | 747 & A YA TA F IR
T aqT & AT AT WTAA At | giATwasasr dc. s there-
fore to be construed with @FAGTATI2ARTT, not as some scholars
do Fasrf@:. Some scholars iuterpret Eamra: by ‘attentive,’ others
by ¢ satistied * (that this child was he of whom the heavenly
voice spoke ).

St. 87, fawgwan® gegA f@gsy, Having thrown off
the Louds known as the worldly objects ( of sense ). wafa:
&e., The king also pleased at the birth of a son, having
thrown oft Loulds known as the objects of sense, caused his
beloval son duly to go through the usual birth-ceremony in a
nmnaer worthy of his family.

St. 83, zzrg qRorasTE:g, When ten days passed. ggamar:
adj. With his mind kept uuder restraint. qugr gxr e,
Filled with excessive joy. REEA ATGAAFSTAT: (IAART:
gaey Fxawsqr: &c., He performed for his son most elaborate
snerifices to the gods, with mutterel prayers, offerings of
oblation: and anspicious ceremonies.

St. 89. a® w &c., Morcover, he himself gave to the
Brahmanas for his son’s welfare, cows in milk to the fall
number of one hundred thousand, their horns tipped with gold,
with stout and lusty calves as yet untouched by age.

St. 90. garwr, With a mind under full control.
agav® &c., Then he, with his soul under full control, having
porformed rites concerning various kinds of religious obser-
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vances, which rejoiced his heart, on n propitions day, in an
auspicious moment, gladly dstermined to enter his city.

St. 9. Begezafi—Aulyse ﬁq-rai'xﬁawi-a TAT: AT
adt at aresft, Made of elephants’ tusks, ivory. fRrwfEa-
geygar wforgfiar, Filled with all sorts of white flowors and
blazing with gems. fgez® &e., Then the queen, with her
infant son, having saluted, tor her welfare the deities, sat in a
costly palanuin made of elephants’ tusks, tilled with all sorts
of white tlowers, aud blazing with gems,

St. VI, gy g wwsw . Then having made his
queen enter first into the city.  sgf@esvargaar, Uollowed by the
aged attendants. syqegargt, Blessed with a clull. gof@a® sams
M}ﬁﬂﬁm:, The king also went  worshipped
by the troops of citizens, as fnldra entering heaven is worshippel
by the immortals.

St. 3. wafa: o7 Well pleased,  jovous
garewt, He guve onders for many kinls of  expenditure nf
wealth .h.mug_, glory (to evervone ). waam &c., Then entor?
ing his palace the pre-eminent king of  the Sikyas,  well]
pleasel like Siva at the birth of six-lacel gol (ErfdFT ),
with his face bouming over with joy, gave orderon order in quick
sucees<won tor neiny kinds of expenditures off wealth showiug
glory (to everyone ). '

St. 9. FEmgy—Was a sonof Kabera, the gol of wealth.
& Lo, Thus that eity vamel @3, with all its inbabitants,
was  glal by reason of the gool fortune of the birth ol the
king’s son, like the city of the lord of wealth (wag) crowdel
with beavenly nymphsat the birth of asFaz.

Canto Il

St. 1. svestm:, Of him who has a control over himself.
AArATAEE, Of him whbo was to end the birth and
old age. arsgA®: fyvgftw, As a river with the intlux of wators.

8t. 2. warpw adj. Manufactured or not manufactured.
Wrought or unwrought. srww, Of manifold nature or
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variety. warCqerrca@areqar:  adj. Excelling or surpassing
even the capacity of his desires.

St. 3. qwor wgrqw m. The name of the southernmost
of the elephauts that support the world. The variant qgray:
means ¢ the mighty elephvuts whoss ichoe seads forth
fragrant smoll.” Cf. “qey wed wavarg 7 Rafx ARG 1 &
neqgitat (ol aunfPek) mgdaatiaamad” W wogaanieg T wET,

Could not mtk3 them go round the circle. gz, In this world.

St. 4. AATERAX:, Adorned with varions spots anli
marks ou their bolies. aFxgaare®:, Decoratel with new golden
trappiugs. IFT Wsqr T TAX IreReg e e gf wggw, His
city was nll astic with lorsed sone of which were procarel
( 9tréd: ) by foree, friendship and actual cost ( gaa ).

St. 5. gresy: adj. Gentle. stesrsgr:, Free from fierceness.
auEqTEEr:,  (iving excellent milk. qgatogar #4;. Yielling
plenty of milk.

St. 6. mgegsgarg Lo, s enemies heaume inlifferent;
inlitference grew into friondship; his frienls specially br2ima
closely unitel; ware there tw) silzs oae entirely disappeared.

St. 7. F:wrry &%, Tne gol [ndea rainelin due time.
Rarsarfrsrraqragd:, Free som any daoger of showers of hnil
stones and the fall of lightuiug.

St. 5. @@ 2. Creop, proluce. w3, Hore i usel as a
noun mening ¢ o fraitéal crop.’ & @ INTIN @T A
Qangfasr 733, Those  very plants  grew simply mor3
vigourous in juice anl substince alone. I can haslly under-
stand wht these three ga in the last twa Pilas ean moan.

St. 9. grficaYErsR &F dqrwdaf g7 wIwW, Even at
that crisis which threatens dwger to the boly like the

collision of battle.

8t. 10. gg Coustrue Ty WA Rar TFRR T
(Fwwor] o [srvwiter:] & fwd @ andafRr woaqr W
[ eRrgfmot: | wedisR ovolta: & Rgar 7 a9y, Aod
whereas meu ( creditors ) dil not ask from others ( debtors )
& seaurity’s proporty even where it was available,—at that
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time even one possessed of slender means did not, when
solicited, tarn his face away. wRwy: Gen. Sing. is used here
for gfdrgw: and means ¢ a security ’ whether a person or
property.

St. 11. wxza:, Not observing religions rites or obligations.

TR I ¥, As in the reign of - the king Yaydti the
son of Nahusha. Nahusha was the sou of 3rg: the eldest son of
gear: aud father of Yaydti; he having attained tho rauk of
Indra compelled the Rishis to bear his litter aud was cursed by
them to fall from his state and to re-appear on the earth as a
serpent. He was restored to his formor state through the
instrumentality of YudhisdsAira. Yaydti was married to
Devayint daughter of Sukea and subsequently syffwr the
danghter of Vrishaparvan who was orderedl by her father to
attend on Devayduf as a =ervant for the offence she had given to
the Intter. Through the curse of Sukra, Yayiti became old
and infirm before his time, but having appeased his father-in-
law he obtained permission to transfer his decrepitule to any
oue who would consent to take it. Oat of his five xous Parn
respectfully complied with his father’s desire. The king,
now eudowed with renovated youth, piassed his time in the
enjoyment of pleasures. A thonsand years passel in this way
and still Le could couceive no end to his desires. The more they
were gratificl the more anlent, they hecame. Seeing this
the king suddenly renounced all sensnal enjoyment and fixed
bis mind uwpon a =pirtual trath. He restorel his youth to
Parn, resnmed his own decrepitude and departed to the wood
of penance.

St. 12. war /» A place where water is distribnted. A
cistern. gepfoff /. A lake. & n. A grove specially
devoted to practise religious asceticism. gfada: eniRATTEsT
Haviog bzheld heaven as it were visible before their eyes.

St. 13. g¥aw Fhermmysdr gor AT o ARy,
And the people being freel from famine, fear, and sickness,’
were cheered up and lived happily as in heaven. weff qrRaf
A & a7 qoemt & sgRXATge, In their mautual rolation,
busband did not act wrongly towards ( his ) wife nor wife
( mfiedt ) towards her husband.
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8t. 14. wwir w@rw =wrr rgamm, None injnred living
boings for the sake of religions duty. The performance of
sacrifices was tofally ceased in his kingdom. Becanse the
porformance of these rites wonld jovolve Hinsa,

St. 15. rgafea: @orirrdfes, Round his territory theft
and its kindrol vices disappearel. qwamars [ ww o
was ored oy, His own dominion fres from foreign invasion
was in peace. Ty QR AF FRF T TLT AXTY0qq, In his
dominion there reigned prosperity and plenty in towns as
well in forests.

St. 16. qregg. m. Sin, crime, wickedness, evil. sz
oI, Sin was still,

St. 17. ®1rdfd(@a a& =%T, Since a  universal ac-
complishment of all objects took place.

St. 18. Rerrd ATafeEed aaggw T Having seen the
great glory of her son like the sage of the gods. a&r wrERdt
sFRATITY % 5w, Then the queen My 1 went to heaven that
she might not die (agrin). In soma arccounts Miyd is said
to have dield soon after the birth of waiqr@%, in others, she is
stated to have dizd after seven days from the birth of her child.
But here the context seems to require a longer interval, as he
was ten days old when takén to the city pilace from the
Lumbini garden. *

St. 19.  gragsyarn, His mother’s sister, (=xAredt Fras,
Vide Talitavistara p.) gonisss Fare, The young prince who
was like the offspring of the gods. &@a wridw =, Affectionately
and tenderly. (e ads. Without any distinction.

St. 20. gygeq:, Standisg on the eastern mountain bebind
which the sun is supposed to rise. rawed X arn@T: ¥, Like
the lord of stars ( the moon ) in the fortnight of brightuess.

. St. 21. gawr:, Mixed or fillel with. Impregnated.
FUAGTHIT TAIE A, Golden (toy ) ears yoked with deer.

St. 22. gwyggwar:, Decked with girments. wesg: f.
Carts deawn by ballocks. wrftscfeaiar: adj. Of various

forms set with gold or silver.
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8t. 23. Wfvdrafeevrwdnme, Being served by varions
articles pleasing to the sense. wrlewmrsm®dr wyw Whw
¥y Ry @rar @, Child as he was ho behaved not like a
child in gravity, purity, wisdom and dignity.

St. 24, mvd a7 d@avew,  [Having attained the middle nge
(i. e youth). sfyefifvigadmar woy @Rar: wrFEsT:,
He learned in n few days the lores betittinug his mwce which
took many vears to study.

St. 23, Fumw &o, Having heard before from the
great sage Asita the object of his fature desting ( weged )
rearding the final bouitude, the thoughi of the king of the
present Nikya e mde the prince addict to the censual
pleasures,

Stovi Parsfedgarsara. From o a tamily of steady
moral excellence. grefr 0 O a victnons conduct. sqtfradrerar
adj.  Folowel with o bewtiful form, molesty and gentle
bearing.  geavfeqrar /. Having a mune worthy ot her.

Sr. 2T e Aeo, Then after that, that der prinee of the
Torl of the carth. who'was like s a5re, dwelt happily with
that Jdughterwe law of the locl of the Sikyas as the
thonstn t-eve U {Indea ) peioiced wirhe Suchi.

Ste N mARiET 94N Ftawd = giga, e might
perhaps see some disagrecable obicet which would disturb hix
mind,  geatgeg. In the receses of the palace.  ga=m o).
Wanderiug on the spot where people generally frequent.

St. 2. qEr AAEtaT sy, Gaily decorated like ex-
cellent celestinl cars on the earth. wiggamwyg vy, In
palaces affording pleasurzs of all seasons. ggitegd:, By charm-
ing musical concerts.

St. 3. £¥FTF:, With sweet sounding tabours. [InHT-
wwir:, Decorated with golden rims. Construe it with gg#:.

St. 31. zf¥Asy ®:, With charming gesturos. gra: is
thus defined: fyR=aEdgsFar o,

R AETTEY | wrarfrversTa
7: W g X Fead | grAReiAdfida, With stolen glances
concealed by their brows,
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*8t. 32..wwer &c., Then held:by youog women skilled in
the ways of love and rough in the pursuit of pleasure, hs fall
from the sloping roof of the palace, but came not to the ground
like a holy sage coming out from the surface of a heavenly car.

'St. 33, mﬁaﬁav wrgwra:, Impelled by the destiny
predicted for him. sngx #@®xwrsr, And distributed alms to

snints,

St. 34. 7 " Aed sta=at, The king took no delight
in the uneveuness of auy of the stages of birth. wg=r Iw@T-
Rfergrara, @feeg, He sabdued by firm resolution the fleet’

horses called the scuses.

St. 35, et oF g agpewfie, Dut he acquired that know-
ledge which he thought supreme. wnT: gangT & gqr ad47 )
whaAre: Graarsrsi|, He wishel well to all mankind as mach

as to his own subjeets,

St. 6. & wrgd IUFCINET quTITTAS agrgy /¢, Aud he
worshippe I daly the resplendent Agni whose presiding deity is
Angiras tor the longivity of his sou’s life. syggr mamrat, Tu large
blazing fire.  zmrd #. Gold or pearl.

St, 37, @i ofrg atatenr®: @, He bathed to parify
his body with the waters ot the holy places. gasy afg gorea™:
wear, Aud to parity his mitd he bathed with the waters of holy-
feelings of truth. 7. ¢ 2@ seglea AN /A TGT FLq St
ggtarye Ac., He drank with his son the Soma Juice as sane-
tioned by the Vedas as well as the heart-felt happiness of mental
peace.

St. 35, grea &o., e spoke what is pleasing and spoke
not what is not profitable, he diseourseldl about what was troe
and not disagreeable, he could not speak even to himself for
very shame a false pleasant thing or a harsh trath.

St. 39. grégig adj. In things which required to be done.

» o erartersTaat w4y, [le did not go to prefer either desire or
dislike. ysgwgreg Rrd @YY, Hoe eojoyed the happiness
pure on uccount of no dealings in mouey transaction,

8t. 40. swfvmmarsan®a ¥ gy ww: F_ARTRE,
He at once quenched the thirst of a supplicant come to him
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with the water of gift. gwweadw, By the battle-axe ef his
good condact. ggye #. The arrogant. ¢ adj. Having
double pride. f@gg /. A collection or group of two.

St. 41, qgt &c., This stanza is simply enigmatical and hus
eaunsed me no slight difficulty of interpretation. It is no small
puzzle to find out what the poet meant by employing, in the
verse, the numerical figures ouly. Neither the Chinesu, nor the
Tibetan nor also the Fuglish version of the work throw any light
on its interpretation. I, however, with the belp of Kiimanda-
kiya Nitisdrs and other works, make an att-mpt to drop some
hints calculated to enable the reader to form soma ilen of the
verse in question. & fAfa=x, * He disciplined (first ) his own
imind,” ( /. e. & wAr AEAFQ (/. Kiimand. Niti. 1. 837, ** qg-
A € drogrr w9 Afwwdwr 1 q@f aved=t ® ®9 grR-
@ u "’ )or ¢ He disciplinedl bhis primeminister (¢, o o
gerarag ) in the political atfairs of his kingdom,” or @ % ‘One
wheel of the world governal by a sole universal monarch’
w @ue | . ¢ Aul preservel the seven reguisites of rc«ml
admiuistration” { which are,—** wmegRTass To4 zit mnqg-
g2 | WERATERGE ¥8Tg rsggsaa o Kim. 4 1, S.4-5,,
wreft, Monarch, amray:  Primie-minister, gk Territory. gii
etrong-hnld, Frgr: Tressure, 3 An army, ggg. A friend or an
ally ), or ¢ a mivistey of seven councillors * ( they are :—*¢ gtgr=
sqTHRY mrétm FHrAAE, WAT. wR qré @ gffa
goafrarz 7 n gfx ), or ‘seven political expedients’ i, e. gqrgT:
( which are:—* grar 1A= Fogsay Ugafyx Iged | H'WN’EF!‘
AT AT gEtaar U R Kdam, %, 4-3, 17.3.) or ¢ He
p otected the sevendivisions ofthe terrestrinl world (which are:—
g, g, WIEATS:, N, ®reE, sre: oand gewl: ) 5 @R
YA, =@W GRAATT aqrA, ¢ He left off the seven vices,
i. e. qrEareed violence in words or abuse, gogqreed violence
by actual aseaunlt, syggqel unjust seizure of ouc’s property
( these threc come under @rasnfer sgwan® ), gwar huanting,
I gamlling, fyrg: addiction to women, qrd drinking spi-
ritnous liquors ( these come under =A@ syl ); Manun
says,—*‘ g RITRT AT T TYHARY | (AweaAH fAarages
FTRA T W VI (AT ATFASSATAEAAR | HRASR . [’
qgrereRalta® agr’’ 0 See also Kdmand. Nt, XIV. verses 6 to
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18. pp. 89-04. W T, ¢ And took care of the five,” i. ¢. (1)
sdoreNTe:, (2) swvrsramy, (3) Ygrwefanre, (4)
RAwrArET, (5) srdf@fy:, ¢f. Kim. Niti. ‘“‘ggrar: awa-
qrar At }eEredr | @fAwardftE @G cargfieak o
or ¢ five kinds of peace-making ;° Cf. KAmand. Niti. XVII.
4-b. ‘‘qregdivETTOT  FTASE  YurEdAw | wESTE |-
QUTARITW@Y: THAEIWAA o “ qrar  qOWAT ATY  aAvEHR
qdurE | KR |/rAwgtr: aw Tafrd wpaw ’ n or ‘“ He

rulel over the five castes” i. e. RN ITRTITRIET: ;
are Fyafra, ¢ He attained the three cardinal virtues’, i. e.
ar:, charity, mege trath, sfrde, heroism or bravery, Cf.

Kamand. Niti. 1V. 24, ¢‘zgnr: a=raa sid=g 39 @ qgroom: |
e [® gumeRataag+r aaraw:” o or ‘the three regal powers,’
which are :—gimEt~TgITIRTRR: TR . ¢. gwrA: heroic
power inherent ina king or monurch, Ferg: heroic energy,
and gey: counsel or policy) ; or ¢ Ile obtained the set of three
conditions,” i. . FfY: progress, ¥qrd remaining stationary,
ag: decline, these three conditions constitute an empire.
Or ¢ the three kinds of fgra: or complete attainment of an
object’ ( which are:—mrRRFFIRRETATRNART, TIEX:

the complete attainment of the object of king's policy,

weafafiy:, The effecting or carrying out. ofa dehbemtxon or policy,
and grargr@fx:, The effecting or carrying out of king’s Leroic
energy. Or ¢ the thres kinds'of elevations or advantages,” i. e.
A TRETREtrErand@®, ( which are:—sreiigy: Self-
elevation or advantage, fasirgg: The elevation of a friend or a
ally, =g, The elevation or advantage of a friend’s friend.
Or ¢ He attained the three objects or pursuits of life,” i. e. wwf-
FERTGT: geuryay:, wi: religion or virtue, ard: the wealth,
wra: pleasures, (In Mahdbharata Bhimasena addresses giu@w,
and says:—** gt STRA gUTREEAT A< @WT F1) FEA:
wareRde wowA: 7 0 wgEats¥ | ¢ winda FT qurTATE
grayrg 0’ In wesggaor it is also supported:—*¢ ywvrg@a v
TERTEATATCHYTE, | AWTEd TRy fRg wf swratg’u);
Y% Rrardrer, ¢ Ho had a mastery over the three-fold know-
ledge,’ i. e. the sacred revelation in its three—fold form of
hymn, sacrificial formuld and song, afterwards reprosented by

wrggannf®, Cf. Kémandaka, Niti. 1L I2. “ wrggam--
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or * He knew the three commercial enterprises’ i. ¢. wdt wrof
(which are:—aqrgrared rearing cattlo, &iq: agriculture, srforsy,
teading, commeres, 7. Kdmandaka. Niti. IT. 14, ¢ qrggemet
Fft: qod AT ArArgARATE | qoRr qTRArT Wrga gwnday
sgf@ '’ n or* He understool the proprioty of three kinds of in-
juries or wrongs,’ i . @erag { which arc:—zgr@®r porsonal
or actunl violence, wrafasr, mental or malice, aud qri@rsr,
verbil or abuse ), or ¢ He kanew the three kinds of miseries
to which human bsings aee subjeet * ( which are 1 — spreqriiers
misery cwmsed by the mind, str@FHEE misery eansel by ani-
mals, REATEFE mizery, cwnsed by fate ' ;5 /| Raae. ¢ 1o
nuderston the two divisions of political svience or state-policy )’
{. e. WEATZTT: wwen@sy,  which are :—qrRrgg:, Sclfeleva-
tion ar rise or alvantige and the destruction of an enemy ); Or
¢ He unlerstool with precision the sense of two kinds of
punishment, (swfregedrsdgora, swlivgoe: corporal punish-
ment, spggoeg: Fine . CF. Nimda:—* srrfreedss gogsy Toer
% @y sga: | rfrmrran®sg woreR: oA | srfeeang-
FFLOT: AT AT T ' 0 or ggaarw, kind yvet sincere
language, and sge: Gilts, Jdonations, disteibation of alms : or
RFered, abeence of all worllly desives and appetitos, aud Fre,
Sasrel or relicions knowle Lge, espocially that which is derived
from melditation on the higher truths of religion and philosophy
an 1 which teaches man his own nature and how he may be
re-united to the Snpreme Spirit.  gagr @A ¢ And he aban-
donel the tollowing two sets of FEBEAR e, passion and
anger, sArEATEL (. ¢. strg: grief, #rg: darkuess or  delusion of
mind preventing the discerument of trath, (4. e. leading men to
believe in the reality of worldly objeets and to addict thiemselves
to mundane or s=ensunl enjoyment ), wgmaTHEA, i o wtéar
egotism, pride, haughtiness, self-clusion, spiritual ignorance,
waar mincness, the sense of mewm, the considering any-
thing as  belongiug to  one’s self, attachmont to,
wgra? i. e. wg terror, fear, danger, wwd nabsence or
removal of fear, sifety. The following is o Sanskrit
explanation of the verse after Veddnta doctrine kiudly sont
to me by Pandit Nérbyana Sistri Beldpurkar of Alandi,
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ox PfreR, oevart fafae? R | @ ot &w, awgfonr:
wreTek T 1 ATl gresTear aaar arear | Praweor Reftar
7 AT SFATTET | FEAIANGAT FATHATSHI /AR | AT
qdt SRt gAaT Tgr " O 0 /RT e | CasmiTrranaTd wer opt-
Ram: @ | @STATIMYIAASAErArAAdT q 0 ATTeRTHEATeT:
ETATRIINR " 0 7fq aufrdr e IR AnEs ) wer g2 Pt
(SrArAt ) 9@ ©FA: | STIAMTAAEATTERTI:  THEF: |
A7 AT ETORFT:, ATATTE: THIFRST, {TAAATT: FERIC-
Eor | wf earnit qRFAREt s TR it ey
qATY ERSITERICTH STESATAITA | 37047 729 a1 | ¢ SAIfd|raear-
FTARTTAINRRE: | Y A0 T FraAn | Qrrd A earariege-
grergrarta F3rsAare | 9r7 AR 9ran oM SrEraress T
TIRAT ;e | TPT (4979 | Fearad FTraFwr arafasr s Sra !
Y AT ATTTANT | il AAPATEABITATANT T | 7 fyaed
qOYTfTd ATAAST T A | qUYTTTR ersndr | gwet feni
STERTRAR JAPTAt |

St. 42, FanrEf® Lo, (ailty persons even thongh declar-
el to be killed he dild not order them to put to death, nor even
looked on them with wrath; and band them with a reform
(waa prolucelin their conlurt) by his conciliatory  words
(wr=ra ) and their discharge wis even declared with no in-
fliction of injury.

St. 43, wref@ &e., Ie observel grewt religicns vows
prescribed by old sages; he threw aside hostile feslings long
cherished 3 ho acquired glory redolent with the fragranee of
virtue; he relinguisheld the quality of passions producing
defilement.

St. 44 1@ m. A tribute, 2 tax, wRFH adj. Not set-
tled, not fixel. qegegfdmgr /. A clesire to covet  another’s
property. apgst m. Behaviour contrary to religions and eivil
law /. e. wrong doings.

" St 45, afrn, A war TeR W@, When that lond of
the earth bognn to behave in that manner . e. in the preserib-
ed code of condm- sAr® &e., Like the senses of one deeply
absorhed in Yogn comtemplation whose mind extremely pleased
is abstracted in profound repose.
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St. 46. gosrwwat, In her who was extremely glorious.
agEvereET:, Witha face like the enemy of Raha i. 6. the Moon.

Bt. 47. gewgE:, Who longed for & son. qewwhia:, Greatly
delighted. g1 /. Progress, advance, incrense, continuance.

St. 48. ¥ gwwa: @Y wAT dHaeg Fd &, O how can my
son feel that love for my grand-son which I feel for him ? wf¥yy,

In the same zeal as L do for my son. It should be constrnod
with €3g:. These wonls of the kiog have a clear bearing to the
fact that when Sarvircha-siliba ( Buddba ) left his home, his
dear wife, his babe-chill forever anl went to the forust as a
recluse. Vide 11 54, gafdw: erdf@sresa3, Like one who fondly
loves bis son aul is aboat to rise to heaven.

St. 49, ggwnFraral TrIAFECEAT TRAOE,  Of those
excellont kings pre-eminent in glory and who flourished in the
first Kalpa. msq m. a day of Brabman covering 432 million
years of mortals and measuring the duration of the world.

» Even without putting aside their white gar-
ments. lHere the word qemdt is suppressed by the poet.

St. 50. @ gogEnf, He of holy or pious deeds. ey adj.
conspicuons. IfRRwFF:, Desirous to diffuse.

8t. 51. sr¥fgar ( Fara), Having worshipped the gods.
Raasft: adj. Whose royal glory was stendy., gaRamwy, Tor
the well-being of his son,  wrig® A+ stery, Ho mauttered
Rik hymus relating to ergg. & m. The god Brahm4, (gsrmaf®).
s@=Era m.  Primitive time, primeval age. First aeon.

St. 52. =wer @ARst, Pondered over the Sistra. mrst
@Y, Practised perfect calm. fagst fa¥e, Endured the rigour
of religious observances. aafix F¥fyed « *¥KX, Did not enjoy
any object of sense like a sage who bas subdued his passions.
®yg m. A territory. Kingdom.

8t. 53. gy m. Glory, fame. swrmgdy:, For tho sake
of his soul or self. , He desired the
continnance of his soul for the sake of righteousness.

8t. 54. wrXfdqrt adj. Laid down by the wise. snR-
wwr (e adj. Established by the Vedas. w &c. On any
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account my son after havmg seen his son’s face shall not
to o forest when be is ( every way ) dependent (m)

on me. The poet seems to have used w¥ in the sense of FywR
¢ on any account ’,

Bt. 65. wwrdeat fird ReRrv=r yfiyrar:, The lords of
the earth wishing to keep their prosperity their own. wwfem:
adj. Toving his religion or duty. wwiwew, Kept off his son
from religion. fRw3wrgwa, Set him free to the objects of
sense.

8t. 56. gwymeniR, Thongh he had accomulated the
consequence of his previous acts. P& wgaP WX, When the
motive has struck deep its roots. stgwmwwy: adj. Of in-
comparable natare; of pre-eminent natare. fawggwcemm:
adj. Knowing the flavour of the pleasure sprung from the objects
of sense. yrwg¥ wrey, Until he has not acquired wisdom.

Canto III.

St. 1. ww: wmqg &c., Then once upon a time, he
heard of the forests, carpeted with tender green grass with
their trees resounding with male cuckoos, adorned with lotns-
lakes, and redolent with the fragrance of benzoin.

St. 2. sftwawgrail adj. Beloved by women. satzrsre m.
Beantiful appearance. wwwfg n. An inner apartment of
the house.

St. 3. wetvaer Wt @Asrsw, Having heard of the character
of the wish. gwmfaTAET, Going by the name of a son. Fasqr:
gtvqy, Worthy of his royal dignity. fgrearay /- Pleasure party.

St. 4. srefer qareraey Werd, An encounter of afflicted
low persons. ggwrrw: WiRTTIAT WETHTA: W
Thatpe prince of tender natumhould not think lumselfw:ﬁf
distressed in" his heart.

* St. 6. weayfrary, Of mutilated limbs. Redferare, Of
defective senses. sftwtgerfry, Decrepit, sick and others. gyor adj.
Extremely dirty, filthy, squalid. @ur avwew, With greatest
gentloness.

St. 6. wWatwrgwT:, With disciplined attendants. s, At
a proper time. garwrgy: adj. With o permission granted to him.,

3
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St. 7. e@grw [V wamr gara, But in Lis heart, throngh
affection, he could not let him depart.

8t. > ga: & &eo, He then moautel o slden ear, bav-
ing beautitul stripes of reins bright ke fshing lehtning and
voked with four geutle Gorses wenriuw goblenstrappings,

St. 9. gfwarrraweaars. Which  was strewn with
heaps of mlinut thowers. fFagaaeas, With wirlands suspended.
sg=argsr,  With datteving bauners. wesrmara: o/ With
a worthy retinue.

St. v FrazamstEiaara: SRaATaa:  Froamm: T, s
it beshowers1 by thive eves having the sph ndonr of blue lotnses
anl opeued wile with onriosity.

Re. 1. #&mgmora, For los geatle disposttion. ey
For Lis beight nppeacnce. frgega: Ao, Nome s poke bighly
of the beanry of his five fave and others, Bleced Lim tor tle
Tongrevity o lite,

Sro 1 gean, Homp boeiodl meermar, Pron great
families. SEwmrgarat sger:, Lroops of doreaters wind  dwaris,
Thes s are generally the attendants in nseraglio.  miregy fAg-
staeg:, From sand] honses, Fgrgarrersmes, Like tie buners
of the procession of the wols,

St. 1%, ermmmwafE aﬁén, Hearine the news irom the
attendants. ®rega Faa zanvggse o Women who were
permitted Ly their respectabls elderly persons,

St. 14, merwrfrger@fear:, Hindered by the strings of
their girdles which had slipped down.  guaggrgmdraan adj.
With their eves bewildered as just awakencl from sleep.  gar-
rafRseraggum: ad;.  Having their ormnents put on in the
stir of the newx.

St. 15, gz Ao, Frightening away the flocks of
bouse birds by the noise of their zones aud the jingling of their
anklets and resounding on the surface of the stair-cases and of
palaces, and violently pushing nway cne another through their
haste.

Bt. 16. spfieagr:, Hips and loins. ge~mmid wrqy:,
Delayed their motion by theweight, '



(axto IT1 NoTgs, %5

St. 17, afd frrare. Chiecked Ler motion: fRar gy~
Fama QIR frwarar swwwfa (s gfsaadr ,,  Hiling
with shame her orwaments wora in <eclurion (anl wow )
holdly displayed,

Seo IR mqrepr” &0 There b the windows was <een the
vestlosspess of thore woneen who had then en them jtugline
ormaments. v Lo were Lol togatier in the mutaal press and
whe had their ear-rings ~wing aboant by collisio,

D S qrsqaarigA oA, \With their ear-rines rest-

ing tocethor mutually.  #ga1F® Zedfess q’;:'z'n’%, A<l they
were ¢ oreal ) Jotnses are v held 1y the haneos,

Steooee fmara oo N cevensstorial palace. gARTER -
A window.,  farg m. n. N\ celestial car,

St 2l FrargaramTEstEaram. Throach the noorowness
of the winlows.  gegregwrziffasegziy, Haviug their oar-
rivees plaesd on each otie s Che ke g wTar T QFATAT,
Take the boches of fotns s tie d tozethor,

St UL mmy aegEiAs, A B s o go Jown o
the cacth,  afas e, As 00 wishing £y soar up to heaven.

St N mreEerETd Toar ragr 1, Rwelinar in bis ety
and wlory. o®@edrga, Sotly whispered,  srgiarfa:, With
pure mind.  wegarrw @& Ledeed Yoom po bad wotives,

St. 4. sgrgadtaErg: di. Thaving long and stour arns,
w0 /AT %G, ke the tlower-lannered zed in heauty
visibly preseut.

Sro 25, /eE G, Dvoogeatle citizens.  sfedrersre,

Having white snd sedate decsses. geggew wde. For the fiest
time. HY¥ gavt@AITRAsT, Aud he thonght that it seemsl

to be o revival of his existence,
St. 26,  gragrivaear 336, The gods having pare abo las.
waprgard frReeaeer, Lo stir ap the heart of the king's son.
Sr. 27, Ty ao: gumsha & Having seen him different
in form from other men. wgre® «. A driver of the car. -
areq: adj. Ile in whom confidence has sprang up.  With fall

confilence. ¥y FWeprmRTaz®:, With asteady gaze tixed on
that very man.
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8t. 28. afeftwwawer: adj. Having his band resting
on a stick. wegwrw: adj. With his eyes hidden beneath his
brows. Rrmraary: adj. With his limbs bent down and
banging loose. @ Rfkder wwRdgser, s this a change
( prodaced in him ) or his nataral state or an accidental
occurrence.

St. 20. deyuwery AwramaTe, Revealed the secrot which
shonld have been kept very carefully. wqfregsff adj. Seeing
no fault of his in rovealing the king. %dw {¥: wayRpiry: odj
Whosee mind was bewildered by those very gods.

St. 39. wweg sgwa, The ruin of vigour. gt TNR:,
The source of sorrow. yfyat fra+«, The desttuction of sexnal
pleasures. wy: adj. Droken down.

St. 3l. =% wu: qfogegzahy, And in course of time he
often crawled on the grouud. mRwr, Step by step. wgsavy, gwr,
A youth having his limbe fully developed.

St. 32. 3w ad). Started.

St. 33. zmgeswar® &c., It will come, without doubt,
throngh the influence or power of time by the advancing age
even to my long-lived sire; all this world thus knows that old
age will destroy their handsome forms and yet they wish to
have it so. )

St. 34. glﬁwm' adj. Who bad his mind purified
by the impressions of his former will-power. freftofesani=r-
aguaEwRt adj. Who had collected & store of merits daring the
( preceding ) expansive ncons ( %e¥ ). FETEAIVNRATANE @,
Like a bull who ( has beard ), near it, the thunder of » great
lightring fall.

8t. 35. arrt w Wkt Wz, He uttered the following
words in a distressful manner.

St. 36. fafdf§ ade. All alike. geyarRTsREwEsiwraT:
adj. Even when the world sees such a fate visibly impending:

St. 37. qirww, If such is (our) condition. Ayl
R ¥y oRif, Whence can I feel delight in the pleasare-garden ?

srera® Aar® wfar®, When the thonghts sprung from old-age
baunt my mind.
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St. 38. ww: guvdr &c., Then the prince, lost in thought,
went to that very palace as if it were empty.

8t. 39. wwr W™ wwfwwrer:, As he continually kept
reflecting, ¢ old age, old age. ' wg:, Once more. &3y wiwr,
With the same armogemeut as before.

St. 40. sqfyqllamrst sret wgsd, Another man whose
limbs were completely nffectel by disease. aFgamRRE, As
soon as he fixed his gaze on him.

St. 41.  wy@rge:, With a swollen belly. sqrageesiv: odj.
Having his frame shaking as he pants. seatearg: m. With
his shoulders and arms bangiug loose. ggarogmra: adj. Hav-
ing bis limbs thin and pale.

St. 42. dffiex, O Gentle prince. wrggEreqTa: gy Im-
faaTa: gRETaad:, A very great calamity named disease, grown
up and sprung up by the irritation of the ( three ) humours of
the body. wrEYsft Tqw sdrswae=x:, Which has made even
this strong man ( sya: ) no longer master of himself.

St. 43. F R FAA: TEATEIV: | AIRTFGAT TTAT TATATH,
Is this evil peculisr to bhim or are (all my ) subjects alike
threateued by sickness ?

8t. 44. o @ &c., Thus pressed round by diseases men
ran to pleasure though racked with pain.

St. 45. g ward: adj. Haviang beard this account.
Rqvor®a: adj. Having his mind deeply distressed. arsgfeloa:
srafix & wraqw, 1le trembled like the moon reflected in waves
of water.

St. 46. @rs: AwemAM, People come to the state of

the fearlessness ( of mind ). frefief®ywraex &c., Alasl for the
great ignorance ( fismr=wyrr ) of men who smile when still
not free from terrors of disease.
* Bt. 47. fawafwt @ wR:wgmong, O Charioteer, let the
chariot be turned back from going outside. >yeqr &o., Having
heard ( this ) alarm of disense, my miud shrinks into itself,
repelled from pleasures.

St. 48. frgwed: adj. With bis joy totally departed.
With his joy gone forcver. swqragww: adj. Absorbed in
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thought. # fRerar faw ¥ WA, Having seen him thus
returned a ~econl time. qormet yRefsrsre, The lord of the
earth retarned of his capital. It appears that the king had
accompanied sirrgrR to his fagregrar at this time  Bat no
mention, of this fact, has been winde in nuy of the previous
verses by Advaghosha ; it is simply to be inferred from the
above verse.  Vide Stanza 3 of the same,

St. 49, fafrw 2. Au apparent ecause.  The ocension.
gaFanrwTRas v, He felr himself as deserted or abandoned by
bim (/. e. by his son ). arefer fraviirware adt | gEt sER
@ #tggeg:, Though he was enraged he simply rebuked him
whose duty it wns to keep the road clear und did not inflict on
him a severe punishment.

8t. 50. ggwx &c., And again be armnged for his son all
varioties of wordly enjoyments to the highest degree (fRfteged);
thicking in his mind that even with the restlessnass of his
senves he would not forsnke him nor would even he able to do so.

St. 51. ogr &c., And even when his son did not at all
find plensure, in the inner apartment of women, by menns of
the objects of the senses, sweet sounds and the rest, he issued
orders for a trip outside, thinking to himself, ¢ It may perhaps
create u diversion of sentiments.” Here ygyet seems to be a
techuical term of Rhbetoric. In Alankir usually eight sentiments
are enumernted . e.

FareY avak vam: wgan: | Kévyaprakida IV, but m and yrew
and #fi are sometimes ndded to these ; Rasa constitutes the
essence in poetry in opinion of most writers on Rhetoric. (;f

Rimiyana [ grrfrefrrdmerenmarad: mw

St. 52. wgrer At W LINT ! ﬂnﬁmﬁﬁw
And having known, throtigh affection, the trne condition of hm

son, never thinking of any ills that might come from his
baste. sregwm: f- The chief of s number of barlots.
woerawr: adj. Woellskilled in (all ) the soft arts that can
pléase.

8t. 53. Fteawr# ﬁiﬁw , The royal road bemg
specully decorated. sqTer ger. o kxhg made the prince:
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to gv out, having ordercd the charioteer and the chariot to pro-
ceed in a contrary direction (to the previous one).

St. 54. werewar wegr® Ak | Wer FARRAT marg:, Whe

the kiug’s son was going on his way in that manner (i. e. in
the royal pomp), the very same gods ( of the grgrfrara ) created
a dead mau. & %g &c., Only the charioteer and the prince,
and none else saw that dead mau being carried along the

St. 55. fY¥sges: &c., Who is followed by mournful
men and who though adorned is bewailed.

St. 56. wx: @ &c., Then that driver who knew the trath
aud whose mind was overpowered by the gods who possessed
pure hearts and holydwellings revealed this truth to his lord
though it was not to be revealed.

St. 57. g&ifxg® &c., This is some one who is bereft of his
iutellect, senses, vital breaths and qualities, lying asleep and
unconscious like wood and straw, is abandoned alike by friends
and foes, after they have carefally bound ap and guarded him.

St. 58. ARErgEw, A little agitated, somewhat startled.
@ &c., Isthis an accident peculiar to this man alone, oris
such the end of all people (in general ) ?

St. 59. ﬁmﬁ, This is the destroyer of all
people. This is the god who puts all people to death. giaer &c.,
Death is certain to all in this world ; be it » mean man, a man
of mic‘ldle state, or a noble.

St. 60. wy: fRvary, lnstantly eank down. ﬁ%;r
w §wrt, Leaning against the eud of the wooden frame of the
car, fvrw fAyrywar wtw, And spoke with a voice deep re-
sounding. o -

8t.-61. g =, Is this the end inevitable to Jiving beings
and yet people putting aside all fear become careless ? gatfRr &c.
Hard I think must the hearts of men be, who passing by such
a rood are yet self-composed.

,8t. 62, syareravst &c., How can a rational being, who
knows what destruction is, stay.careless here in the time of
calamity ?
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. Bt. 63, flrvgw &o., But by king's command he weat to
the forest named Padmakbanda specially prepared ( for the
prince ). ,
8t. 64. wmw: &o., Then he beheld that charming forest,
like Nandana forest itself, full of young trees laden with flowers
with delighted and intoxicated cuckoos wandering ahout and
with beautiful lakes filled with lotuses and furnished with water-
ing places.

St. 63. woxw® &c., Then the kiog's son wase for-ibly
carried away to that forest full of troops of beantiful yonag
women, like a sage who had newly taken his vow and conse-
quently afraid of obstacles, as it were taken to the palace of the
lord of Alakd surrvuuded with lovely heaveanly nymphs,

CANTO IV.

8t. L. awrgtraram, From that city-¢anden. fragead-
qwr: adj.  With their eyes restless throngh eagerncss. geyaw-
vgdag#, Went forth to receive the son of the king. wret wafere
@®&g:, Like women do their lovely bride-groom.

St. ¢ Rwdwrgsataar: adj.  With thbeir eyes wido
open in wonder. wgxrart WAk, Paid their due homage. qyr-
SRR ¥:, With their hands folded and looking like the
imterior or calyx of a lotus. ‘

8t. 3. meg: &c., And they stood surrounding him, with
their minda disturbed by the heart-charning god ( i. e. passions )
a3 if they were drinking him in with their eyes steady and full-
blown with love.

8t. 4. gy RwgwrRfX, Like the god of love endowed
with bodily frame. w=nfegd &c., Decorated as he was with
brilliant signs as with nataral ornaments.

8t. 5. drgardw Wdrw, From bLis gentlencss and
gravity. R, Regarded. gwig: adj. Having ambrocial
beams. wywry, Visibly present.

8t. 6. wgwreeEr:, Smitten by bis beauty. fRwftg TR,
Strove to catch hold of him. wzqre¢ &c., Aad fixing their
gaze on each other sighed softly.
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8t. 7,.. ﬂ'&c.. Thas those women only looked on him,
simply gazing with their eyes they spoke not, mor did they
smile, as if bound up by bis power.

8t, 8. wr: &c., But baviog seen them thas abstained
from their love operations, bewildered in their love, the
intelligent Iyvdt the son of his family pricst spoke the follow-
ing words.

St. 0. wwt: whewr: v, Skilful in all the graceful
arts.  wrewgweregar: adj. Clever in knowing the language of
amorous sentiments. writeAHIFr: adj. Endowel with or

possessed of beauty and youth. sqmg@tfemat war:, Attained
pre-eminence or highest rank by their own gnalities.

St. 10. grdw is equivalent to fEga ¢ how much more,’
¢ much more,” ¢ still more,’ in Bullhist writings. sttwga &c.,
With these graces (g@®: ) yuu embellish evea the Northern
Kurus, you, even the dances of Kubzra, much more this earth.

St. 11. grer: &c., You are able to move even the sages
frorm whom passions have depart:d, and to ensnare even the
gods fascinated by heavenly nymphs.

St. 12, g m.  Affection, passion. wramrdx &c, By
your skill in expressing the heart’s fesling, by your coquetry,
your amiableness, anl your exgellence of beauty, you are able
to enrapture even women, how much more easily men ?

St. 13. wrat &c., This amorous acting of such a descrip-
tion proceeding from yoa who are ofsuch a kind and acting in
your own power will naver bring forth success.

8t. 14, wxw &c., This amorous action of yours wounld be
fit for new brides whose eyes are entirely over-powered with
shame or it might perhaps be worthy of the wives of cow-
herds.

. Bt. 15. gq¥ &c., Even if this hero be great by reason of
the power of his royal glory, yet great is the might of women,
let this, therefore, be your firm resolve in this case.

St. 16. ger | &c., In olden time, it is said that o great
sage, hard to be conquered even by the gods, was beaten by the
strokes of her feet by o harlot, a beautiful woman at Késd;.
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St. 17, gegra® oo, A Buddbizt mendicant vamed gegry-
Hawr, was (als0) formerly spurned by srggeer. with ber log,
and wizhing to please her, he carried out dead bodies for her
sake.

St. 18, frfawd «adj. Of a lonyg penance. gidfifed ad;.
Tong-lived, of a lon;s lite.  gorsrraer wi®, Being born of a low
caste and a low family,

St. 19. fwrogs was the son of wrggy and father of
Yy wrageed adj. Unlearned with womeu. ey
ARTE T &P X, Sdntd captivatel aod subdued him. 8'intd
was the danghter of Das'uratha and adopted by TLomapida and
married to the sage sreggrg. He was the son of @wves and
a heavenly nymph in the shape of a deer. He was bronght up
in the forest by his father and saw no other human b2ing until
he attaived early manhoal. At u senson of great druught
TLowmapida, king of Anga, by the advice of the Brdbmans,
sllured sgegqy to his house and  with great ceremony guve his
daughter Sintd iv marringe to him. The sage satistiel with
that gift, caused beavy showers to fall in his kingdom. Ile
was subsequently called by Dasaratha to perform tor him a
sacritice for the attainment of issue.

St. 20. fsgn®w: &c., Avnd the great sago Vidvamitra,
though planged in a profonnd asceticism was captivated by a
heavenly nymph, garsft and livel with her in a forest for ten
years. sgwmsft f. One of the heavenly nymphs, was leved by
Vidvimitra or syrgrer or syrq.  She was the wife of gy and
mother of w%; sccording to other accouuts she was the wife of
SETT O HEATT-

St. 21. qumrfta &c., Those yarions spges headed by
such seers as above were brought by women to a sulde1 chpnge
from their quiescent state ; —~how.much more. (¢ asily ) then a
dohcute son of the king, bemg in the first stage of bis life.

St. 22. Wy¢ WM &c., Such beiag the fact, exert your-
selves, without hesitation, as much as ligs in yonr power, that
this prosperity of the king’s family may not be turned from
bim.
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8t. 23, qr @& &e.. Those are said to be ordinary youug
womien who captivate ximilar lovers; but they are traly
women who (cusily ) attract the feeling of love of low aud high.

St. 24, g@ &eo, Having heard these words of gqifgs,
those women as stung to beart rose (even ) above themselves
to eusnare the prince.

St. 5. ar: &c., With their brows, their glances,
their amorous sentiments, their smiles, their ¢legant movements
they made significant gestures like women very much or ex-
ceedingly frightened.

St. 26. Grawafassi g, They qnickly removed their
mictrust i. ¢. they soon regained their confidence. wraveg &ec.,
But throngh the commaud of the king and softness (i. e. weak-
ness ) of the prince, and through the influence of intoxication
und of love they scon dispelled their want of confidence.

St. 27. ar@wwgw: adj. Surrounded by troops of women.
sguegs, Waudered in the wood. wrffrarguafga: adj. Ac-
companied by a herd of female-elephants. Rwwgw n. The
forest of the Himslaya.

St. 28, efrgr:ar: oj. Having damsels walking in front
of him i. e. attended by young women. srswrs, Shone. amaftw
m. A pleasure grove, a royal garden.

St. 29. gyaraféar avw, Indeed they being urged by
passion. 137 adj. Hard. dtw adj. full. &wg adj. Rabbing
together, joined together, clashing together. weg adj. beauti-
fal, handsome.

St. 30. wwatewiwwr/. Sweet looking with her shoulders
droopiug down. syreseggurgear adj. With her gentle creeper-
like arms dependent. ww&ywer gk wwlfent wAv, Another
woman pretending a stumble.

. St 3l cnﬁ(&c., Another damsel with her mouth ex-
baling the smell of wine, with her lower lip rad like copper,
whispered in his ear ¢ Let my secret be heard.’

St. 32. m&c ., Another damsel wet with ungnenta
as if eommandmg him, eagerly clasped his hand and said,
* Have me your loving-faith.’
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St. 33. ggdy: &c., Another girl, with her blue silk-
woven garment continually slipping down in pretended intoxi-
cation and with her zone scarcely visible, shone forth like n
night having flashing lightning.

St. 34. Sy &c., Other girls, with their golden zones
tinkling, wandered about here and there, showing him their
hips covered over with a thin silk-woven garment.

St. 35. =wwgrat &c., Other girls, bolding a mango
bough laden with blossom rested on it, showing their bosums
looking like ( sew ) golden jurs.

St. $5. wrRea &c., Another girl, having eyes resembling
a lotus, coming from a lotus-grove, with lotuses (in ber hauds),
stood, like the incarnate beauty of lotuses, by the side of this
prince having lotus-like face.

8t. 37. syt &c., Another damsel sang a sweet song con
vering an intelligible meaning and with gesticulations, as if
stirring bim with her glances, who was self-composed saying
as ¢ O how art thou deceived.’

St. ¥5. g &c., Anotber girl, having a bright face
with its brow-bow drawn to its full, imitated his actions, and

having dressed herself ( m) in & male attire, played the
part of a hero.

8t. 39. dfta- &c., Another girl, with her full and beauti-
ful bosoms, and having her ear-rings whirling round in the
wind, Jangbed loudly at him, saying as, ¢ Reach me, S8ir, if
you can !’

8t. 40. amqrarem &c., In the same manner, some girls,
boand him up, while going away, with garlands of flowers,—
other damsels arrested him with words like an elaphant-driver’s
book, gentle yet reproachful.

Bt. 41. sfa@mmffft &c., Another girl overcome with
possion and requesting to have a controversy with him, took &
mango-spray and asked ¢ This flower whose is it P’

8t. 42. wrf¥w &c., Another damsel, assuming a gait
aud attitnde like those of A man said to him, ¢ Thou art,
O prinee, conqnered by women, now conguer this earth.’
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8t. 43. g &c., Then another girl, with rolling eyes and
smelling a blue lotus, addressed the king’s son with words
slightly indistinct through love.

St. 44. qug &c., Look at this mango tree, my lord,
covered with its honey-scented blossoms, where the cuckoo sings
as if imprisoned in a golden cage.

Bt. 45. wrirefiwda: adj. Increasing lover's grief.
wafAr &c., Where the bees hum as if they were scorched by fire.

St. 46. <gwgey &c., Bee this Tilaka tree embraced by a
slender mango branch, like & man in white garment by a
woman decked with yellow unguents,

St. 47. g &c., Seo this Knrubaka tree full of flowers,
sending out brightness like red-resin and wbich is bent down as
if it felt reproach by the colour of women’s nails. Cf. Vikra-
morvasiyam II-7. ‘sir sftwwares Feas wnt garabwdy:.

St. 48. arergitesr &c., See this young Adoka covered
with fresh twigs, which stands, as it were, ashamed at the
beauty of our hands.

St. 49. @t &c., See this artificial lake covered with
Sindbavdraka shrabs growing on its banks, like a young woman
reclining, clad in a white silk-woven garment.

St. 50. gwgat &c., See the dignified mien of females,—
yonder Chakravika bird in the water goes behind his mate fol-
lowing her like a servant. sftg = sftori-

St. 51. swew &c., Plense listen to the notes of this into-
xicated cuckoo, as he warbles, while another cnckoo free from
anxiety sings as if consenting.

St. 52. 3rf® amw &c., Would that thine was the intoxi-
cation of the birds which the spring has pat in them,—and
the mind of a thinking man who thinks himself a wise man.
N wyr moans ¢ would that,’ ¢ is it likely,’ * I hope that.’

St. 53. gad &c., In this way, those young women
whose minds were overpowered by the heart-churning god, as-
sailed the priuce with those various kinds of stratagems.
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St 54 g Ne., But although thus disturbed he, whose
senses were serseaed by paticnee, neither rejoies 1 nor wondered,
thivking auxionsly, ¢ Oue mnt die)

St. 55, arETE &, ii:l\illg ~eon the loosseness of their
coemtaet towneds the real teatic that best off men powlderal with
his stenllet el andisturbed,

St fF R e, Bar these women do onot under-
stanel that veuth ds tiekle s this ol age will Jdedroy wintever
even vanlweed with beauty,

Sro AT @aw o, Aesuediy these women do oot see any
oirt’s stnersion into e ses aad so i nissing tear ey are
Jovous e wernd sabgecr tod nees

Steoass eqrfasasg o - Pailewtlc o they are dpnorant of
denth wheer ol corihaer bedee g and sooat vase and
witheor fiee s roes oo o Fan
St meeT G Wit antiaad boaey whio heoaws o
Gz, el et s wonbkl stan b or i downy at bis ease
ur ~'.«.'r.1-. Tt s :nlui-.‘

Stoodos g Aew B ae ke one who as bereft oif the
faenity ol un feotuelag, who recing another agel or sick or
deat veonnes ~elepossessed aned not afflicted,

Sr.ool frgrmarasf@ &eo bBven whenoaoteee is deprived
af it Howor~ ot it and i it is cut down and falls, no other
tree bewils,

Riooa2 g@m A, Bebolding him thus absoebed o eon=
temphitien, with Bis desires depoited from worldly objects, Lis
best frienl ggedfy <Ll in moral scieneo u ldeessel him s —

S 6 wE &, Swee (Fx) 1 owas appointed by the
king as n suit bl iriend for yon, therefore I Lave a wish to
speak to yoir in that tie of friendliness.

St. 61, wfRarg &c., Keeping oft from what is disad-
vantageous, in instigating to do what is ndvautageons, not albio-
doning in misfortune,—these are three-fold marks of a frienl.

St. 65. dvsgm &e., 1], after having promised my fricnd-
Sy, were to neglect when you turn away from the great nims

of buman marsuit. tharse wonld ha na feinndahin in mo.
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Bt. 66. ar &c., Thercfore I speak tirrongh my frieudly
devotion to you,—rnch rudeness as this towards women is not
prop-r tor you who are youny and of & hadsome form.

St 67, semRerfe &e. s proper to follow the inclin-
ations o youns women even by falschood,—it i< weetnl both
for getting rid of their shame and for also oue’s own cujoyment.

Bt. G~ fafasa Ao, Revereatial Lumiliny and cormnpli-
ance with theie wishes are what bnds the hearts of women f
good qmilities ame w sonrce of love, for young women have in-
deed a very hivh ophiion of themselves,

Sto 64wy e Theredre thowart, O Tirge-evel prioee,

I . e N . [ ]
even it thy heart i- wnwilling, worthy to plense them witle &
courtesy, befitting this thy beauty.

Ste 0. grfggrgs Mo Conrtesy is the medicament of
wonezi, conrtesy s the bost ormanment 3 beanty without courtesy
is ltke a grove without tdowers.

St. 7L @ Aed Bat of what use iv eourtesy by inelt's
Let it be aceompaniel by teelings of hearty Laving obrained
worlidly objects hoed to ding, it is iimproper for vou to disregand
them.

St. T2, gwAEREW A, Knn‘\\iug that 'le.-inf off l.u\‘c Wits t‘hc
best of objeets, even the gol qregg (Indra) fell in love wirh
Abnlyd, the wife o the sage d@a in olleu time.

St T3 wmg: &, The sige spreg made advancees of
love to fifgufy, the with: of g ( the moon ) 5 in the same manver
Frqraar Wis also met with a similar fate, so says the Seati.

St T4 gaeger A, The god sgan® of great asceticism
begot, the sage wygrar on wwar, the danghtet of the Marurs and
the wite of 3weg.  waar— Was the wite of gawg aud mother of
fidamr:  Acconling to srgorrard on Rig Veda VI 10 awrav
AW AWATAT fIARET 7rar. gaeg—Was the sou of .qf*‘“':
and elder brother of ggeq®. drawg: is an cpithet of sfitww.
qTgre was the sou of ggwra and father of gvor, the prect ptor of
the Pandavas. A story is told sbout his lirth to account for
his name : Ilis mother the wife of FasT was preguant by her
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hosband and by ggex®- frdawr:, The son by her husband
kicked his half brother out of the womb before - his time when
geen® said to his mother we gyt ¢ Cherish the child of two
fathers’.

St. 75. ggeaa: &c., The moon, the best of the sacri-
ficers, begot gw of divine nature on the crowned qneen of
gyen®, as she was offering ths oblations. ggeqR was the
preceptor of the gods. His wife Tdérd was carried off by Soma
who refused to give ber up. A war ensued and wgey had at
last to compel gyt to restore ber to her husband. Tdrd after-
wards gave birth to ason who she declared to be born of ww-
This son, gy, was the ancestor of lunar race.

St. 76. wmrefteg &c., So too, in olden time,Ithe sage qyrge
overpowered by passion on the bank of the wgww, approached
carnally ( sy ) to the maiden KAl (7. ¢. wzqwaft ) who was the
daaghter of a female fish (w=3rgft) born in water. gyt or way-
wft was the xgother of =grer by the sage gerarx, and she was also
wife of king wrews, mother of RArsatd and Fearwriary, aud grand-
mother of the Kauravas and Pandavas, the rivals in the great
war. The sage wrrgrr met Kiili as she was croesing the river qgar
when she was quite a girl, and the offspring of their illicit,
intercourse, was bronght forth on an island (gftw) in that
river, and was hence callgd ¥qrgs. She was also called sreyereft,
sreqwaft, and sriwsr { and as her mother lived in the form ‘of
a fish, she is called graa™g-ft, T, g and aPgR
(i. e. fish-born ). qavgry was the son of grrer and grandson of
afrw. He was the father of syrw. Mahibhdrata says that king
weTwary met with grfaer in a naryow path, aud desired him to
get out of his way. The sage zf@w refused, and the R4jd
struck bim with his whip. Therenpon the sage cursed the
Rijd so that he became a man-eating trww. In this
state he ate up the sage wrfer, whose wife, srygr=ft, afterwards
gave birth to qarare.

8t. 77. wrwgrnR &c., Formerely the sage q@w, through
lust, begot a son named ®RwaTy on m & despised low
caste girl. srgwTer was the name of wswnft. ‘wr R gmf
ARy T Fafhrvreed wRwadHi ararslo 4R g svwe-
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s
ATATT WIS  (PAAATT AATTHIIN | AT TR
tn-a.( guorATgaraTar | She is also called RTAFT- P

St. 78. gunfaday &c., And also the royal sage gy,
even when the vigour of hix prime was gone, sported witK the
heavenly nymph fegqreft in the Farg forest.

St. 9. sfidwmare &e., And Pindu, the descendant of the
Karus, though he knew that intercourse with his wife, wounld
end in death, yet overcome by the beauty and good «ualities of
arft enjoyed the pleasures sprang from love. Pindu was the son
of =qre by stem@eT, widow of fAfyadrd. He was called
becaunse he was born pale by reason of his mother having been
quite colourles: with fright when closed with zgr. Péndn, by
a curse was preventel trom haviug progeny himself and the
Péndava princes were begotten on #fy and gqr#r by several gods.
Forgetting the curse, he ventnred, one day, to embrace gpf,
and fell dend at once. wrfr was a sister of the king of &z, and
second wife of Pindu, to whom she bore twin sons, g%s aund
®g3q ; butthe Advins are alleged to have been their real
father. She Lecame u wa#r on the fuveral pile of her husband.

St. S0, FuzaaEAz &co, And o FegEaE. when he
carried off' the daughter of o srvgror. incurred loss of caste, there-
by, but be did not give up bis love.

St. N1, agwrar: &e.. Great men such as these enjoyed
the worldly pleasures thongh contemptible for the sake of sexual
passion, how much more so when they are accompanied by good
qualities.

St. 82, am &ce., And yet thou, n young man possessed
of strength and beaunty, dispisest en oyments which rightly
belonged to thee, and to which this world is so clung.

St. s3. & wAr &c., Having heard these words of his,
supported by sacred traditions, the prince made reply, in a loud
voice like  thuudering of a cloud.

St. 8+4. gyg@wm &o., This speech, manifesting your
affection. is well befitting in yon; but I will convince you as to
where you wrongly judge me.

St. 85. syasrarhr &c., I do not treat worldly objeets
with contempt; but 1 know that the whole world is identical
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with them (/.s fewar:); but thinking that the world i
transient, my mind does not take delight in them, .

St. 86. wr &c., If there would be no this trind,—old
age, death, and disease, I toowould foel pleasure iu those charm-
ing objects of sense, -

St. 87. famyw Xc., Yet aven though this very beauty of
‘women were to remain perpetual, still delight in the pleasure
of desire, wonld nct be proper for & wise wan, fiws: or wehites:
A wise mau.

St. 88. gy, Construe gav g wvar §i wrar [ geftat ] &¢
ST serafadd wiasarR [ aqr ] ax [ arg ] o@dfgri wqr g,
gy, Since, if. ggr &c.. Sinee the captivating  forms of these
women are destined to be a source of abhorrence even to them-
selves when they will be drunk up by old age,—then it is only
«tbrough infatuation that oue will tind plensure in them.

8t. 89. gagsyfy’ &c.. He, who himself subject to death,
disease, aud old age, can »port undisturbed with those whose
{(very) uature implies death, disease, aud old age,—Such » man
is on a tevel with beasts and birds.

St. 00, gaegrrg &c., Even when you sny that they were
of noble-miud, yet they fell victims to carnal desire and hence
destruction was their lot ; therefore have no coufused iden about
them.

St. 91. wrgreww &c., Renl greatness is wanting there
whather there is universally destruction, or where there is uttach-
ment to worldly objects of pleasure or where there is no woigh-
ing of circumebuuces or sell’ possession.

St. 92, gyegreg” &e., Aud thou sayest  Let one deal with
women even by falsehood,” I know nought about falsehood,
-even if it be meckly beut down with conrtesy.

St. 93. # &c., That compliance too witha woman’s wishes
is not pleasant to me, if sincerity is not there ; if there be no
union with one’s sole feeling of heart, ¢ shame upon it say 1.’

St. 94. A &c., A soul overpowered by carnal passion,
believing in falsehood, carried away by attachment, blind to the
fault of its objects,—wbat is there in it worth being deceived?
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8t. 93. wwufiw&c., And if the victims of passion do

deceive one auvther,—are not men unfit for women to look at
apd women for men?

Bt. 00. w@¢ wf® &c., If such being the case, you will
not lead me astray into vile pleasures,—me afflicted by sorrow
aund sabject to old age and death.

8t. 97. wnfy &c., Ah? your mind must be very firm and
stroug, if you can see substance in the transitory pleasares of
sense; when there is violent alarm, you can cling to worldly

-objects of pleasure, when you see human beings in the road of
death,

8t. 8. owrg= &c., Moreover I am fearful and exceedingly
confounded, as 1 think aver the terrors of old age, death (fag)
and disease; 1 ind no peace, no self-command, muchless can I
find pleasure, while 1 see the world, as it wure, set on fire.

St. 00, oydgrd &c., If desire arises in the heart of a
man, who knows that death is certain; I know that that his
organ of consciousness (¢. ¢. mind) must be made of iron, who
does uot take care o! it in great terror nor weep.

St.  100. ardr &c., And then the prince made a speech
of firm resvlution aud destroving the abode of carnal desires;

und the sun. whose orb was a fucus to the eyes of people, went
to the setting mountau.

St. 1ul. aa: &c., Then the women, having worn their
oruaments and garlnnds in vain, with their excellence of elegaut
arts and tender atfection all fruitless, and concealing their love
deep in their hearts returned to the city with broken hopes.

St.  102. aa: &c., Then having seen the beauty of the
troop of women ( wftwafird ), who bad gone ont to the city
gurden, and uow ( g: ) withdrawn in the evening,—the king’s
son entered his palace, thinkiug over the transitoriness, which
pervades all things.

St. 103. ww: &c., Then having heard that his son’s
mind torned away from worldly pleasures, the king could not lie
-down that night, like an elophant with its heart pier.ed by an
:arrow; bat distressed iu consultation having various kinds of
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modes, he with his ministers, could fiud no other way besides
these sensual pleasures to check the mind of his son.

CANTO V.
St. 1. qeETEn® Avderar @Enawra: Co.. Kven thongh

thus tempted by the objects of sense which infatunte othems. s
s &c., He did not find pleasure nor feel delight, like o lion
deeply pierced in his heart by a poisoned arrow.

St. 2. 3pq &e.. Then once upon a time, the prince, fol-
lowed hy retmue { Favggrs: ) made of the compotent sons of
the ministers and friends ~l\1[lul in narrating wonderful stories.
went ont. permitted by the king. with a desire to belold the
forest glades aud longing to have a mental peace.

St. 3. azmww” &c.. Having mounted hix good horse named
Kanthakn, decorated with u bridle-bit and bells of new gold,
aud furnished with beautitul golden trappings and waving
chowries (ou it head ). he went forth like the moon { gavesdEg:) -
mounted on a comet.

8t. 4. ® Ao, Tempted by the love ol the forest and wish-
ing to know the prop rtic< of the Tand, he went to the forest-
ontski-ts lyving at a long distance; aud he saw u picee of land
being plonghe:d with the path ot the plongh broken like waves
of water.

St. 5. gm &eo, Having seen the ground in that condi-
tion, with its yonng uriss aud Darbha shoots, torn and scattered
about by the plongh, and covered over with insects, egys and
little worms which were killed, he waxs greatly sorrowful as for
the death of bis kin~men.

St. 6. mga: &c., And looking at men ploughing with
their complexion cbanged by the wind, solar rays and the dost.
and their yokel cattle exhausted by the fatigues of drawing,
the most noble prince felt extreme compassion.

St. 7. wrwara &c., Then having taken him down from the
back of his horse, the prince overcome with sorrow, went
over the ground slowly, pondering over the birth and destruct-
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ion of the world. he, grieved, and exclaimed, ¢ This is, indeed,
pitiable.’

St. 8. gaar &c., Wishing to get privacy in his mind,
and haviog kept off' those fricnds who were following him, he
went to the root of a Jamln tree, in a solitary spot, which had
its beautiful leaves moving about.

St. 9. fagarg &c., There he sat on the pure ground
covered over with young grass looking like lapis lazuli ; and
meditating ou the birth and destruction of the world, he took
hold of the path that leads to the nataral state of his mind.

St. 10, wwarea” &c., And haviug attained to firmness of
mind. and forthwith set free from mental pain such as the
desire of wordly pleasures and the rest, he attained the first
stage of meditation free from any sort of fault, calm, and fall
of deliberation of argumentative reasoning.

Sr. 11, xfyereg &¢,, Having then ohtained the highest
pleasure of satisfaction sprang from profound meditation conse-
saent. on deliberation. he, having thoronchly perceived in his
mind the course of the world, reflected upon this very same
thivg hereafter,

St. 12, zqor ;& o, .It i a miserable thing that
mankind though themsclves powerless and saulject to sickness,
old age and death, yet, blind throngh passion and iguorant,
abhors another aftlicted by old age, or diseased or dead.

St. 13. gz &c., If I here, being such myself, should
abhor another who has sach a nature, it would not be worthy
-or right in me, who know thix highest duty.

St. 14. g &e., As he thus considered duly the fanlts of
sickness, old age, and death concerning this world, the joy which
hg had felt in the activity of his vigour. his youth and his life,
disappeared in n momeut.

St. 15. = srg§ &e., e did not rejoice, he did not even
feol remorse ; be suffered no hesitation, drowsiness ( af®x /. ) nor
sleep ; he was not charmed with the qualitics of desire; he
‘hated not nor scorned another.
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St. 16. g® &c., Thus did this power of thivking froe
from passion aud hence very much pure, grow within him whe-
had bis miud lofty ; aud unobserved by the other men, there
crépt up 8 man in a beggar’s guise.

8t. 17. sxwga: &c., The son of the king asked him a
question,—he said to him, ¢ Tell me who art thou?’ and the
other replied, * O best of men, I, boing afraid of birth and death,
have become a recluse for the sake of final emancipation.

St. 18, s &c., Desiring final emancipation in a world
sabject to destruction, I seek that happy abode free from
destruction,—isolated from mankind, with my mind unlike that

of other people, and with my sin of passion turned away from
objects of sense.

St. 19, fGews &o., Dwelling somewhere, at the root of
a tree. or in a desolate house, or on a mountain, or in a wood,
I roam about without a wife, and without hope, a beggar living
on a fare I happen to get, in order that I may get the highest
truth.

St. 20, gf® &c., Having thus spoken, while the king's
ron was looking ou, he flew up to the sky, for he was an in-
habitant of heayen, who, knowing that the prince’s mind was

other than what his outward form showed, had come to rouse
his recollection. )

St. 21. wwe &c., When he had gove to the sky like a
bird, the best of men was rejoiced and nstonished ; and having
obtained, from him, the knowledge of religious abstraction, the
prince made up bis mind for a preparation of departure.

St. 22. ma: &c., Then like Iudra himselt he, who has
subdued his senses, desiring to return home, monnted his noble
horse ; and having made him turn back as he looked for his
friends, from that moment, he did not resort to the desired
forest. )

8t. 23. g &c., Seeking to make an end of old age and’
death, fixing bis thought in memory on dwelling in the fare'st, .
he entered the city again but with no feeling of pleasures, like -
an elephant entering an exercise round from a forest land.



caxro V ' Norzs, 55

St. 24. gr®ar &c., ‘ Happy troely and blessed is that
virtnons woman whose hushand is snch as thou, O long eved

one, ' %o, on-seeing him, the princess excluimed folding her
handx, as he was entering the road.

St. 5. wq &c., Then he, whose voice -was like the
thunder of u clond, heard this sound in the road, and got per-
fect calm ; and as he heard the words ¢ Dlessed’ he fixed his
mind on the attainment of gqfRfasfror (/. e. complete extinction
of individual existence ).

St. 26. sz &c.., Then the prince whose bodily frame
was like the penk of a golden-mountain, whose arms, voice and
cyes were like those of au elephant, a clond and a bull, whose
face and valour were like those of the moon and a lion, went into
his palace ( avd ), with his feelings aroused for eternal wf ( ¢. e-
religious abstraction ). .

Bt. 27. gmrsr &c., Then the prioce, having the gait of
a lion went towards the king who was atteaded by the troops of
counsellors, like geepa™T, in heaven, waiting on Indra res-
plendant in the assembly of the Maruts.

St. 28. gforgr &o., Prostrating himself, with folded
hands, he addressed him, grant me graciously thy permission,
0 lord of men,—1 wish to wander about as a mendicant for-
the sake of final emancipation, since separation of this persom
( of me ) i3 positively destined.

St. 20, gf® aew &c., Haviog heard these words of hi~,
the king shook like a tree struck down by an elephant, and
having seized his folded hands which resembled a lotns, he
thus spoke to him in a voice choked with tears.

St. 30. wfese &, Keep back, QO son, this thought,.

for it is not time ( proper ) for thee to betake thyself to religions.
duty for they say that the practice of religion consists of many
evils in the first period of life when the mind is fickle.
*  St. 3. fyedy &c., The mind of the ignorant young man
whose senses bave a curiosity for worldly pleasures and who has
no power of settled resolution for the bhardships of vowsz ol
asceticism, shrinks bick from the forest, for it is especially
destitute of discrimination.
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St. 32. gw &e., It is & proper time for me to practise
veligion, O my son, who are foud of religion, entrusting my
royal glory to you the sole object of my nim of life, but yonr
religion is to be accomplished by valour, () yon of steady prowess,
it would be irreligious were you to leave your own father.

St. 33. af@ww &e.. Theretore abandon this your settled
resolution and be, fur the present, engngel in household  duty;
t0 a man the entrance to = penance grove hecomes delightful
after having ( tirst) enjoved the pleasures of vouth,

Sr. 34, gfa «¢., Having heard these wonls of the king, he
mavle a reply in a voice so't like that of & sparrows: ¢ If yoa,
O king, be my sarety (gféng: . aguinst {oor contingencies, T
will not betake myself to a pennnee torest.”

S|t B35, qoadm Ao. Ler not my life be <nbject to death,
Tet not disease jmpair this bealth of mine, let not old age
attack my ronth, and ler not mistortune take away my
wealth.

St. 36,0 gz Ae.. The Sikyva king thus spoke to his son
who bad uttered wonlds about object very hard  to attain ;
< Abanden thiz thouzht bent upon departure s the course of
extravagant de~ires Lecomes ridiculous,

St 8970 zpg . Then he who was firm as monnt Mern
addressed his furker: © 11 this is impossible, then this course of
mine i8 not to be hindered 5 it i not proper to Iay hold of one
who wirhes to come ont of house ( sreat ) which is set on fire.

St. 3s. FwAsT Ac, As separation from the worlld iy in-
-svitable to ( mankind ), but it 15 not so with qsf; but this
separation ( of mine from my sire ) is proferable ; will not death
sever me who I am helpless; whose own objects have not been
-attained and mysell nusatistied *

St. 59, #i& &e., Having hearl this resolve of his son,
wishing for liberation, the lord of the earth agnin exclaimed,
¢ He shall not go, ’ and set guards round him and arranged for

his bighest pleasures.

St. 40. a@&ERg &c., And now having  been duly in-
structed by the counsellors, with (all ) respect and affection
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according to the Sistras, and being thus forbidden by his sire
with tears, the priuce, sorrowing, entered into his palace.

St. 4l. sepuge” &c., There he was gazed at by his
loved-women with their restless eyes, whose faces were kissed
by their dungling car-rings, aud whose bosoms were shaken by
‘their thick sighes——as by so many young female fawns.

St. 42, ® fg &c., Sparkling like a golden moantain, and
hewitching the hearts of noble women, he captivated their ears,
Jdimbs, eyes, and the feelings of their hearts by his words, touch,
form and gualities.

St. 43, fawa &c., When the day was gone, then, shin-
ing with his badily frame like the sun, he ascended the seven-
storied palace, ax the rising sun ascends the mount Meru,
desiring to dispel the darkuess by his own splendour.

St. 44, gaFrevrs &, Huving ascended the palace
furnished with the lighted lamp-trees ablaze with gold, with
its interior filled wirh the fumigation of best black alo-wood,
he took (there) a promnineut golden seat decorated with embelish-
ments of dinnonds.

St. 45. #a: &c., Then the excellent woman waited, dar-
ing the night. on the noblest pyince who was like Indra himself,
with a concert of musical instruments, a< the cluster of beavenly
nymphs wait on the son of the lord of wealth (.. e. a@FaT)

-on the smumit of the @aga . bright like the moon.

Nt. 46. qeTf¥ ., Bat even by those excellent instru-
ments like 8 heavenly music, he did get neither pleasure nor
delizht ; siuce the desire of that sage to go forth (from his
home) to seek the bliss of the highest end was never
trangnilized.

St. 47. sy &e., Then the heavenly Dbeings, called
wFtayr:, who were most excellent in asceticism, knew his re-

solve awd threw all at once the company of young women iato
sound sleep and distorted the movements of their limbs there.

St. 48. spwag &c., There o certain lady went to sleep,
resting her cheek on her trembling arms ; leaving, as in anger,
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her late, though dearly loved, which lay on her lap, decorated
with gold leaves,

St. 4. R &c.,  Another girl shone with her flute
clung to her haund, and lying with her white silk-woven
garments slipped frow her bosom,—like & river whose banks
are smiling with the foam of the water and whose lotuses are
vovered over with rows of bees foud uf bouney.

St. 50. amyewxr &c., Another lady was also sleeping
embracing her drum as a lover. with ber arms tender like the
interior of a fresh lotus. and with armlets fixed ( on them )
blazing with gold.

St. 31. wegre=x’ &c., Other girls decked with new gold
ornaments, and wearing most excellent yellow garments, fell
down alas! helpless with sleep, like the boughs of mfer
trees broken down by an elephant.

St. 2. asrxsesw &co.. Another girl, leaning on the side of
a window, with her slender form erooked like a bow, shone as
she lay with ber beantitul garland hanging down, like one who
breaks the garlands of arches made by art.

St. 53. wRrrvgs” &c., Inthe same way the lotns-face
of another girl, bowed down, with asmorous paintings on her
person rubbed by the jewelled gar-rings, sbone forth like a
lotus with its stalk bent into a balf' circle, and pressed down
by a greegy bird restiug on it.

St. 54. apqar: &e.. Otber girls, lying as they sat, with
their limbs over-burdened Ly the weight of their bosoms, shone
forth brilliantly, mutually embracing one anether with their
twining arms decked with golden bracelets ( qftwrat: )-

St. 55. qeg#f &c., A certain girl, lay fast asleep, cmbrac-
ing her big lute of seven strings as if it were a female friend,

and whirled it about, while its golden:strings were trcmblmg,
with her face bright with her shaken ear-rings.

St. 56. qurk &c., Another girl brought the qure ( i.¢.
the musical instrurpent ) near the space of her thighs,—the

qurr, which was made to glide down from the region of her-
shoulders on account of the bLeautiful grasp ( of her hand):
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Leing loosoned, o if it were Licr lover fatigued at the end of
amorons sexual pleasures,

.St- 57. s &c., Other girls did not look bright with
their eyes shut, althongh they were really fall-eved and
fair-browed, like the lotns-beds with their cups of lotus
flowors contracted at the setting of the sun.

St. 58, ® &c., Another lady having her hair
loose und dishevelled, and ber skirts of silk-woven garment and
ornaments fullen from her hip aud loins, lay with her wozgs
embrace disengaged, like a woman crushed Ly an elephant and
thrown down. gozgs as quoted by Mallindtha on Raghu, XIX,
32. from yf@vgey is as follows :—gepTRt TO® T WATOATE
AP | TOHATE FAERTITRAE S Taglea §eA: 0 AT T
T Bz o= TUFT AIGTITIR TFAASET a50

St. 59. omqar: &c., Other girls, helpless and destitute of
shame, though resolute and endowed with graces of person,

breathed excessively as they lay and yawned with their arms
distorted and tossed about.

8t. 60. =yag &c., Other ladies, with their ornaments
and garlands thrown off,—uoconscions, with their garments
the knots of which were loosuned, with their white and motion-
less eyes wide open, lay without any beauty as if they were
dead. '

St. 61. frgareryer &, Another girl, with the hollow of -
lier mouth open, with her limbs fully developed, with her
mouth dropping saliva, and with her person exposed, lay as
though sprawling in intoxication,—she spoke not and hore
a changed form ( i. e. distorted form ).

8t. 62. g@® &c.. Thus that cluster of young girls,
lying in different attitudes, according to their disposition and
family, bore the appearance similar to that of a lake whose
lotuses were bent down and broken by the wind.

St. 63. qawyw &c., And then having seen those young
gitls lying distorted aud thrown about ( sreaw: ),—however

excellent their forms and beautiful their appearance,—the son.
of the king felt moved with disgust.
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St. 64, agRy: &, Such is this mature of women,
impure and frightful i the world of living beings ; but deceived
by dress aud ornaments a man feels passion for the pleasures of
a woman.

St. 65, fRgig &e., If 1 man wonll but consider the
natnral state of women and such a change produced in them by
sleep, certainly he would not cherish in this case ;. but being
deprived of an idea of merit he xuceumbe to passion.

St. 66, gfg aeg &o.. He recognised their difference and
there arose in him a desire to eseape in the night: and then
the gods, having read his thoughts, caused the door of the
palace as if to tling open.

St. 7. st &e¢., Then he eame down trom the roof of
the palace, scorning those voung women lyving asleep s and
having descended trom it, without entertaining any doubt, he
went out fir~t into the enclosure of the palace.

St. 6~ gowrsew &o.,  Having awakened his horse's
attendant. the swift g=re, he thus addressed him ;¢ Make

’

haste and bring me {my ) horse gegg, [ wish, to-day to go ont

from bere, to attain immortality.

St. 6y, grx &c.. Sinee such is the contentment which,
to-day. ix sprung in my heart, mel sinee my detormination is
settled down in my stroug will, anld since even in loveliness L
seem to pwssess a protector, surely the object, which 1 desire,
stanls hefore me.

St. TH. fEa@x Lo Sivee abandoning xhame as well as
hamility the<e young women lay asleep in my presence, and
since the gates (of the palace ) opened of their own accord,
I thiuk the time of my departare to get the freedom from the
worldly diseas¢ hus iuevitably arrived.

St. 1. gfigar &c., Then, having grasped the meaning-
of his lord’s commind, though he knaw the sense of the king’s
injunctions, as if impelled by a higher power in his mind, he
made up his mind to brinyg the horse.

St. 72. aq &c., Then he (1. e. gwgg ) brought out for
his lord, that noble horse, his mouth furnished with golden-
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Lits, is back covered with a small sadile spread over with a
curpet, awl wus endowed with strength, vigour, speed and
awiftuess.

. 8t. 73. waa’ &c., With a long chine and the root of the
tail and the heel,—mild with short hair, back, and ears,—

with his back, belly, and sides depressed and elevated,—with _
broad nostrils, forchead, hips, and breast.

St. T4, oqftvvg &e.. That broand-chested prinee, baving
embraced him and caressing him with his band bright like
a lotus, ordered him in o voice having sweet words, as if be
were desirous to enter into the middle of an army.

St. 5. gger: &e., Often times the worst enemies having
been driven away by the king ( my sire ) when mouuted on
thee 3 do thou, O best of horses, so exert thy power that I
too may get the supreme immortality.

St. 76, gwar: \c., Indeed companions are casy to get
in & battle or in the attaimnent of happiness derived from worlid-
Iv plearures, or in obtaining wealth ; but companions are bard
for a man to get who has fallen into misfortune or when he
resorts to qut.

St. 77. gz &, And yet those who, in this world, be-
come companions, whether in evil acts or in seeking for @f,—
as my inner soul kuows,—those meu too are inevitably the
sharers of the portion of their respective deeds.

St. 7. ar@# Lo.. Knowing this, therefore, to be full of
O (7. e. righteousness ), my departare from here would be for
the welfare of the world,—O best of borses, do thon, now,
strive for thy own good as wellas the gool of the world by
thy speed and valoar. .

St. 9. g@® &c., Thus exhorting his excellent horse
like a friend to his duty, the best of men, desiring to go to a
forest, and wearing o beautitul form, in brightness like fire
(stRya®: = wsorrta: ), mounted his white borse, as the sun
an autumnal cloud.

St. S0. arq & &o., Then that good horse, avoiding the
noise which would grow intense in the dead of night, and
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which would awaken the servants, the sound of whose jaws is
hushed and whose neighing is silenced, went forth planting
his shaking steps ut full speed.

St. Rl. wazEwagy’ &c., With their lotus-like bands
whose fore-arms were decorated with golden-bracelets, the
demi gods (gar: ) ther having thrown away the lotuses, with
their bodies beat down, held up his hoofs as he rushed in
startled speed.

St. 82. geyrw’ &e., The gates of the city-road, the
doors of which were closed by heavy bolts and which could not
easily be opened even by elephants, tlew open of their own
accord, with their noise hushed, as the king’s son went through.

St. 3. fRaesg &e., Firm in his resolve and indifferent
(to all), he abandoued his father turned ever towards him, his
infant son, his devoted people and his incomparable royal glory,
and then went forth out of his father's city.

St. #4. ag w &c., Then he with his eyes long like the
tall-blown lotus, looking back on the city, shouted like the
thouder of » lion, without sceing the other end of birth and
death, I will never again enter the city called Kapila.

8t. 85. @& &c., Thus, having beard these words of his,
tte members of the court of the lord of wealth rejoic d ; and the

hosts of gols conferred npon him a blessing for the accomplish-
ment of his resolve.

St. 86. gaxgwgy: &c., Other inhabitants of heaven, with
their forms shining like fire, knowing that his resolve was hard
to accomplish, spread a light on his path full of snow, like the
ruys of the moon issued forth from the rents of clouds.

St. 87. girgwn® &e., But he, with his horse like ‘the
swift-going buy horse of Iudra, ranning on rapidly as if sparred,
in bis mind, went over a wet track of many Yojanas in
length,—all while the sky had a maes of clouds variegated in
colour by the light of the dawn.



Index of verses arranged alphabetically.

H. . W TeEigar V. 48,

weR: qrigrTe 1V, 73, sfipreg g ar: IV, 2,
swrsrfaery w 1L 60, AT Wby 11 40.
sitwarar” 1. @2, 1 fne =raa© 111, 24,
W mTaw' V. 26. FaRAaa: V. 1.
Wy dqiefad V. 25, JTmeY WAy V. 52,
sty aw g V. 47, wgfafipay V. e4.
Ny ar@wagR: 1V, 27, AuAT yEwat IV, 45,
sy giwcfast 1. 85 W gegfaR II‘V; 99
sy afwgh: V. 2. s{Trarefatyy 64
3wy Hegs: V. 37, sWrsfenfit IV, 97,
wy Sager IV, 43, oE gafar 3= IV, 63,
sy & qRwe V. 80. ave TfiE IV, 98,
sy g frag’ V. 84, A .
Wy drsyarc V. 67, Wrnaw 9 L50,
::Nia '@m’ﬂ'r YI.I i2. sirer=Et wew® IL 1,

sqifg’ 40. gAY 111, 33,
stqrwfia 1L 55,

( STao qrifor I, 84,
spqraar uw 1L 38, streTogros 11 43,
m; m) 11. 47, » mmﬁ.i’" I 2
st mwrew 1V, 100,

sur At 1L 7, g.

syt fafasg 1 54, gfa aex ag= V. 66,
winrey a& V. 11 Ty agx 7=r V. 29.
srfrry gaas 1V, 58, TH a6 e V. 14,
sygersaa’ I 33, A gy V.36,
stfarorenfa 1. 8. LA vamae @r 1V, 62,
swR7fy arfoi IV. 67, ] o’ Loo4,

WY wprAew IV, 04, R qEga ey V. 20.
stqare -adrear IV, 40, ¥ mAg: @ 1L 58
sntrw q: V. b7, LY gfgrca V. 16,

: gfaar V. 54. o& gaiag 1L 63
wmm V. 59. i yfRaiy: V. 39,
N g ym°® L. RO, g Taamt V. 85,
Wi A Rygt IV, 52, i qreafag V. 34,
W Raug: I, 60. e gardy: 1. 83,
Foqed & 1. 70, o yard: & II1. 45.



Ry yoar Fuwen 1V, 83
I FEmger V. 62,

e gEug V. 7o
vegrardr 1

-
T2

e IV, 24,
TP, ITI, 4%,
rea’y T L 04
ATgH: | 111, 29,
@qgﬁ sfq: 111 32,
rexd gt FFAqr 1V, 63,
g% 5 u 1L 46

% Tt IV. 14,

=5 = fagr 111 61,
geegfary 1. 39,

e q3g’ V. 13

woqy At V..

g.

gAvgey = oArarai V. G4

FIeEEE: 114,
IgEAzaraAaar L 12
ITIRAT ARG V. 84

F.

- ¢ 3, € -t
ER AT (kL S T

a.

w# farea 11 41

oaw A% 1. 6l
TaRTiseRAron s 1V, b1,
aTwrar AEreamt 1V 81
wi aF qa T 37,

ot wwr wfex = IIL 36,
oy ar giegaryr 1V. 7.
o I u’!ﬂfﬁ: 1. 52,
ef Fong” L 59,
gdArgTIRtT 1V, 21

I

&,
w g I 28,
wfaww I. 71.

FAHTIY V., 81,
FARTSEAS V. 44,
m-ﬁa IV, 80,
®E€ wrirme L1, 20,
wfaTegey 11, 14,
FRAAGE LV, 81,

Frfwgrary 1V, 32,
FrrgtaTr V. Se,

wrrgegeg IV, 4z,

w8 qefarq Frear V. 72
=Y @qr 1. 17,

wTE T 90 1V, 76
HI& Fawre 1L 46,
Frisewaw 1V, 34,
wrarraTat g [ 16,
PRfasaTafry 11 28,

% ferar apgmesea IV, 56,
& ar arfarg 1V, 71
et qar o I, 25,
warwArser 11, 2o
HARATYATF L. 86,
FARTATIT 11, 42
Ferrfq a1 8.

Fr o7 V., 12,

Faa: geqrg V. 6.
mraemreERia 11 10.
w7 swwrsfa . 1 30
wmrgeworaR L 40

4.

regaa 1 35,
.

T [UTERN V. 21,
geafcawqre’ V. 82
wad fidad 1V, 18,



.
wagoes V. 41,
swrgarfyr I 65,
~Aawrar gRrhygr 1V, 46,
~3Aurat ggizat 1V, 35
=qATsy wrary 1, 19,
w.

IOTAN ¥[Ar yIr V. o8,

AT Sy V), 18,

T JrIEw osmipyay [V, sa,

s gy o IV, 59,
srarsfes stqra 1. 34,

d.

# SrAArwAayg I, 27,
# ggy d@rge 111 11,

4 smrry. 1. 55,

& srge I1. 36,

& fe ar af 1V, 4.
qry wrey [L o2,
TsEaar V. 22,
IHAE- V. 45,
wafay I 1,
Fare: IIL 13,
Farar woar  1IL 27,

Fwre 11 1.

11. a2,

2334344

i

q¢ II. 27.
gaarAwat 1V, 102,
aaiotssres’ 1L 9.
worar ILI, 59.
waww I 25,
goaray’ 1L, 20,
fos ggfaw® 111 64
ey owr IV, 103,
v wrgay® 1L 8,
w e I 60.
® qubtgw® IIL 34,

w eqrerk 1L 20.
5

EEEEEEERRRE

9. | gegreia© LI, 56,
#AFYT Wemra 111 54,
AREERTRYSr IV, 1,

A frgsr: o« IIL 48,
bt goet I o7

qAt Joraey 111, 3.
#Ar aarg e 110 44,
a8 wAremrergs 111 42,
qAr mEmatta 1L 21,
At fraragw+t 1100 20,
q4r fyirgor 111, 53,
|dT FaT wqrRa IV, 101,
Aqr FH sftafy 1L 6.
arTHreqra - I 39,
AR geIriae” 1L 7,
aIndita gz IV, ee.
agsfa frarerr IV. 6o,
aIr 7 aswsara 11 16,
afdd afarex V. 78,
afet sggarg’ V. 33,
|3 | 1V, 22,

a3y |@fq g@r& IV. 96,

Aenrzy @A 111 62,
aferegpard qfy 111 2
aftqegyr 11, 45.

aeq ar Igar IV. 6.
aegrraser L 15,
ar ¥hn whed: IV, 25,
qrat asysAgearT IV, 55.
arart gt IV, 13,
arerur g faoeer IV, 8.
fr: wew arali’ 1L 14,

V. 68,
Foorie sg” L 79,
o ga=arwa: 1V, 82,

g
qrg wioay I, 88.

w



wfiww:ﬁw st IV, 70,

m IV. 49,

Yoar & ofidor 1 31,
!Q"‘l’m I- 70.
gEnat 1. 77,
™t g arar 1L 18,
Tq ﬁ!’g IV, oo,
gr= & I, 23,
i‘g‘rrqﬁ' I. &7
FecToRef L. 91,

q.
R A0 Ui I
ey Tewey | 11 2,
MWy L 15,
gafipia 1 46,
sy gafae Loce.
T ey 1 o,

.

T AGvErdia L 44,
T IATA A= LV, 0y
T WY T V. 15,

T gy V. 35,
TR V. 17,
Frafqas I 87,

TR Fra=i 1V, 85,
arar 3¢ IL 11,
arFgsaurey I 72,

fiet Fa IV, 87,
framre = 1L 4,
Prretat & 111 47,
fra=wy V. 1o,
Aearr 1 V., o

g € I 35,

v

Fryeq gewrw 111 12
Ty § q@afw 1V, 57,
Joe wedy I 33,
Fiwd mem 11 25,

q-

qord gafa: V. 56,
AR Rsw V. 46,
greqiredters 111 18.
sfcog v & V.74,
g7 qAfad 1V, 44,
faaeafrgg V. 84,
9 wWAAne [, a1,
diagegemsdr IV. 39,
IRy gra: 1, 02,

gt = wifg 1V) 1,
gt g geerar 1ML 20,
qury gErsy 1L 5,
gequAr: & 1L 44,
qi\:gr& 11, 48,

g g AT Lo16,
garegyai 1 76,
wforgeg | V. 24,
‘qAaTARYEy V. 73,
qFqye Jav: V. 71,
graATaTaAt IV, 41
afadec ara V. 30.
m III. 5.
gdr g 1. 62,
e wrrEy L4z
qar=: qEiiey 1. 26,
ararrarary - L 15,
sftany Wt 1. 63.

w.
& Fexd IV. 47,
.

e st 1L 53,
wrrfTear: Looo.



wqu: wixawdr V. 76.
arorarww IV, 48,
w111 57.
geersifesat [V, 75,
wl
Ty framey 1 93,
JSrewTiHe weTAw 1V, 12,
Yo gemr 111
wyrqnea: 1. 10,
qaw asd I 50
yweq awry L sz,

q.

sforgpogs V., 53,
Faey qeyeey 1V, o1,
wyATTGRaT LV, 20,
¢ wtAgsrd IV, 37,
agegai geg 1L 6.
qaar 9 fargss V. 8.
aeqreRAr IV, 17,
Aaq g fgaadt V. 82,
qedi afc V. 55,
mEronA wyzga’ L 60,
Fdrqar giva Lo,
sgroar W’ L 38,

2 i IV. 77.
araragareg 1. 37,
ararfy & 1. 22,
Aot g F IV, 91,
gwrw ghhnr” 1113,
gEagty’ 1V, 33
FrOAmR: V. 27,

Tar e=reE IV, 15,
quegregrIAAfy IV, 92,
AOeATEy Aererr: LV, 90,
Jxragrer I, 46,

T’ 1. 6.

garfirdT awE: IV, 78,
TRy W% gt IV, e0.
aﬁwf?-qi I 40,

ar smagIaar IV, 23,
I quast: II. 3,

T,
v 1. 21,

- ..

e L4,

sre |/sg® 11 8,
wyeg g=ar 11 G0,
q.

FHarey 3 Ey 1V 95
FageRE<ar ey 1L 56.
Ty wrare” 11 24,
Farsgeqmer = I 22,
FaUFARer’ IIL, o35,
oy wera: 1L 31,
Frargarat LI, 21,
srargay 11 19,
qrar 71 I. 41,
gredfameay 1. 48,
froiy & V. 43,
Rregarara 1.78.
Pt weR® V. 40
Prgirafy V. 65,

fx war IV. 6l
frgereager V. 6L
Rt wersta IV, 20
frey g3’ V- 3L
frgry St I 74,
Prrovd ghrgd 1V, 19,



vrEme: g 111, 41,
e st 1L o2,
geatgamar IV, 30.
eeqreat qex L. 68,
ey anEs - 1L 5L
steqra: L 8.

2.
= V. 87.
ewhwa V. 5.
V. 86.
e ar 7w V. 69,
feqis T V. 70



INDEX OF PROPER NArES.

¥,
sl V. 47,
spaarer [V, 77,
sree 1V, 73,
sty IV, 76.
sifaag 1. 66,
U AR
sifx 1. 48,

werg, I, 95, IV, 11, 28,

s==ar L ©5,

smaq 1. 54, 67, 85; I, 25,

ste IV. 100,
stgegy IV, 72,
AT,
ag I 48,
2.

T 1 49,

=Z (9935, o &, ) 1.7, 27,
29, 63, 92; II 27, IV. 72;
L[]

V. 22,27, 87,
g

sufyg, IV. 8, 24, 62,

*l
sy IV, 19,

.
sy IV, 74,

st L 29,

. @,
& II 51,
w¥ivg I 29,
mgw V. 3,68,

IV. 77.

wfaw 1. 2, 04,

wfmerey 1L 2, 04,

Y

wFagsaw 1V. 80.

Fmm IIL 24, IV, 4,
wifawa (9oge ) L 0%
1ot IV. 76.
Frigerar IV, 16.

Far L 04; IV. 10; V. 45.

1, 49,
Ferg I 8,21 II, 30,
#kg IV, 79.
TT.
fran IV. 18,72,
.
garsdft IV. 20,
al
wegag 1V. 75,
Sy IV, 78,
=ggx I 48,
g.
g (org®) V. 68,
ST,
www L 50.
& IV. 75.
d.
gfea L 19.

g.
i 1. 86.
gIENHY V. 3.

q.

aeg 111 84,
1. 19,
I, 94,

g 1L 1L



q.
qw II 3.
qugee 111, 63,
quae IV. 76,
qrog IV. 79,
[T IV, 7
gqeq I 25,
g 1. 29,

o

a‘
egear 1V, 17,
gg L 38
gy IV, 75,

Feeafe L 46, IV, 74, 75,
d@ifgegsr I 1y, 24, II, a6,

wwg I 1,

H.
qw 1V, T4,
s Lo9s,
aw L 4e,

H.
qeyreatan IV, 17,
qHar 1V, 74,
Teqg V. 27,
e 1 38,
ardr 1V, 79,
aryrz 1 29,
Arar 115, 22,
aredt IV, 74.
¥ V, 87, 43,

q.
aumie 1. 36.

. ggar IV, 7e,

e 11 11,
ety 1L 26, 46,

. (c
Wty I, 57,

Vi

e 11, 46,
wes 11 46,
Qfeoft IV, 73.

a-
afadr 1. 28.
#qrgar 1V, 73,

q.
fgg I, 47,57;1V. 71.
qredtfr I, 48,
fagegg, IV. 28,
Prarsir 1V, 78,
Praarfasr 1V, 20,
g L 47,

E118
gw L. 63
gt IL 27,

greg and qryq: I 7, 14, 54,
63, 93; IL. 23, V. 1, 36,

qrear IV, 19,
am L 46,
ggrfyarar: 1L 26, 56.

g L 9, 20,

gigafy 1L 46, IIL 40,

q.
gae 1 49,
gagae 1L 27; V. 27,
geatyarg 1 33.
grdrag 11, 17,
qregg 1, 47,
gm IV, 78,
ey IL 51,

z.

forga, 1L 3; IV, 27; V. 45.

i I 20,



APPENDIX,

Onr Betiah ( Betiya) Ms., like Divya Deva’s palm—
leat Ms. in the Darbar Library, Nepal, gives about twelve
verses after the 40th stanza of the 9th canto. These 12
verses are wanting in the printed text of Prof. Cowell.
These 12 verses, we think, complete the sense of the

context ; and without these the canto of the Kdvya would
be an incongruous one.  They are as follows:—

ATFAE FRIET o @Yor sgeeRrETaaT |
AEIES TMRRANEAR W94 (§ W q@ars7=7 1 gy |
4 T U T g€ T O OF auT AAgT T )
TLAFYSTRATIL:® TN FFAT TART 972 11 YR 1
<2 1§ gTR queaRed FAwdT (1) ErREivay: |
HEMYH sfrgeRT 47 ATRRART ForwT: u 93 0
BTl 1§ TN Fgra at wifreRy a4 9¥g
TARATE AU I TR PE ATER N 89

AR TS ST A FEET YANASIGO T g |
ST (AGFTSH: TEEXENT G 9T 0 Y4
FTANIAGIET 1 WAT FrEAFARS G |

ST AETEd 1 WAV FQAST FIHME TAOLIT 0 ¥g -
57 TETATSOTPATA WY Iq: AT |
MéeTmaTT ¥ TIRTNT WG TASHSIZHTLM wo 0
ofFs7 Arger T AIRA AN YIW AW T AR JS: |
qrdeq QT T AR AfA: e U T AT G002 0 ge

48, Corrected into gfg: for =:, afoy: for fif: and Ffey::
for gy on the top of the same words of the verse in Bt. in the
same hand as that of the text j but the original readings, though
blotted with yellow fluid, are yet cloarly visible,
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49. Bt, in margin notices grgqyry: for gogayrar and g
for TrAATY: in the same haud as that of tho text,


















